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ПРЕДИСЛОВИЕ.





В мае прошлого года меня попросили выступить в конце года с докладом об Аргентине перед Королевским обществом искусств. Задача составления этого доклада была для меня чрезвычайно увлекательной; и хотя я в полной мере осознаю, насколько неадекватно я осветил столь интересную тему, я осмелюсь предположить, что факты и цифры, содержащиеся в докладе, могут быть интересны, по крайней мере, некоторым акционерам Santa Fé Land Company. Именно в расчете на это он и публикуется.

Пока я собирал новейшую информацию для доклада (который был прочитан перед Королевским обществом искусств 30 ноября 1910 года), несколько сотрудников Santa Fé Land Company помогли мне, написав несколько полезных и интересных заметок по темам, связанным с Аргентиной, а также поделившись различным опытом, который они приобрели во время проживания там. Я обязан авторам многими советами о жизни в Аргентине, и, поскольку я полагаю, что другим чтение этих заметок покажется столь же увлекательным, как и мне, они воспроизводятся здесь в том виде, в каком я их получил, и включены в мой собственный доклад в виде книги, частью которой они являются, причем далеко не самой неинтересной.

Заключительная часть книги — «Листки из дневника под названием „Такуру“» — написана в более легком тоне. В ней описывается поездка по некоторым северным землям Santa Fé Land Company, и она включена сюда потому, что, будучи откровенно юмористической, она содержит много действительно полезной информации и отличных иллюстраций. Однако я должен отметить, что этот дневник был написан участниками экспедиции и изначально предназначался исключительно для их собственного частного назидания и развлечения; поэтому в нем отмечены все самые приятные моменты поездки; но я могу заверить своих английских читателей, что поездка, как бы хорошо она ни была спланирована, не была сплошной роскошью.

Всем тем, кто помогал мне в этой работе, я выражаю свою самую искреннюю благодарность.

КЭМПБЕЛЛ П. ОГИЛВИ.

LAWFORD PLACE,


MANNINGTREE, ESSEX,


December, 1910.
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АРГЕНТИНА С БРИТАНСКОЙ ТОЧКИ ЗРЕНИЯ.





Аргентина, которая не претендует на звание промышленной страны, в 1909 году экспортировала продукцию, выращенную на собственных землях, на сумму 79 000 000 фунтов стерлингов, а импортировала товаров на сумму 60 000 000 фунтов стерлингов. Этот факт привлекает наше внимание и заставляет признать, что торговый баланс в ее пользу составляет почти 20 миллионов фунтов стерлингов, а также осознать способность страны к накоплению.

Не простое любопытство побуждает нас спросить: «Представляют ли для нас какую-либо ценность эти 79 000 000 фунтов стерлингов экспорта? Потребляем ли мы что-то из этого? Производим ли мы что-то из этого? И отправляем ли мы часть этого сырья обратно после того, как оно было обработано нашими британскими ремесленниками?» Было бы трудно проследить судьбу какого-то одного конкретного товара, но в общих чертах вопросы просты, и на них легко ответить. Среди сельскохозяйственного экспорта мы находим пшеницу, овес, кукурузу, семена льна и муку. Стоимость этих товаров в 1908 году составила 48 000 000 фунтов стерлингов, и Англия оплачивает и потребляет почти 42 процента этого экспорта. Другие товары, такие как замороженная говядина, охлажденная говядина, баранина, свинина, шерсть и товары, которые можно справедливо сгруппировать как результаты скотоводческой отрасли, составили не менее 23 000 000 фунтов стерлингов. Весь этот экспорт представляет собой продукты питания или другие предметы первой необходимости и потребляется теми странами, которые не производят достаточно продукции на своей собственной почве, чтобы прокормить свое многочисленное население. Еще один экспорт, заслуживающий особого упоминания, поступает из лесов, а именно квебрахо, который в виде бревен и экстракта был экспортирован в 1908 году на сумму 1 200 000 фунтов стерлингов. Стоимость материалов всех видов, отправленных из Англии в Аргентину в 1908 году, составила 16 938 872 фунта стерлингов (эта цифра включает такие товары, как готовые шерстяные изделия, кожаные изделия, масла и краски), поэтому ясно, что мы имеем и должны продолжать иметь практический и финансовый интерес к благополучию и процветанию Аргентины.

Новые страны не могут обойтись без людей, желающих и готовых использовать дары природы, и, естественно, мы обращаемся к данным об иммиграции, когда рассматриваем прогресс Аргентины. Приводить данные за каждый год за последние 50 лет было бы утомительно, но, взяв средние цифры за десятилетние периоды с 1860 по 1909 год, мы получим следующую интересную таблицу. (Цифры представляют собой баланс тех, кто остался в стране после учета эмиграции):—


	 	Yearly Average.

	From	1860	to	1869 	(inclusive)	15,044

	"	1870	"	 1879	"	29,462

	"	1880	"	 1889	"	84,586

	"	1890	"	 1899	"	43,618

	"	1900	"	 1909	"	100,998


Шестьдесят пять процентов иммигрантов — это сельскохозяйственные рабочие, которые быстро находят работу в стране и снова вносят свой вклад в увеличение количества и стоимости экспортируемых материалов. Напротив этой страницы находится диаграмма данных об иммиграции с 1857 по 1909 год.

Природа была щедра в своих дарах Аргентине, и человек в полной мере воспользовался этими дарами. Мое желание сейчас — показать, что было сделано в плане развития сельского хозяйства в этой богато одаренной стране за последние пятьдесят лет. Одно имя, которое никогда не должно быть забыто в Аргентине, — это Уильям Уилрайт, чье вступление в активную жизнь в Буэнос-Айресе было не особенно достойным; в 1826 году он потерпел кораблекрушение в устье Рио-де-ла-Плата и пробирался босиком, без шляпы и голодный до маленького городка Кильмес.
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Мистер Уилрайт был серьезным и дальновидным человеком, и его знание железных дорог в Соединенных Штатах помогло ему осознать их огромные возможности в Аргентине; но, как ни странно, по возвращении на родину он не смог произвести впечатление ни на одного из тех людей, которые впоследствии стали такими великими «железнодорожными королями» в США. Не сумев получить капитал для развития аргентинских железных дорог в своей стране, Уилрайт приехал в Англию и заинтересовал Томаса Брэсси, чье имя тогда было нарицательным среди пионеров железных дорог. Эти два человека объединились с Messrs. Ogilvie & Wythes, образовав фирму Brassey, Ogilvie, Wythes & Wheelwright, чьей первой работой стало строительство железной дороги длиной 17 480 километров между Буэнос-Айресом и Кильмесом в 1863 году; впоследствии они построили линию от Росарио до Кордовы, которая сегодня входит в состав Центральной аргентинской железной дороги. Проектировались и другие железные дороги, и эта политика прогресса и расширения стальных путей до сих пор актуальна в Аргентине.

В 1857 году была построена первая железная дорога от Буэнос-Айреса до Флореса длиной 5 879 километров; в 1870 году было 457 миль железных дорог; в 1880 году протяженность железных дорог увеличилась до 1 572 миль; в 1890 году Аргентина владела 5 895 милями железных дорог, а в 1900 году их было 10 352 мили.

Быстрый рост протяженности железных дорог за последние девять лет выглядит следующим образом:—


	In	1901	there	were	10,565	miles	of	railway.

	"	 1902	"	"	10,868	"	"	"

	"	 1903	"	"	11,500	"	"	"

	"	 1904	"	"	12,140	"	"	"

	"	 1905	"	"	12,370	"	"	"

	"	 1906	"	"	12,850	"	"	"

	"	 1907	"	"	13,829	"	"	"

	"	 1908	"	"	14,825	"	"	"

	"	 1909 	 " 	 "	 15,937[A]	"	 " 	 "



12,000 of which are owned by English companies, representing a capital
investment of £170,000,000.

Другими словами, за последние сорок лет Аргентина строила железные дороги со скоростью более мили в день, а в 1907, 1908 и 1909 годах ее средняя скорость в день составляла почти три мили. Это означает, что благодаря расширению железных дорог только за последний год можно было бы отдать под плуг более миллиона акров земли, если бы она была пригодна для выращивания кукурузы.

Когда Уильям Уилрайт впервые посетил Аргентину, это была немногим более чем неизвестная земля, жители которой не имели амбиций и желания приобретать богатство — кроме как ценой разбитых голов. Существовал стандарт богатства, но он заключался в количестве принадлежащего скота; земля не имела большой ценности, кроме как для выпаса скота, и поэтому не принималась в расчет, но скот можно было перерабатывать на сало; кости и шкуры также были товарными продуктами; следовательно, человек, владевший скотом, обладал богатством.

Открытие страны железными дорогами вскоре изменило положение дел. Человек, владевший скотом, больше не считался богатым; именно тот, кто владел лигами земли, на которой можно было выращивать пшеницу, становился потенциально богатым человеком; он, нарезая свою землю и сдавая ее в аренду иммигрантам, которые начинали стекаться в страну бесконечным потоком, обнаружил, что богатство накапливается для него без особых усилий с его стороны. Он шел на риск, поскольку получал оплату только натурой. Поэтому, когда у иммигрантов дела шли хорошо, так же обстояли дела и у него, и поскольку многие тысячи иммигрантов стали богатыми, из этого следует, что землевладельцы стали невероятно богатыми. Именно железные дороги создали эту возможность и наделили страну богатством, сделав возможным выращивание зерна там, где раньше существовал только скот, но многие аргентинцы сегодня забывают, чем они обязаны пионерам железных дорог; именно железные дороги, и только железные дороги, делают возможным великолепный и ежегодно растущий экспорт.


В 1858 году скот составлял 25 процентов от общего богатства Аргентины, но в 1885 году скот составлял лишь 18 процентов от общего богатства, поскольку железные дороги за эти тридцать лет позволили использовать земли для других целей, помимо выпаса скота. Пусть будет ясно понято: общая стоимость скота не уменьшилась; далеко не так, стоимость скота за вышеуказанный период увеличилась на 48 000 000 фунтов стерлингов, и сегодня крупный рогатый скот, овцы, лошади, мулы, свиньи, козы и ослы представляют собой стоимость почти в 130 000 000 фунтов стерлингов. Следующая таблица показывает, насколько значительным было улучшение аргентинских животных:—


	 	Per Head.

	Cattle in	1885	were valued	at an	average of	$13	[B]

	"	1908	"	"	"	32

	Sheep in	1885	"	"	"	2

	"	1908	"	"	"	4

	Horses in	1885	"	"	"	11

	"	1908	"	"	"	25


Несмотря на эти увеличенные оценки на голову и большее количество животных в стране, стоимость, созданная трудом человека, намного перевешивает увеличенную стоимость просто племенных животных.

Наряду с железными дорогами развитию Аргентины способствовали улучшения в судоходстве; торговое судоходство Буэнос-Айреса за последние несколько лет увеличивалось со скоростью один миллион тонн в год, и заходы в порт составляют интересную и поучительную таблицу:

Следующее заявление дает общий тоннаж, прошедший через порт Буэнос-Айреса с 1880 по 1909 год, и более ясно покажет рост и прогресс, достигнутые за последние тридцать лет. Эти цифры включают как пароходы, так и парусные суда, а также местную и иностранную торговлю:—


	 	Tons.

	1880	644,750

	1881	827,072

	1882	995,597

	1883	1,207,321

	1884	1,782,382

	1885	2,200,779

	1886	2,408,323

	1887	3,369,057

	1888	3,396,212

	1889	3,804,037

	1890	4,507,096

	1891	4,546,729

	1892	5,475,942

	1893	6,177,818

	1894	6,686,123

	1895	6,894,834

	1896	6,115,547

	1897	7,365,547

	1898	8,051,045

	1899	8,741,934

	1900	8,047,010

	1901	8,661,300

	1902	8,902,605

	1903	10,269,298

	1904	10,424,615

	1905	11,467,954

	1906	12,448,219

	1907	13,335,733

	1908	15,465,417

	1909	16,993,973


В 1897 году из общего числа пароходов, зашедших в Буэнос-Айрес, а именно 901, с тоннажем 2 342 391, 519, с тоннажем 1 327 571, были британскими. Взяв 1909 год, мы обнаружим, что 2 008 пароходов и 137 парусных судов зашли в порт Буэнос-Айреса из иностранных берегов с тоннажем 5 193 542, а 1 978 пароходов и 129 парусных судов покинули порт в иностранные берега с тоннажем 5 174 114; из них британские суда лидируют с 2 242 пароходами и 37 парусными судами, или, скажем, 53½ процента от общего числа. Германия идет следом с 456 пароходами и 2 парусными судами, или, скажем, 10¾ процента от общего числа. Италия с 307 пароходами и 67 парусными судами идет следующей, а затем Франция с 264 пароходами. Общее количество пароходов, зашедших и вышедших из порта из местных и иностранных портов, составляет 13 485, с тоннажем 14 481 526, и 20 264 парусных судна с 2 512 447 тоннами, что составляет сумму 16 993 973 тонны, как показано выше.

В 1884 году был впервые опробован эксперимент по замораживанию говядины, забитой в Буэнос-Айресе, и отправке ее в Европу. Это было успешно, но огромное улучшение произошло, когда процесс охлаждения стал обычным средством, с помощью которого можно было экспортировать мясо. Торговля замороженной говядиной в Аргентине получила удивительное развитие; она началась в 1884 году, и экспорт охлажденного мяса неуклонно рос со скоростью 25 000 голов крупного рогатого скота в год, пока в 1908 году не достиг огромного количества в 573 946 голов, или 180 000 тонн. Замороженная баранина оставалась относительно стабильной и увеличилась лишь на 38 000 тонн за двадцать два года, или с 2 000 000 овец, замороженных в 1886 году, до 3 297 667 в 1908 году, в то время как «вяленая говядина», которая в основном отправлялась на Кубу и в Бразилию, упала с 50 000 тонн в год до 6 651 тонны. Стоимость экспортированного замороженного и консервированного мяса в 1908 году составила 5 233 948 фунтов стерлингов.

Стоимость поголовья скота в Аргентине в 1908 году складывалась следующим образом:—


	Cattle	£82,000,000

	Sheep	25,000,000

	Horses	18,000,000

	Mules	2,000,000

	Pigs	1,368,000

	Goats and Asses	1,000,000


Несколько лет назад на эстансии, содержащей 50 000 или 60 000 голов скота, было обычным делом видеть, что в хозяйстве используют консервированное швейцарское молоко. Сегодня в город Буэнос-Айрес ежедневно для потребления доставляется 425 000 литров молока, и там ежедневно используется не менее двух тонн сливочного масла, одной тонны сливок и трех тонн сыра. Аргентина также экспортирует сливочное масло. Эта торговля возникла полностью за последние четырнадцать лет, и в 1908 году она экспортировала 3 549 тонн сливочного масла, стоимость которого составила 283 973 фунта стерлингов.

До 1876 года Аргентина импортировала пшеницу для внутреннего потребления; в том году, когда в течение многих лет сельскохозяйственные рабочие прибывали в среднем по 25 000 человек в год, она начала экспортировать пшеницу со скромной поставки в 5 000 тонн. Тридцать лет спустя экспорт вырос до 2 247 988 тонн, а в 1908 году экспортированная пшеница составила 3 636 293 тонны и оценивалась в 25 768 520 фунтов стерлингов. Сельскохозяйственные колонии возникали повсюду, и скот стал иметь второстепенное значение; сегодня стоимость экспорта зерна, в который входят пшеница, ячмень, кукуруза, овес и т. д., более чем вдвое превышает стоимость скота и продуктов животноводства. Интересно проследить эволюцию, совершенную трудом, интеллектом и капиталом на прериях Аргентины. Во-первых, давайте отметим развитие на тех замечательных участках великолепных прерий, лежащих между Рио-де-ла-Плата и Андами: пятьдесят лет назад эти земли не имели большого значения, и на них можно было найти лишь несколько голов скота, бродящих по ним, но с продвижением железной дороги они попали под плуг и без особого внимания или заботы давали пшеницу и кукурузу. Через некоторое время улучшения в методе культивации дали лучший результат, и сегодня большое внимание уделяется подготовке земли, а также размышлениям и заботе о времени посева, росте и сборе урожая. Когда возникает необходимость дать земле отдохнуть после урожаев пшеницы и кукурузы и т. д., на ней выращивается люцерна. Люцерна относится к семейству клеверных и обладает особым свойством прикреплять к себе те микроорганизмы, которые способны фиксировать азот в воздухе и делать его доступным в качестве питания для растений. Каждый колонист знает ценность люцерны для кормления своих животных, но не каждый колонист знает, почему это растение занимает такое высокое место среди кормов. Люцерна легко выращивается, очень сильна, когда приживается, и, при условии, что ее корни могут добраться до воды, будет продолжать расти годами. Смысл выращивания люцерны заключается в кормлении скота и подготовке его к рынку, и для этой цели лига люцерны (6 177 акров в метрическом измерении) будет содержать в среднем 3 500 голов. При выращивании на сухое сено она дает три или четыре урожая в год, и хороший выход составляет от 6 до 8 тонн сухой люцерны с акра в год. Тонна такого сена стоит около 20–30 долларов, и после вычета расходов остается чистая прибыль около 14 долларов с акра.

Цифры, предоставленные одной крупной компанией, интересны; они показывают, что в среднем скот, помещенный на земли с люцерной, увеличивается в стоимости со скоростью 2,00 доллара на голову в месяц, поэтому легко оценить его кормовые свойства. Таким образом, мы возьмем камп под люцерной, способный содержать 10 000 голов скота круглый год, где по мере продажи откормленных животных покупается равное количество для их замены. Такой камп приносил бы чистую прибыль в 200 000 долларов в год, и собственность должна стоить 175 000 фунтов стерлингов. Животное, которое всю жизнь содержалось на грубом кампе и, когда стало слишком старым для разведения, впервые помещено на земли с люцерной, откармливается чрезвычайно быстро, и мясо становится нежным и по качеству выгодно отличается от любой другой говядины. Ни один бизнес в Аргентине такой важности не показывал таких хороших результатов, как разведение скота, и эти результаты были в основном достигнуты благодаря внедрению люцерны, и знание истории жизни люцерны имеет величайшее значение для скотовода. Все зерновые культуры забирают из почвы минеральные вещества и азот. Поэтому после непрерывного возделывания земля истощается и обычно становится беднее; опыт научил нас, что севооборот является необходимостью для облегчения нагрузки на почву, и это стало такой аксиомой, что во многих случаях английские арендодатели настаивают на том, чтобы их договоры аренды содержали пункт, обязывающий арендаторов выращивать определенные указанные культуры в севообороте.

Эта система известна в Англии как четырехпольный севооборот. Знания, полученные последовательными поколениями наблюдательных фермеров, дали нам ключ к тому, что природа до сих пор хранила при себе, и сегодня мы знаем, почему план, принятый нашими предками, был правильным и почему севооборот был и остается необходимостью. Ученые посвящают свою жизнь систематическому изучению скрытых секретов природы, и с помощью сельскохозяйственных колледжей, а также частных индивидуальных исследований эти открытия передаются человечеству, и задолго до того, как почвы Аргентины покажут какую-либо серьезную потерю азота от непрерывного возделывания, наука, вероятно, установит средства практического применения тех методов, которые уже известны для размножения азотсобирающих бактерий, процветающих на люцерне, клевере, горохе, соевых бобах и других бобовых растениях. Почти каждая страна сейчас уделяет время, деньги и энергию сельскохозяйственным исследованиям. В 1908 году сельскохозяйственный колледж в Онтарио подготовил не менее 474 упаковок бактерий бобовых, и в 309 случаях последовали положительные результаты от их применения к почве; в 165 случаях никаких улучшений в урожаях не было замечено, это, однако, могло быть связано с недостатком знаний о том, как манипулировать бактериями, или с отсутствием опыта в научном наблюдении эффектов, но в любом случае эксперимент должен считаться успешным, когда полученные результаты были удовлетворительными не менее чем в 65 процентах испытаний. Не существует большего фактора, чем микроскоп, в открытии и поиске секретов, скрытых в самой почве, на которой мы стоим.

Если бы почвы состояли только из чистого кремнеземного песка, ничего бы никогда не выросло; но в природе мы обнаруживаем, что почвы содержат все виды минеральных веществ, и главным среди них является известь.

Люцерна процветает на земле, которая содержит известь, и дает лишь плохие результаты там, где этот ингредиент отсутствует. Объяснение простое. Существует общность интересов между очень низкими микроскопическими животными организмами, известными как бактерии, и растительной жизнью в целом. В каждой унции почвы есть миллионы этих живых микробов, у которых есть своя назначенная работа, и они лучше всего процветают в почвах, содержащих известь.

Если с большой осторожностью выкопать корень люцерны (это не обязательно должно быть старое растение, самое молодое растение покажет ту же особенность), и проявить осторожность при обнажении корня (возможно, лучший метод — это смывание окружающей земли водой), некоторые маленькие узелки, прикрепленные к тонким, похожим на волосы корням, легко различимы невооруженным глазом, и эти узелки являются домом для кишащего, микроскопического, трудолюбивого населения, которое выполняет свою назначенную работу с тихой, настойчивой энергией, так часто проявляемой в природе. Ученые смогли идентифицировать по крайней мере три класса этих бактерий и установить работу, выполняемую каждым из них. Причина их существования, по-видимому, заключается в том, что один класс способен преобразовывать азот в воздухе в аммиак, в то время как другие перерабатывают его в нитрит, а третий класс манипулирует им так, чтобы сформировать нитрат, который способен использоваться в качестве питания для растений.

Теперь, хотя одна тонна люцерны удаляет из почвы 50 фунтов азота, все же этот урожай оставляет почву более богатой азотом, потому что люцерна поощряла размножение тех фабрик, которые преобразуют часть тысяч тонн азота, плавающего над землей, в вещество, подходящее для питания растений. Как сухой корм для скота три тонны люцерны содержат столько же питательных веществ, сколько две тонны пшеницы.

Стоимость выращивания люцерны во многом зависит от расположения земли, с которой предстоит работать; также от того, много ли рабочей силы или нет; но, чтобы дать некоторое представление о преимуществе выращивания этого корма для скота, мы представим, что внутренняя стоимость неосвоенной земли составляет 4 000 фунтов стерлингов, на которой при существующих условиях можно было бы содержать 1 000 голов животных, тогда как если бы эта же земля была под люцерной, на ней можно было бы откормить от 3 000 до 3 500 животных, и земля увеличилась бы в стоимости до 20 000 или 30 000 фунтов стерлингов.

Теперь, если неосвоенную землю нужно улучшить, становится необходимым либо работать на ней самому, со своими собственными людьми, и в этом случае вы должны обеспечить плуги, лошадей, волов и т. д., либо выполнить план, обычно принимаемый, — сдать землю в аренду колонистам, которые имеют некоторый опыт в этом классе работы. Обычно колонист берется возделывать от 500 до 600 акров и соглашается платить землевладельцу от 10 до 30 процентов своего урожая в зависимости от расстояния земли от железной дороги. Колонист приносит с собой свой сельскохозяйственный инвентарь, устанавливает свой дом (обычно самое примитивное дело), копает свой колодец, а затем приступает к пахоте. В этой работе участвует вся семья; отец ведет путь, за ним следует старший ребенок, и все остальные по очереди, а жена замыкает шествие; она держит материнский глаз на маленьком ребенке, который с большим восторгом и ужасными криками умудряется как-то цепляться за плуг и выполнять свою долю работы вместе с остальными. Стоит ли удивляться, что работа продвигается быстро при этих условиях? В семье преобладает только одна идея, а именно, что время и возможность на их стороне.

Первым урожаем, выращенным на вновь распаханной земле, обычно является кукуруза; урожаем второго года — семена льна, и, возможно, урожай третьего года — вероятно, пшеница — выращивается колонистом, прежде чем земля будет возвращена владельцу, готовая к засеву люцерной. Возделывание земли колонистом эффективно уничтожит естественные грубые травы, которые в противном случае выросли бы и задушили люцерну. Иногда люцерна высевается с последним урожаем колониста, и в таких случаях землевладелец находит семена люцерны, и во время посева этого урожая очень желательно, чтобы он или его агент постоянно присутствовали, потому что последующие результаты во многом зависят от того, с какой осторожностью был произведен посев. Когда контракт колониста завершен, он переезжает в другую часть, и владелец, который год за годом получал процент от урожая, забирает свою землю обратно. Теперь необходимо сделать значительные затраты на заборы, колодцы и здания; чем их больше, тем лучше, земля будет содержать больше голов скота, и контроль над ними будет легким, когда камп будет должным образом разделен.

Колонисты — это, как правило, итальянцы. Это трудолюбивый и добрый народ, выносливый и тихий, вполне довольный своим окружением, осторожный и экономный в своей жизни, и многие тысячи могли бы вернуться в свою страну с богатством, которое было приобретено постоянным и усердным вниманием к экономии жизни.

Часто говорили, что англичанин будет голодать там, где итальянец будет процветать, и в некоторых отношениях это правда; но было бы лучше выразить это, если бы было сказано, что итальянец может приспособиться к обстоятельствам лучше, чем англичанин. В то же время я сомневаюсь, что итальянец вышел бы победителем, если бы их обоих поместили на необитаемый остров, где требовались мгновенные действия, выдержка и выносливость.

Многое говорят об англичанине, и ничто так не подходит к его характеру, как то, что дает ему привилегию «ворчать», и эта характеристика становится более заметной, когда он может ворчать с кем-то из своих собственных сородичей. Я слышал, как аргентинцы хвалили англичан, которые, по их словам, управляют своими эстансиями далеко за пределами всех остальных, но в то же время они говорили мне, что никогда не позволили бы двум англичанам находиться на своем месте одновременно.

Говорят, что многие иммигранты не намерены селиться в стране. Вероятно, эта идея получила распространение из-за большого количества рабочего населения, которое привлекается в Аргентину высокими заработными платами, действующими во время сбора урожая, а затем обнаруживает, что им выгодно вернуться домой и обеспечить европейский урожай, но обычно эти люди снова приезжают, чтобы остаться. Они приобрели знание страны и часто достаточно приобрели также интерес к какой-то земле, и они возвращаются, привозя свои семьи, чтобы принять Аргентину как свой дом — по крайней мере, на период.

Взгляд на статистику, подготовленную властями в Буэнос-Айресе, показывает, что за последние пятьдесят два года 4 250 980 человек въехали в качестве иммигрантов, и из этого числа только 1 690 783 вернулись, оставив в стране 2 560 197 человек, или в среднем 50 000 рабочих в год. Эти цифры стали еще более заметными в последние годы. Взяв последние пять лет, страна получила в среднем 249 000 иммигрантов в год; из них 103 000 вернулись. Другими словами, 727 670 человек сделали свои дома в пределах границ Аргентины за последние пять лет, и из них по крайней мере 500 000 были земледельцами.

Неудивительно, что экспорт, в основном состоящий из сельскохозяйственной продукции, показал необычайный прогресс. Напротив этой страницы находится диаграмма, показывающая сельскохозяйственный экспорт с 1900 по 1908 год.
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Ничто не может быть более красноречивым, чем цифры, показанные на этой диаграмме. Этот замечательный прогресс, почти устойчивый в своем восходящем движении, происходит не только в одном направлении. Аргентина — идеальная страна для земледельцев, и в каждой отрасли этой индустрии был достигнут прогресс. Большее внимание сегодня уделяется переработке побочных продуктов скотоводческого бизнеса. Выращиваются более разнообразные культуры, и за растительными побочными продуктами экономически следят. Леса Аргентины также работают на благо человечества. Дерево Квебрахо Колорадо составляет очень важный пункт экспорта. Оно отправляется из страны либо в виде бревен, которых в 1908 году было экспортировано не менее 254 571 тонны, либо в виде экстракта для дубильных целей; 48 162 тонны этого экстракта были произведены и экспортированы в 1908 году, и небольшое количество древесины было экспортировано в виде опилок. Общая стоимость Квебрахо Колорадо, экспортированного в различных формах в том году, была, как уже было сказано, 1 200 000 фунтов стерлингов. Это означает, что леса Квебрахо истощаются со скоростью полмиллиона тонн в год только для экспортных целей, в дополнение к огромным количествам, используемым для шпал и т. д. в стране.

Площадь в акрах под культивацией на 1908 год составляла 46 174 250, что на 265 процентов больше земли под культивацией в 1895 году.

Диаграмма напротив этой страницы показывает площадь в гектарах, культивируемую с 1897 по 1908 год:—

ПШЕНИЦА — Площадь под культивацией пшеницы показывает увеличение на 89 процентов за десять лет с—


	8,000,000	acres	in	cultivation	in	1898, to

	15,157,750	"	"	"	"	1908


СЕМЕНА ЛЬНА — показывает увеличение на 361 процент с—


	831,972	acres	in	cultivation	in	1898, to

	3,835,750 	"	"	"	"	1908


MAIZE—increased by 250 per cent., and other crops, including Oats, 300
per cent. in the same period.

Соединенное Королевство закупило у Аргентины и оставило для собственного использования (в круглых цифрах) в течение 1908 года—


	WHEAT	to the	value of	£13,000,000

	MAIZE	"	"	5,600,000

	FROZEN MEAT	"	"	9,300,000

	Making a total of	 £27,900,000




Действительно, мы покупаем у Аргентины почти 25 процентов нашего общего продовольствия, закупаемого за рубежом, и она поставляет почти 29 процентов наших потребностей в кукурузе и зерне. Эти цифры снова ясно демонстрируют, что мы имеем жизненный интерес к благополучию наших друзей за морем.

Во всех направлениях Аргентина прогрессировала, и, судя по прошлому, мы можем с уверенностью смотреть в будущее; общая площадь Республики составляет 776 064 000 акров, и, безусловно, в пределах разумного прогноза можно считать, что 100 000 000 акров этой земли будут, когда они будут открыты железными дорогами и другими удобствами, доступны для выращивания кукурузы. Сегодня культивируется только одна пятая этой доступной площади, а еще 43 000 000 акров используются для целей кормления; таким образом, занято только 63 000 000 из 776 000 000 акров. Главная причина, почему больше не используется, заключается в том, что нет достаточного количества доступной рабочей силы.


	Argentina	has	5	inhabitants	per square mile.

	Russia	"	18	"	"

	Canada, Newfoundland, etc.	"	1½	"	"

	Australia	"	1⅓	"	"

	U. Kingdom	"	364	"	"

	Belgium	"	625	"	"

	Germany	"	290	"	"


Не только существует огромный участок земли, лежащий в бездействии, но и производительная мощность земли, находящейся сейчас под культивацией, может быть значительно увеличена, если фермеры посвятят свое внимание улучшению условий культивации. 11,3 бушеля пшеницы с акра — это не высококлассное фермерство, однако это среднее производство для Аргентины. Манитоба в 1908 году произвела 13½ бушеля с акра, Саскачеван — 17 бушелей. В четырнадцатом веке Англия производила только 10 бушелей с акра, но мы улучшили этот выход до 30 бушелей, в то время как Румыния увеличила свой выход с 15 бушелей с акра в 1890 году до 23 бушелей в 1908 году. Франция увеличила свой выход с 17 бушелей в 1884 году до 20 бушелей в 1908 году. Германия увеличила свой выход с акра с 20 бушелей в 1899 году до 30 бушелей в 1908 году. Так что мы можем не только с нетерпением ждать увеличения площади под культивацией, но мы можем разумно ожидать более тяжелых урожаев, если землевладельцы применят науку к своей работе по развитию. Действительно, с ростом цен на землю, с увеличением притока иммигрантов и с более разумным возделыванием почвы, земля должна по необходимости давать гораздо больший выход, чем она делала до сих пор.

Следующие таблицы, взятые из отчетов Совета по торговле, показывают, откуда Англия черпает некоторые из своих поставок. Они также показывают, как заметно Аргентина фигурирует как производитель продовольствия. Первая таблица включает кукурузу и мясо; вторая дает только кукурузу, а третья только мясо:—

ПРОДОВОЛЬСТВИЕ, ИМПОРТИРОВАННОЕ В СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО И ОСТАВЛЕННОЕ ИМ В 1908 ГОДУ.

 	CORN (including wheat, barley, oats,
rye, buckwheat, peas, beans, maize, wheatmeal, flour, oatmeal, and
offals)	£71,103,487

	MEAT, fresh and frozen (including animals for food)	48,704,613

	Total	£119,808,100
 

Из этого—


	 	£	Per Cent.

	Argentina supplied	29,569,773 or	24.68

	U.S.A. supplied	38,229,135 or	31.90

	Russia supplied	7,394,607 or	6.18

	Canada supplied	11,907,203 or	9.94

	Australia (including Tasmania) supplied	4,520,244 or	3.77

	Other Colonies and Foreign Countries supplied	28,187,138 or	23.53

	 	£119,808,100 or	100.00


КУКУРУЗА, ИМПОРТИРОВАННАЯ В СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО И ОСТАВЛЕННАЯ ИМ В 1908 ГОДУ.


	 	Argentina.	U.S.A.	Russia.	Canada.	Australia (including Tasmania).
	Other Colonies and Foreign Countries.	Total.

	 	£	£	£	£	£	£	£

	Wheat	13,096,812	10,779,221	2,286,180	6,335,329	2,402,988

	Barley	22,943	733,446	2,622,005	205,697	—

	Oats	1,463,368	—	1,144,387	6,441	—

	Rye	—	129,691	93,066	49,009	—

	Buckwheat	—	—	6,677	—	—

	Peas	—	38,545	42,279	105,495	2,345

	Beans (not fresh, other than Haricot Beans)	—	—	15,094	—	—

	Maize	5,603,463	2,023,576	1,107,858	44,822	—

	Wheatmeal

	and Flour	50,597	5,407,119	80	809,479	119,440

	Oatmeal and

	Rolled Oats	—	183,334	—	207,516	—

	Farinaceous substances (except Starch, Farina, Dextrine, and Potato Flour)
	—	99,112	—	59,302	—

	Bran and Pollard	11,932	—	—	—	—

	Sharps and Middlings	35,113	—	—	—	—

	Maize Meal	—	129,543	—	—	—

	£	 20,284,228	19,523,587	7,317,626	7,823,090	2,524,773	13,630,183[C] 	71,103,487

	Percentage	28.53%	27.46%	10.29%	11.00%	3.56%	19.16%	= 100%




МЯСО, включая животных для еды, а также свежее, охлажденное, замороженное и консервированное, импортированное в Соединенное Королевство и оставленное им в 1908 году:


	 	£	Per Cent.

	Argentina	supplied	9,285,545	or	19.07

	U.S.A.	"	18,705,548	"	38.41

	Russia	"	76,981	"	0.16

	Canada	"	4,084,113	"	8.38

	Australia (including Tasmania)	"	1,995,471	"	4.10

	Other Colonies and Foreign Countries[D]	"	14,556,955	"	29.88

	 	48,704,613	 "	100.00




Урок, показанный здесь, заслуживает внимания. Мы видим, что Аргентина поставляет Англии одну четверть ее импортируемого продовольствия, а США поставляют почти одну треть. Поэтому Англии и Аргентине следует позаботиться о том, чтобы Америка не манипулировала вещами так, чтобы она приобрела контроль над нашими поставками мяса и продовольствия.

Аргентинские власти должны не только применять закон, санкционированный 4 февраля 1907 года, касающийся инспекции фабрик, но они должны обеспечить большую осторожность в том, чтобы все аргентинские саладеро и упаковочные фабрики управлялись с интенсивной осторожностью, и чистота должна быть настоятельно потребована; это был бы плохой день для Аргентины, если бы когда-либо был поднят такой крик против ее саладеро, как тот, который несколько лет назад был направлен против североамериканских упаковочных фабрик и на время разрушил консервную промышленность Соединенных Штатов, и все же мы находим, что американские методы внедряются в Аргентину без препятствий. Если наших солдат и моряков нужно кормить консервированным мясом, пусть те, кто несет ответственность за закупку продовольствия, по крайней мере увидят, что продовольствие приготовлено в здоровых и санитарных условиях.

Кукурузная промышленность Аргентинской Республики — это чрезвычайно интересная тема. До того, как железные дороги и пароходы привели иностранного производителя в тесную конкуренцию с нашими собственными фермерами, Аргентина не производила достаточно зерна, чтобы обеспечить свое внутреннее потребление, и скот разводили только ради шкур, сала и костей. Со временем, когда пароходы заменили парусные суда и пропускная способность мира таким образом стала огромной, Аргентина увидела свою возможность стать острым конкурентом на продовольственном рынке. Выращивание кукурузы стало высокорентабельным бизнесом, хотя многое еще предстоит узнать о том, как обращаться с пшеницей. Как в Штатах, так и в Канаде зерно обрабатывается более дешевым и быстрым способом, чем в Аргентине. Огромное количество зерна обрабатывается на Пшеничной бирже Виннипега, но дальнейший большой импульс будет дан этой индустрии, когда пшеничные поля Альберты, Саскачевана и Манитобы будут соединены с глубоководным портом в Гудзоновом заливе; это будет свершившимся фактом в 1915 году, и поскольку этот маршрут означает на тысячу миль меньше перевозки по суше и на восемьсот меньше по морю до главных европейских портов, чем любой существующий маршрут, он обязательно станет популярным; главным фактором, однако, в том, чтобы сделать его полезным выходом для пшеницы, является установленный факт, что Гудзонов залив, хотя и находится на много миль севернее озера Верхнее, остается свободным от льда в течение одного месяца после того, как озеро Верхнее плотно замерзает.

Аргентина может с нетерпением ждать острой конкуренции с Канадой и Сибирью в течение многих лет; с другой стороны, США будут неуклонно показывать меньшее количество пшеницы, доступной для экспорта, и следующая таблица проливает некоторый свет на положение с пшеницей:—


	Argentina and Uruguay have increased
the area of their wheat-growing
	
land brought under the plough in
the last ten years by	124 per cent.

	Canada in the last ten years by	120 per cent.

	Russia in the last ten years by	27 per cent.

	United States in the last ten years by	14 per cent.


Ни одна страна в мире не показала таких удивительных способностей к выращиванию семян льна, как Аргентина, и ее среднее производство за следующие пятилетние периоды показывает это расширение:—


	Years.	Production in Tons.

	1894-1898	193,000

	1899-1903	382,000

	1904-1908	839,000


За десять лет она увеличила свое производство на 335 процентов. За тот же период Индия увеличила свое производство на 3,8 процента, а Северная Америка на 105 процентов, в то время как Россия не смогла поддерживать свои поставки.

Мировое общее производство семян льна на 1908 год складывалось следующим образом:—


	Argentina	produced 	1,101,000 tons.

	North America	produced	694,000 tons.

	Russia	produced	470,000 tons.

	India	produced	360,000 tons.


Здесь снова мы находим Аргентину лидирующей. Более того, она экспортировала почти всю свою продукцию, в то время как Северная Америка, Россия и Индия экспортировали менее полумиллиона тонн между ними.

Более чем вероятно, что к 1920 году Аргентина сможет экспортировать в результате сельскохозяйственной работы продукции на сумму более 100 000 000 фунтов стерлингов в год. Интересно отметить, что, как показывают текущие цифры, при населении в 6 500 000 человек и экспорте сельскохозяйственной продукции в 48 335 432 фунта стерлингов, каждый человек в Аргентине отправил за границу, после производства достаточного количества с земли, чтобы прокормить себя, товаров на сумму почти 8 фунтов стерлингов.

Диаграмма напротив этой страницы показывает, что было достигнуто Аргентиной за последние десять лет.
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В фактической денежной стоимости экспорт пшеницы, семян льна, овса, кукурузы, другого зерна, муки, отрубей и мучнистой пыли составляет, в круглых цифрах, следующее:—


	1900	£15,485,000

	1901	14,319,000

	1902	13,634,000

	1903	21,050,000

	1904	30,065,000

	1905	34,047,000

	1906	31,530,000

	1907	32,818,000

	1908	48,335,000

	1909	46,100,000



СКОТ.

Стоимость, полученная от скотоводческой индустрии и ее смежных продуктов, имеет большое значение для Аргентинской Республики. Экспорт из этой индустрии может быть разделен на четыре головы, а именно:—

ЖИВЫЕ ЖИВОТНЫЕ;

СЫРЫЕ ПРОДУКТЫ;

ПРОИЗВЕДЕННЫЙ ИЛИ ЧАСТИЧНО ПРОИЗВЕДЕННЫЙ МАТЕРИАЛ И ПОБОЧНЫЕ ПРОДУКТЫ.

С момента закрытия английских портов в 1901 году для импорта живого скота из Аргентины торговля экспортом живого скота значительно упала; общая стоимость в 1908 году не превышала 568 966 фунтов стерлингов; Бельгия взяла 65 224 овцы, Чили взяла 45 114 голов скота и 14 394 овцы, Боливия взяла 3 383 головы скота и 10 676 овец, и 16 000 ослов и мулов, в то время как лошади импортировались в Англию, Африку, Португалию, Бразилию, Уругвай, Чили, Боливию и Парагвай.

Экспорт сырых продуктов, который включает замороженную и охлажденную говядину и баранину, шкуры, овечьи шкуры, шерсть и такие вещи, как конский волос, сало, вяленая говядина и т. д., представлял стоимость 19 549 231 фунт стерлингов в 1908 году.

Произведенный или частично произведенный материал, включая приготовленное сало, мясные экстракты, мясо, сливочное масло, сыр, свиной жир, выделанную кожу и т. д., представлял 2 454 760 фунтов стерлингов, в то время как побочные продукты, включая кости, сушеную кровь, гуано, отходы жиров и т. д., оценивались в 430 734 фунта стерлингов. Таким образом, общий экспорт Аргентины из скотоводческой индустрии (после удовлетворения собственных потребностей) составил более 23 000 000 фунтов стерлингов.

Поголовье скота в Аргентине, когда была проведена последняя перепись в мае 1908 года, было следующим:—


	Cattle	29,116,625

	Sheep	67,211,758

	Horses	7,531,376

	Mules, swine, goats, and asses	6,098,802


представляя стоимость 129 369 628 фунтов стерлингов.

Любимой породой скота является Шортхорн, и они составляют 84 процента классифицированных племенных коров; Герефорды составляют только 6 процентов, но, несомненно, более тщательная и полная классификация приведет к модификациям в этих цифрах, ибо в настоящее время не менее пяти с половиной миллионов коров возвращаются как скот Криолло, другими словами, неулучшенный скот.

Только до 1885 года, когда стало возможным отправлять замороженное мясо в Европу, эстансьеро не уделяли серьезного внимания выращиванию скота для производства мяса, и теперь, с постоянно увеличивающимся количеством земли, помещаемой под люцерну, Аргентинская Республика быстро становится ведущим фактором в производстве мяса для удовлетворения мирового потребления.

Скот на окраинах освоенных земель все еще довольно грубый и нескладный, с заметной примесью герефордской породы; тем не менее, это полезное стадо, наиболее подходящее для тех районов, где животным часто приходится переносить тяготы нехватки пастбищ из-за засухи и отсутствия или нехватки воды. Поистине удивительно, как эти животные порой выживают; и, безусловно, ни одна облагороженная порода скота не смогла бы жить там, где криольские животные не только умудряются процветать, но и, как правило, приносить удовлетворительный доход своим владельцам. Скот на ранчо, расположенных ближе к морским портам, промышленным центрам или железнодорожным станциям, демонстрирует явные улучшения. Им уделяется больше внимания, и главная цель никогда не упускается из виду — каждый эстансьеро стремится улучшить качество своего скота, чтобы его считали «мясным для заморозки», что означает, что он достаточно хорош для покупки одной из холодильных компаний, которые берут только лучшее.

В 1888 году скот, выпасаемый на северных кампах (которые тогда представляли собой самые отдаленные посты), оценивался всего в 6 долларов за голову.


	In	1890	the value	had risen	to	$10	per head.

	"	 1900	"	"	"	15	"

	"	 1908	"	"	"	28	"

	"	 1910	"	"	"	40	"


Вопрос разведения скота и цели, которые должны быть достигнуты, остаются на усмотрение владельцев: они должны решить, будет ли земля использоваться для откорма скота или для разведения высококлассных животных, на которых всегда есть готовый рынок. Чтобы показать огромную ценность животных и высокий уровень, до которого могут быть доведены сельскохозяйственные земли, необходимо упомянуть две эстансии недалеко от Буэнос-Айреса, а именно принадлежащие господам Кобо и господам Белл, где всегда можно найти великолепный скот. Чтобы дать представление о высокой цене, уплаченной за первоклассных племенных животных, можно упомянуть, что 3800 фунтов стерлингов было заплачено за призового быка породы дарем, который был продан в Аргентину!


На выставке скота в Буэнос-Айресе, состоявшейся в июле 1910 года, герефорды для убоя продавались по цене от 850 до 1000 фунтов стерлингов за животное! Однако эти высокие цены, очевидно, были заплачены агентами компаний по хранению в холодильниках в рекламных целях. Один представитель объяснил, что компании по заморозке стремятся поощрять заводчиков, и что его компания платит вышеупомянутые высокие цены, чтобы дать заводчикам понять, что им всегда будут платить высокую цену за первоклассный скот.

Когда мы рассматриваем действительно важное положение, которое занимает Аргентина как производитель продовольствия, кажется невероятным, что английская нация (как деловые люди, так и широкая общественность) как правило, крайне невежественна в отношении преобладающих условий. Я не имею в виду тех, кто вложил свои деньги во многие каналы, известные в кругах Рио-де-ла-Платы. Но люди, занимающие высокие официальные посты, говорят о наших коммерческих интересах в Аргентине как о «чем-то между ста и ста пятьюдесятью миллионами», а затем шепотом в стороне указывают на опасность революции.

Часто высказывается предположение, что риск смерти от оспы, желтой лихорадки и даже от убийства является серьезным недостатком страны, в которой в противном случае можно было бы жить. Вызывает большое возмущение слышать эти заявления из уст тех, кто, вероятно, никогда не покидал свою собственную страну. Позвольте заверить вас, что их можно отбросить, и если бы не их частое повторение, было бы излишним говорить, что в этих предположениях применительно к сегодняшнему положению дел нет ни капли правды.

Почти одна пятая часть населения Аргентины сосредоточена в Буэнос-Айресе и его окрестностях. Это город с 1 200 000 жителей, многие из которых миллионеры; но в то же время в его пределах существует большая бедность — бедность, вызванная в немалой степени порочностью богатых, но в гораздо большей степени укоренившимся нежеланием определенных классов выезжать на кампы, где, по крайней мере во время сбора урожая, заработная плата высока, а рабочие руки ожидаются с нетерпением.

Когда мы сравниваем здоровье этого города Буэнос-Айреса с другими крупными городами, мы можем увидеть, что было сделано в плане улучшений за последние несколько лет. Взгляд на следующие таблицы даст некоторое представление о том, чего удалось достичь. Естественный прирост населения Буэнос-Айреса в период с 1898 по 1907 год составил 19,1 на 1000 человек, и ни один другой город не сравнится с этим.


	The increase in	London	was	8.8	per 1,000.

	"	Berlin	"	8.5	"

	"	New York	"	5.7	"

	"	St. Petersburg	"	4.6	"



	The birth-rate of 	Buenos Aires	 for 1908 was 	34.3.	Per 1,000.

	"	London	"	25.7.

	"	Berlin	"	23.3.

	"	New York	"	28.5.

	"	St. Petersburg	"	27.5.


Однако на обе эти таблицы, вероятно, влияет большое количество иммигрантов, прибывающих в Аргентину, многие из которых остаются в Буэнос-Айресе.

О здоровье города можно судить по уровню смертности за 1907 год.


	Buenos Aires	stands well with	15.2	per 1,000	inhabitants.

	London	has a death-rate of	15.1	"	"

	Berlin	"	14.8	"	"

	New York	"	18.6	"	"

	St. Petersburg	"	25.7	"	"


(Несомненно, высокий показатель, продемонстрированный последним из названных городов, во многом объясняется ужасным состоянием Невы.)

Чтобы полностью оценить положение, которое сейчас занимает Буэнос-Айрес, и шаги, которые были предприняты в отношении санитарии города, нам достаточно взглянуть на прошлое. В период с 1889 по 1898 год уровень смертности на тысячу человек достигал 22,9 на 1000; с 1899 по 1908 год он составлял всего 16,6, а сейчас показатель составляет 15,2 на 1000.

Власти по праву гордятся тем, что было сделано, и не будут ослаблять свои усилия до тех пор, пока есть работа и проблемы, требующие решения.

Я хотел бы еще раз подчеркнуть тот факт, что Соединенное Королевство зависит от Аргентины почти на одну четверть в своем продовольственном снабжении, закупаемом за рубежом. Я хочу внушить вам серьезность положения, поскольку эта доля в одну четверть значительно увеличится в ближайшем будущем по причинам, уже изложенным.

Часто задавали вопрос: «Безопасно ли покупать землю в Аргентине?» Но суть этого вопроса слишком часто сводится лишь к личной выгоде; другими словами, он на самом деле означает: «Могу ли я успешно спекулировать землей?» Очевидно, что этот вопрос сугубо личный, никакие другие соображения не принимаются во внимание, поэтому возникает искушение дать уклончивый ответ. Если, однако, спрашивающий — молодой человек, обладающий божьим даром здоровья и большим количеством правды и мужества, который хочет не только приобрести землю, но и работать на ней, тогда, действительно, есть только один ответ, и он утвердительный — пусть едет, и пусть всегда помнит, что он англичанин и что об Англии судят по поведению ее сыновей: но пусть он не совершает великой ошибки, в которую так часто впадает новичок, а именно, что, поскольку он англичанин, все другие национальности должны быть ниже, и что по какому-то божественному праву он был создан господином всего. Пусть он осознает, что те, кого он встречает в Аргентине, так же благородны и чисты, как и те, кого он оставил дома. Аргентина сегодня предлагает блестящие возможности для лучших сынов Англии, но ей не нужны бездельники и неудачники. Можно ли удивляться тому, что престиж Англии серьезно страдает, когда так много «отбросов» и того хуже отправляются из страны? Вполне естественно, что по ним, уезжающим в чужие страны, судят об Англии. На мой взгляд, мы должны отправлять за границу людей, которые обречены на успех, людей, которые никогда не забывают, что по их поведению будут оценивать Мать-страну. Аргентина примет и вознаградит их, но она отвергнет и презирет распутных и пьяниц.

Совет, который я дал бы всем тем, кто подумывает попробовать Аргентину в качестве сферы сельскохозяйственной деятельности, — это помнить, что для достижения успеха нужно начинать с самых низов, чем суровее школа, тем лучше будет результат: вы не сможете обнаружить и исправить ошибки, которые препятствуют успеху, если не прошли через все это. Не так давно я отправил мальчика в Аргентину и описал первые два года обучения в новой стране в довольно мрачных красках. Я объяснил и остановился на трудностях — на самом деле, я описал это как «собачью жизнь». Через год парень написал домой родителям и упомянул все, что я ему говорил, но закончил словами: «Здесь много «жизни», но мало «собачьей»». Правда в том, что мальчик принял все как есть и приспособился к своему окружению, и, я предсказываю, он никогда не пожалеет о том, что покинул свой дом, где возможности были ограничены тесными рамками, ради более широкого поля деятельности в Аргентине.

Очень многие англичане, проживающие в Аргентине, чьи сыновья с нетерпением ждут возможности найти дело всей своей жизни в этой стране, отправляют своих мальчиков домой в Англию для получения образования. Далеко от меня мысль о том, чтобы умалять подготовку, полученную в английской государственной школе, но, возможно, стоит рассмотреть и другую сторону. Мальчик, который получил образование в Аргентине, прошел обучение и поступил в один из их университетов, будет иметь в своем активе то, что нельзя купить за деньги или влияние мальчикам, приехавшим прямо из дома. Он был товарищем по учебе и работал плечом к плечу с людьми, которые в свое время займут должности, обладающие властью и влиянием, и стоит взвесить все это, прежде чем решать, где обучать своего сына. Мальчик, родившийся в Аргентине, независимо от национальности его родителей, по аргентинскому закону является аргентинским подданным и должен быть воспитан так, чтобы понимать, что он может быть призван пройти военную службу: аргентинский мальчик, который получил такое же мягкое воспитание, как и английский мальчик, обязан отслужить свой срок в армии, если его призовут, и, как правило, дисциплина, порожденная этой подготовкой, не только пошла ему на пользу, но и является явно ценным активом для страны, и английский мальчик, как и мальчик любого другого происхождения, родившийся в стране, будет обязан пройти эту военную подготовку, если потребуется.

Я рискну предположить, что если бы Англия приняла обязательную военную службу в той или иной форме, мы бы гораздо меньше слышали о безработных и демонстрациях «не желающих работать».

Попытаться дать картину аргентинской жизни невозможно за то короткое время, которое есть в моем распоряжении. Представьте себе, если сможете, страну площадью 1 212 600 квадратных миль, границы которой простираются от тропиков до далекого юга к вечным снегам, охватывая все виды земель, от самых богатых почв до покрытых льдом и скалистых вершин, и вы должны признать, что попытка описать различные условия жизни в ней практически невозможна. Жизнь во многом зависит от окружающих условий — на самом краю возделываемых земель она явно сурова, на внутренних кампах появляется утонченность, а в городах вы найдете именно то общество, которое пожелаете. Среди космополитичного населения Буэнос-Айреса есть много мужчин и женщин высочайшей культуры и образования.

Есть много аргентинцев, которые заметно выделяются из толпы занятых искателей удовольствий, посвящающих свою жизнь улучшению условий жизни тех менее удачливых собратьев, которые оказались на тернистом пути и чьей долей часто является чаша горечи. Действительно, я всегда находил аргентинцев желающими помочь тем, кто ищет совета и помощи; но он презирает иностранца, который унижает себя и свою страну актами глупости, которые не были бы допущены в его родной стране.

Англичане часто впадают в большую ошибку, замыкаясь в себе. Возможно, эта черта порождена с рождения и воспитанием из-за нашего островного положения, но очень жаль заходить в этом слишком далеко, ибо аргентинский народ ценит основательность наших соотечественников и готов приветствовать тех, кто этого достоин. Мы научили аргентинцев многим нашим национальным видам спорта и играм, и они включились в них с такой основательностью, что учителям часто приходилось признавать, что ученик оказался лучше учителя.

Путешествия стали неотъемлемой частью образования аргентинской семьи сегодня, и вполне обычно встретить маленьких детей, свободно говорящих на четырех или пяти языках.

Я хотел бы, чтобы те, у кого есть аргентинские друзья, настояли на том, чтобы они, находясь в этой стране, увидели некоторые из домашних условий англичан, ибо отельная жизнь, театры, обеды и мюзик-холлы — все это хорошо по-своему, но чтобы увидеть истинную сущность английской жизни, вы должны последовать за англичанином в его загородный дом. Мой опыт показывает, что аргентинец всегда сначала откажется от приглашения в ваш дом из-за беспокойства, которое, как он полагает, вы испытаете, но не принимайте «нет» за ответ; просто заставьте его прийти, и он поблагодарит вас впоследствии за свой опыт английской домашней жизни.

Всего пара слов, из опасения, что я оставил впечатление, будто Аргентина — это Эльдорадо, которое лежит за морями. В этой стране есть такие вещи, как саранча, наводнения, засухи и заморозки.

Первое из них — саранча — это действительно бедствие, которое сегодня кажется почти невозможным уничтожить, ибо у меня мало веры в попытки человека эффективно остановить или уменьшить эту эпидемию; с другой стороны, природа, кажется, всегда начеку, чтобы предотвратить нарушение баланса вещей. Те, кто провел свою жизнь в районе Рио-де-ла-Платы, видели, как это ужасающее бедствие было подавлено средствами, которые природа, в свое время, сочла нужным использовать.

Что касается наводнений и засух, то их, по крайней мере, можно смягчить усилиями людей, и сейчас принимаются меры по сохранению паводковых вод и их использованию во время засухи.

От заморозков мы, кажется, бессильны защититься, и только те, чья работа тесно связана с выращиванием и обработкой урожая, могут в полной мере оценить ущерб, наносимый поздними заморозками.

Ни одна страна не свободна от недостатков того или иного рода, и эти неприятности, которые я только что упомянул, не остановят поступательное движение прогресса в Аргентине.


[image: ]



СНОСКИ:


[A]
Эти цифры являются приблизительными



[B]
Доллар, упоминаемый на протяжении всей этой статьи, — это аргентинский бумажный доллар, который с 1899 года имеет фиксированную стоимость и стоит примерно 1 шиллинг 9 пенсов. До этой даты его стоимость значительно колебалась.



[C]
Список других колоний и иностранных государств, которые внесли значительный вклад в этот итог, будет приведен на следующей странице.



[D]
Другие колонии и иностранные государства, которые внесли значительный вклад в упомянутые итоги, следующие:—


	DENMARK—

	 	Barley	£22,708

	 	Meat	5,988,573

	ROUMANIA—

	 	Corn, etc.	£2,564,538

	 	Meat	nil.

	TURKEY (including CRETE)—

	 	Corn, etc	£1,383,971

	 	Meat	nil.

	TURKEY, ASIATIC—

	 	Corn, etc.	£1,344,322

	 	Meat	nil.

	CHILI—

	 	Corn, etc	£1,099,660

	 	Meat	10,682

	BRITISH INDIA—

	 	Corn, etc	£2,226,668

	 	Meat	nil.

	NEW ZEALAND—

	 	Corn, etc	£30,585

	 	Meat	4,168,649







ИСТОРИЯ КОМПАНИИ SANTA FÉ LAND COMPANY, LIMITED.



В 1881 и 1882 годах господа C. de Murrieta & Co. приобрели участок земли у правительства провинции Санта-Фе, а в декабре 1882 года продали одну неразделенную половину доли господам Kohn, Reinach & Co. Господа Murrieta & Co. и господа Kohn, Reinach & Co., решив освоить указанные земли, сформировали компанию Santa Fé Land Company, и проспект был опубликован в июле 1883 года.

Площадь, проданная новой компании, как говорили, составляла около 650 испанских лиг, или 4 336 150 английских акров, а цена, подлежащая выплате продавцам, составляла 1050 фунтов стерлингов за лигу.

Чтобы обеспечить порт отгрузки на реке Парана, компания купила дополнительный участок в 323 акра в колонии Роман.

В дополнение к первоначальному блоку земли компания с тех пор купила следующие площади:—


	The estancia of La Barrancosa, 10,801 hectareas, say	26,678

	The estancia of Santa Catalina, 4,049 hectareas, say	10,002

	A strip of land at Guaycuru on the eastern boundary
of the Company's forest lands, 1,636 hectareas, say	4,041

	A piece of land at Venado Tuerto, 37 hectareas, say	91

	A piece of land at Arrufo, 100 hectareas, say	247

	A piece of land at Tostado, 50 hectareas, say	123

	Total:—	41,182


С начала деятельности компании общая площадь проданной земли составила 709 549 акров (по состоянию на 30 июня 1910 года). Подсчитано, что земля, включенная в иск Базана, на который ссылаются позже, составляет 582 914 акров. Исходя из этого предположения, компания сейчас владеет 3 044 100 акрами.

Первоначальная цена, уплаченная за земли компании, составила около 3 шиллингов за акр.

Первоначальный капитал компании составлял 875 000 фунтов стерлингов, из которых более 675 566 фунтов стерлингов было выплачено продавцам, оставив баланс в 199 434 фунта стерлингов для покрытия предварительных расходов и первоначальных затрат на освоение новых объектов. Через несколько лет возникла необходимость списать часть капитала, и, соответственно, в 1897 году земли компании были переоценены примерно в 2 шиллинга 9 пенсов за акр.

Нынешними директорами компании являются:—

	Г-н КЭМПБЕЛЛ П. ОГИЛВИ (Председатель).

	Г-н АЙВОР БЕВАН.

	Г-н ГОРДОН Х. БРАУН.

	ЛОРД ХОУК.

	Г-н ЛУИС Х. КИЕК.

	Г-н Т.Э. ПРЕСТОН.

	Капитан достопочтенный Ф.К. СТЭНЛИ.


Лондонский офис находится по адресу: 779, Salisbury House, Finsbury Circus, London, E.C., а секретарем компании является г-н Дэвид Симпсон. Головной офис в Аргентине находится по адресу: 761, Avenida de Mayo, Буэнос-Айрес, и ниже перечислены основные должностные лица компании в Аргентине:—

	Г-н ХЬЮ М. РЭТТРЕЙ (Генеральный менеджер).

	Г-н У.Б. УИГЕМ (Менеджер отдела животноводства и земель в Сан-Кристобале).

	Г-н Р.Н. ЛЭНД (Менеджер в Санта-Каталине).

	Г-н Т. СКОТТ РОБСОН (Менеджер в Ла-Барранкосе).

	Г-н Г.Л.К. ГИТТИНС (Исполняющий обязанности менеджера лесного отдела).








АКЦИОНЕРНЫЙ КАПИТАЛ.

Первоначальные акции компании стоили по 10 фунтов стерлингов каждая. В 1897 году было решено уменьшить их до 7 фунтов стерлингов полностью оплаченных, что установило капитал на уровне 612 500 фунтов стерлингов. Вскоре после этого каждая акция в 7 фунтов стерлингов была конвертирована в семь акций по 1 фунту стерлингов каждая.

В 1906 году акционеры санкционировали создание 200 000 фунтов стерлингов нового капитала, который был выпущен для них двумя блоками: 154 000 фунтов стерлингов в 1906 году и 46 000 фунтов стерлингов в 1907 году.

Новый капитал был санкционирован в 1908 году, а именно 187 500 фунтов стерлингов, из которых 161 608 фунтов стерлингов были выпущены в 1909 году, и с тех пор были выпущены дополнительные лоты, доведя общую сумму разрешенного капитала до 1 000 000 фунтов стерлингов, а выпущенного капитала по состоянию на 30 июня 1910 года — до 982 347 фунтов стерлингов.

Выпуск 50 000 фунтов стерлингов шестипроцентных облигаций был произведен в январе 1904 года; и вся сумма была погашена 1 июля 1909 года.





ЗЕМЛИ БАЗАН.

Часть площади, проданной компании, состояла из блока примерно в 88 испанских лиг, или 530 000 английских акров, который стал предметом переговоров и судебных процессов между этой компанией, правительством провинции Санта-Фе и другими сторонами, длившихся более двадцати пяти лет. Рассматриваемая территория лежала к западу от Рио-Саладо и во время формирования этой компании предполагалось, что она включена в провинцию Санта-Фе. Вскоре после этого провинция Сантьяго-дель-Эстеро выдвинула претензии на земли на том основании, что границы этой провинции простираются на восток до Рио-Саладо, и поэтому она оспаривала право провинции Санта-Фе продавать земли господам Murrieta & Co. в 1882 году.

По соглашению с правительством провинции Санта-Фе, компания Santa Fé Land Company начала разбирательство в Верховных судах провинции, чтобы установить свои права на спорную землю, с пониманием того, что если компания не сможет подтвердить свои претензии, правительство провинции Санта-Фе возместит ей убытки. В результате компания была выселена с земель и вступила в переговоры с правительством провинции Санта-Фе о возмещении ущерба. Эти переговоры продолжались несколько лет, не придя к какому-либо практическому результату, и, наконец, компания начала судебный процесс против провинции и выиграла его. После дальнейших задержек и переговоров правительство согласилось выпустить облигации в отношении претензий компании, и в июле 1909 года компания согласилась принять бумажные облигации провинции на сумму 3 212 000 долларов, приносящие 3,5 процента годовых, с амортизацией в 0,5 процента, при этом купоны могут быть использованы для уплаты земельного налога. Правительство далее обязалось ратифицировать первоначальные права собственности компании и провести обследование за совместный счет обеих сторон с целью установления точной площади, включенной в первоначальную передачу. Любые земли, обнаруженные в избытке, должны были быть оплачены компанией правительству по ставке 13,50 бумажных долларов за гектар (около 8 шиллингов за акр). Цена таких избыточных земель должна была быть возмещена правительством из облигаций, выпущенных компании, и правительство удержало облигации на сумму 712 000 долларов для этой цели в ожидании результатов обследования.




[image: Cattle Train on Central Argentine Railway, bringing Cattle to Barrancosa.]



Скотный поезд на Центральной аргентинской железной дороге, доставляющий скот в Барранкосу.

ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОЕ СООБЩЕНИЕ.

Во время формирования компании ближайшей железной дорогой была та, что принадлежала Центральной аргентинской железной дороге, а ближайшей железнодорожной станцией был Росарио, но несколько лет спустя линии, ныне принадлежащие Французской железнодорожной компании провинции Санта-Фе, были проложены между Санта-Фе и Сан-Кристобалем. Впоследствии Центральная северная железная дорога, которая тянется на север от Сан-Кристобаля до Тукумана, была построена национальным правительством, а в 1907 году национальное правительство построило линию от Санта-Фе до Сан-Кристобаля через Сан-Хусто.

Компания построила железную дорогу от точки к северу от Веры, уходящую в их леса, и время от времени продлевает ее по мере того, как этого требует развитие лесной промышленности. Они также владеют линией от Маргариты до Ла-Гальяреты, где расположен завод по производству экстракта Compania Tanin de Santa Fé. Компания планирует построить железную дорогу от Сан-Кристобаля, чтобы проникнуть в свои северные владения, и подала заявку аргентинскому национальному правительству на получение железнодорожной концессии в связи с этим.





АДМИНИСТРАЦИЯ.

После различных изменений центра административные офисы компании были в 1902 году разделены между Сан-Кристобалем для отдела животноводства и земель и Верой для лесного отдела, но в 1906 году лесной отдел был передан под надзор генерального менеджера компании, который жил в Сан-Кристобале, а в 1908 году центральные офисы были перенесены из Сан-Кристобаля в Буэнос-Айрес. Через последний офис вся работа компании в Аргентине проходит в лондонский офис, а менеджеры в Сан-Кристобале, Вере, Санта-Каталине и Ла-Барранкосе должны заниматься только технической и административной работой, выполняемой под их руководством соответственно.






БИЗНЕС КОМПАНИИ.

Бизнес компании был в основном разделен на три ветви, а именно: (1) продажа и аренда земли; (2) животноводческая промышленность и (3) лесная торговля.

Первые две ветви управляются из Сан-Кристобаля, расположенного в юго-западном углу первоначальных земель компании, и в течение многих лет являвшегося местом центральных офисов компании в Аргентине, в то время как лесная торговля ведется из Веры.





ОТДЕЛ САН-КРИСТОБАЛЬ.

A township was started at San Cristobal in 1884, and now numbers 4,500
persons.

Административный дом и другие здания для использования генеральным менеджером и персоналом отдела животноводства и земель были построены примерно в трех милях от города, и все это сейчас образует большое и красивое учреждение, оснащенное самыми современными требованиями для ведения работы эстансии.

Земли для скота были разделены на секции, которыми управляют должностные лица компании под контролем администрации в Сан-Кристобале. Офис там и офисы на различных секциях недавно были соединены телефоном. Эти секции — Польвареда, Мишело, Лос-Мойес и Лусеро (которые лежат к северу и северо-востоку от Сан-Кристобаля), и Лас-Чуньяс, которая образует северо-западный угол земель компании.




[image: Loading Wheat at Rosario from the "Barranca."]



Погрузка пшеницы в Росарио с «Барранки».




[image: San Cristobal Estancia House.]



Дом эстансии Сан-Кристобаль.



САНТА-КАТАЛИНА И ЛА-БАРРАНКОСА.

В январе 1897 года компания арендовала эстансию Санта-Каталина, которая расположена примерно в пяти милях от Лос-Кардоса на Центральной аргентинской железной дороге и примерно в 150 милях к югу от Сан-Кристобаля. Здесь скот, который привозили из Сан-Кристобаля, откармливали перед отправкой на рынки. В то же время компания продолжила посев люцерны, который был начат владельцем, и в конечном итоге решила купить камп и использовать его как учреждение для разведения породистого скота. Условия покупки заключались в том, что цена должна была быть выплачена в виде аннуитета, выплачиваемого в течение совместной жизни владельца и его жены. В 1909 году этот метод оплаты был скомпенсирован и полностью удовлетворен распределением акций компании.

Практика заключалась в том, что бычки, рожденные на этой эстансии, должны были отправляться на север к общим стадам, содержащимся в Сан-Кристобале и прилегающих секциях, и что потомство этих животных должно было в свою очередь продаваться как откормленный скот.

Чтобы облегчить этот бизнес, компания сочла необходимым приобрести камп, специально приспособленный для целей откорма в южной части провинции, чтобы они могли быть в более тесном контакте с рынками Росарио и Буэнос-Айреса. Соответственно, они купили эстансию Ла-Барранкоса в 1906 году и постоянно увеличивали там площадь под люцерной, оснащая ее полным комплектом колодцев и ограждений. Эта эстансия лежит на полпути между городами Сан-Исабель и Венадо-Туэрто, от последнего из которых она находится на расстоянии около шестнадцати миль. Но в течение 1909 года была открыта новая ширококолейная железнодорожная линия, ведущая из Росарио в Баия-Бланку. Она проходит прямо через эстансию, и с помощью станции прямо за границей у компании появились новые средства отправки своих животных в Росарио.





ОТДЕЛ ВЕРА.

Штаб-квартира лесного отдела расположена примерно в восьми милях к северо-западу от города Вера, который находится на 250-м километре к северу от города Санта-Фе на линии Французской железнодорожной компании, ведущей из Санта-Фе в Ресистенсию. Были построены лесопилки и офисы, что потребовало присутствия значительного числа рабочих, для которых нужно было обеспечить жилье. В результате на этом месте выросла небольшая деревня.

В 1905 году была начата ветка железной дороги в точке в 13 километрах к северу от города Вера, на Французской железной дороге, чтобы проникнуть на запад в леса компании, и была продлена до точки под названием Ольмос, лежащей в 30 милях отсюда. Вдоль линии возникло два или три поселка, где проживают люди, связанные с лесной промышленностью, а также должностные лица компании, которые контролируют лесозаготовки в окрестностях.

В 1904 году компания заключила соглашение с господами Альбертом и Чарльзом Хартенеками, Фредериком и Чарльзом Порталисами и Германом Реннером о создании компании для работы на заводе по производству танинового экстракта из древесины дерева квебрахо колорадо, и этот завод в конечном итоге был построен в пределах владений компании в месте под названием Ла-Гальярета, которое расположено в 17 километрах к северо-западу от станции Маргарита на линии Французской железной дороги. Компания Santa Fé Land Company также построила ветку от Маргариты до этого танинового завода.




[image: Watering-Place at Barrancosa.]



Водопой в Барранкосе.




[image: Wood on the Company's Own Line ready for Loading.]



Древесина на собственной линии компании готова к погрузке.

СЛЕДУЮЩАЯ ТАБЛИЦА ПОКАЗЫВАЕТ ФИНАНСОВОЕ ПОЛОЖЕНИЕ КОМПАНИИ С 1898 ГОДА ПО НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ.


	Year ending.	Share Capital.	Debentures 6 per cent.	 Profit.	 Loss.	Placed to Reserve.	Balance Forward.	Dividend (percent.)

	 	Authorised.	Issued and fully paid.	 

	 	£	£	£	£	£	£	£	 

	30th June,	 1898	612,500	612,500	...	420	...	...	Cr. 420	...

	"	 1899	612,500	612,500	...	...	1,650	...	Dr. 1,230	...

	"	 1900	612,500	612,500	...	11,757	...	...	Cr. 2,870	1¼

	"	 1901	612,500	612,500	...	9,854	...	2,000	" 3,068	1¼

	"	 1902	612,500	612,500	...	20,746	...	10,000	" 6,158	1¼

	"	1903	612,500	612,500	...	23,988	...	10,000	" 7,896	2

	"	 1904	612,500	612,500	50,000	28,332	...	6,000	" 8,790	3½

	"	 1905	612,500	612,500	50,000	36,483	...	6,000	" 8,648	5

	"	 1906	812,500	612,500	50,000	48,183	...	6,000	" 11,018	6½

	"	 1907	812,500	766,500	50,000	82,700	...	12,000	" 20,398	8

	"	 1908	1,000,000	812,500	50,000	91,463	...	 86,628[E]	 " 20,611	10

	"	1909	1,000,000	812,500	50,000	 115,375	...	20,000	" 22,549	10 and
Bonus of 1½













[image: Loading Timber at Wayside Station.]



Погрузка древесины на придорожной станции.

СНОСКИ:


[E]
 Including £76,623 from Share Premiums.







СТОИМОСТЬ ЗЕМЛИ В АРГЕНТИНЕ.

Когда человек отправляется в чужую страну, и особенно когда он намерен поселиться там с идеей сколотить состояние, он естественно обращает свое внимание на стоимость земли, так как из этого он делает свои выводы о процветании страны. Двадцать пять лет назад в Аргентине было сравнительно мало железных дорог; следовательно, земли на большом расстоянии от Буэнос-Айреса (столицы) имели очень низкую стоимость. Провинция Буэнос-Айрес, самая большая в стране, всегда была самой густонаселенной, и ее земли всегда пользовались самыми высокими ценами, и они колоссально выросли, но не так сильно в последние годы в пропорции, как земля в северных провинциях. В течение 1885, 1886, 1887 и 1888 годов наблюдался большой бум на землю. Иностранцы стекались, привозя капитал; иностранные капиталисты питали большое доверие к стране, несколько железных дорог проложили новые ветки, были построены новые железные дороги, открыты новые банки, и очень большая площадь земли была освоена и возделана, засеяна пшеницей и льном, урожаи были хорошими, и деньги текли в страну. Затем наступил очень плохой год, 1889; урожай был практически потерян из-за сильных и непрерывных дождей, которые шли с декабря по июль, почти без единого ясного дня. Это, вместе с плохим правительством и революцией 1890 года, создало большую панику и колоссальный спад цен на всю землю, от которого она долго оправлялась. Там, где люди покупали кампы и закладывали их, что было обычным делом в те дни, залогодержатели обращали взыскание, и, когда кампы продавались с аукциона, они не приносили и половины того, за что недвижимость была куплена в первом случае, года за четыре или пять до этого. Это, естественно, оказало серьезное влияние на кредит, надежность и финансы страны, но на самом деле кризис не ощущался до тех пор, пока не прошло года три или четыре, и 1896 и 1897 годы были очень серьезными годами для страны.

Чтобы дать представление о стоимости земли в четырех или пяти основных провинциях страны, я должен начать с «королевской провинции», как ее называют, а именно Буэнос-Айреса. В 1885 году недвижимость в центре города стоила от 2 шиллингов 6 пенсов до 3 шиллингов 6 пенсов за ярд, тогда как сегодня она продавалась до 200 фунтов стерлингов за ярд, в то время как пригородные участки размером 20 на 60 ярдов реализовывались по 5 фунтов стерлингов, а сегодня приносят 150 фунтов стерлингов, а земли кампов выросли с 10 000 до 100 000 фунтов стерлингов за квадратную лигу. Конечно, это в радиусе от 30 до 50 лиг от города; земли дальше на юг и запад все еще можно купить по 10 000 фунтов стерлингов, а еще дальше на юг в сторону Неукена и дальней Пампы — по 2000 фунтов стерлингов за квадратную лигу. Провинция Буэнос-Айрес не считается хорошей для выращивания люцерны, но имеет хорошие кампы с естественной травой.

Провинция Санта-Фе — это большая провинция, простирающаяся от северной границы провинции Буэнос-Айрес до Сантьяго-дель-Эстеро и содержащая то, что известно как Гран-Чако. Южная часть этой провинции в значительной степени посвящена производству пшеницы, льна и кукурузы, для чего она удивительно приспособлена. Есть также большие эстансии, содержащие огромные стада крупного рогатого скота, овец и лошадей, в то время как северная часть имеет обширные леса очень ценной и качественной древесины.




[image: Wheat ready for Loading at Station on Central Argentine Railway.]



Пшеница готова к погрузке на станции Центральной аргентинской железной дороги.

Первой частью этой провинции, которая была освоена, была местность вокруг Росарио, крупного порта на реке Парана, куда заходят океанские пароходы. Это, вместе с хорошим железнодорожным сообщением во всех направлениях в сочетании с отличной землей в районе, облегчает выращивание зерновых в очень больших масштабах. Недвижимость в самом Росарио очень ценна, и от 30 до 50 фунтов стерлингов за ярд — обычная цифра. В непосредственном районе Росарио земля редко продается большими площадями, но может быть оценена в 20 фунтов стерлингов за акр, в то время как в 40 лигах севернее она сегодня стоит 50 000 фунтов стерлингов за лигу. Я знаю одну эстансию в одну лигу, которая была куплена в 1885 году за 2000 фунтов стерлингов, перепродана после того, как была засеяна люцерной и разделена на загоны, без дальнейших улучшений, за 12 000 фунтов стерлингов (это было в 1903 году), и снова продана в 1909 году, конечно, с дальнейшими улучшениями в отношении систем полива и большим количеством загонов, домом, сараями и т.д., по сути, вполне образцовая эстансия в хорошем рабочем состоянии, за 60 000 фунтов стерлингов. Земля на юго-западе от Росарио, примерно в 40 лигах, за двадцать пять лет выросла с 2000 фунтов стерлингов за лигу до 40 000 фунтов стерлингов за лигу. Это для девственного кампа, и сегодня в этих районах средняя цена может быть заявлена от 30 000 до 40 000 фунтов стерлингов за лигу, однако в 300 милях севернее землю — хорошую землю — можно получить от 4000 до 6000 фунтов стерлингов за лигу.

Следующая провинция, Кордова, является одной из самых холмистых в стране и была одной из наиболее развитых в последние годы. Лет двадцать назад это почти считалось пустыней, где, как говорили, ничего не будет расти и скот не сможет жить. Сегодня это одна из самых процветающих; пшеница и лен здесь являются основными продуктами, в то время как люцерна, при тщательном уходе, то есть при отсутствии перевыпаса, живет вечно из-за песчаной почвы и близости воды к поверхности. Эти земли двадцать лет назад оценивались примерно в 500–600 фунтов стерлингов за лигу, в то время как сегодня трудно приобрести землю под посевами или люцерной менее чем за 30 000 фунтов стерлингов за лигу. В северной части этой провинции находятся очень ценные каменные карьеры.


Еще одна провинция, которая продвигается очень быстро, — это Сан-Луис. Здесь, опять же, было обнаружено, что люцерна чувствует себя как дома и процветает великолепно. Это, опять же, очень песчаная почва, и, следовательно, она очень востребована, но эта земля еще не достигла стоимости земли в уже упомянутых провинциях; она не выдержит такого количества посевов и не прокормит такое же количество скота, но все же средняя цена за девственный камп составляет от 5000 до 10 000 фунтов стерлингов за лигу. В этой провинции есть очень большая площадь очень бедной земли, покрытой мелким кустарником, которая не стоит более 2000 фунтов стерлингов за лигу.

Мендоса — более северная провинция, в основном посвященная виноградарству и виноделию, в то время как много фруктов также экспортируется оттуда. Вино производится в очень больших количествах, и много очень хорошего качества. Стоимость земли сильно варьируется. Большая часть в настоящее время стоит очень мало. Главный момент — получить концессии на воду для орошения; без орошения земля бесполезна. Хороший виноградник в расцвете сил, с хорошими правами на орошение, стоит от 40 до 50 фунтов стерлингов за акр, в то время как обычная земля кампа стоит около 7 шиллингов за акр.
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Создатель стоимости земли.






ЗАМЕЧАНИЯ О ШТОРМАХ И КЛИМАТЕ АРГЕНТИНЫ.

Аргентинская Республика, как и все жаркие страны, подвержена очень сильным ураганам и штормам. Они происходят чаще всего весной и летом, когда происходят очень резкие изменения температуры. Известно, что термометр часто падает на 25 градусов в течение получаса.

Всегда причиняется большой ущерб, деревья, на которые ушли годы заботы и труда, безжалостно вырываются с корнем, крыши срываются, ветряные мельницы сносятся, стога сена переворачиваются, а ценные животные поражаются молнией. Ужасная духота и тишина, которые обычно предшествуют «торменте», являются верными предвестниками плохой погоды и штормов. Ужасный град, который произошел некоторое время назад, всегда будет помниться его свидетелями. Обычные признаки его были очевидны; атмосфера стала очень душной, и было чрезвычайно жарко в течение нескольких часов до этого. Хотя было всего около 4 часов дня, стало необычно темно, начал дуть сильный штормовой ветер, и были слышны отдаленные звуки грома. Наступило внезапное затишье, что означало, что шторм вот-вот разразится; за молниями всех видов последовали оглушительные раскаты грома, от которых дрожали и люди, и звери. Затем последовал град из огромных градин; они были похожи на большие куски зазубренного льда; некоторые из них измерялись около шести-восьми дюймов в окружности и весили более полуфунта. Этот шторм нанес страшный вред; ни одного листа не осталось ни на одном дереве, и сотни птиц лежали мертвыми повсюду. Хотя град был очень сильным, он длился не более десяти минут, за которые произошло неисчислимое количество разрушений.

В сентябре 1909 года на нас внезапно обрушился очень сильный циклон. Небо становилось все чернее и чернее, а облака выглядели ужасно зловеще. Внезапно поднялся страшный штормовой ветер, из-за которого каждое окно и дверь дребезжали самым тревожным образом, хотя все они были закреплены как можно лучше. Пыль, казалось, просачивалась точно так же, и через пять минут дом был покрыт ею на дюйм. Мы услышали громкий удар, а затем еще один над нашими головами, и, выглянув из окна, мы увидели крышу одного из внешних зданий, лежащую на земле; часть ее была перенесена через наш дом и по пути снесла дымоход, большой железный. Нам сказали позже, что кухарке пришлось применить всю свою силу против кухонного окна, чтобы оно не лопнуло, так как, если бы ветер проник внутрь, он унес бы и ту крышу. Этот ураган длился около полутора часов; как только он немного утих, мы вышли посмотреть на результат. Повсюду царили хаос и беспорядок, все место выглядело как старые руины, кирпичи, черепица, сломанные ветки, свободные листы гофрированного железа лежали повсюду; три крыши были сорваны, несколько ветряных мельниц повалены и унесены на 100 ярдов, а прекрасные старые деревья были полностью вырваны с корнем.

Туземцы, испугавшись оставаться в своих помещениях, в ужасе покинули их и нашли убежище вместе со своими женами и детьми в открытом кампе, где, как они наивно полагали, они были в большей безопасности. В кампе крыши большинства «пуэсто», или хижин, также были сорваны, оставив обитателей беззащитными перед холодными дождями и ветрами, которые последовали за этим.

Особенностью этого шторма было то, что он был совсем не общим; на соседних «эстансиях» его совсем не почувствовали, и некоторые из «пеонов», которые в это время ехали верхом по кампу, сказали, что видели, как этот вихрь приближается издалека с огромной скоростью, и что он выглядел как столб красного дыма; они также не могли почувствовать воздействие ветра, хотя находились не более чем в полумиле от него.

За этим штормом последовали очень сильные дожди, которые длились около десяти дней, в течение которых наш дом был затоплен, так как ветер приподнял черепицу, и дождь проникал через каждое возможное место.

В другой раз, когда мы ехали домой из города Венадо-Туэрто, мы попали в очень сильную пыльную бурю. Все стало настолько черным, что мы не могли видеть, куда едем, поэтому нам пришлось остановиться. Ветер был настолько сильным, что мужчинам пришлось выйти из экипажа, который был тяжелым закрытым фургоном, и держать колеса, чтобы предотвратить его опрокидывание. Мы все выглядели как прибрежные негры, так как пыль и дождь, падающие одновременно, превратились на нас в грязь. Человек привыкает к этим сильным штормам. Однажды начал дуть очень сильный ветер, но, поскольку это был устойчивый штормовой ветер, никто не обратил на него особого внимания. Это было после обеда, и все были заняты игрой в карты. Ветер издавал такой оглушительный шум, что вы едва могли слышать себя; вскоре некоторые из обитателей дома решили выглянуть наружу, чтобы посмотреть, все ли в порядке; когда они были удивлены, увидев внешнее здание, используемое для складов и техники, без крыши, а крыши нигде не было видно; позже ее обнаружили на крыше их собственного дома, и они никогда не слышали, как это произошло.

Климат в Аргентине очень изменчив; у нас большие крайности жары и холода. Как правило, он здоровый, за исключением болотистых районов или во время очень влажного сезона, когда многие жители страдают от ревматизма.


Люди говорят о внезапных изменениях английской погоды, но с нами обращаются точно так же; один день будет блестяще жарким и ясным, а другой — холодным и жалким.

Одна часть страны или другая обычно страдает от засухи, когда в другой части их заливает наводнением.

Зимой здесь гораздо больше солнечного света, чем в Англии; рано утром здесь горько холодно, в полдень в ясный день здесь палящая жара, а затем, как только солнце заходит, наступают сильные морозы.

Летом, конечно, жара очень сильная, но, поскольку она обычно сухая, это вполне здорово.
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НЕКОТОРЫЙ ОПЫТ РАБОТЫ НА ЭСТАНСИЯХ.


Я приехал с братом на грузовом пароходе из Пенарта. Мы плыли тридцать один день. Однако время прошло довольно быстро, сбивая ржавчину и крася палубы, после того как мы оправились от морской болезни.

Дождь лил сильно, когда мы высадились в Буэнос-Айресе, два типичных «гринго» (зеленых новичка), не знающих ни слова по-испански. Я пошел в первоклассный отель, владельца которого я встречал в Англии. Моя первая попытка говорить по-испански была в трамвае. Я попросил кондуктора остановиться; выходя, я сказал: «Mucha grasa» (много жира), вместо «muchas gracias» (большое спасибо) — а затем назвал человека дураком за то, что он смеялся.

Мы остановились в Буэнос-Айресе на неделю, и наш счет исчислялся сотнями долларов, что отрезало большой кусок от наших небольших средств.

Затем мы отправились на эстансию (ферму) в провинции Кордова. Эстансия была площадью пятьдесят одна миля, принадлежала аргентинской семье. Менеджером был североамериканец, хорошо известный в жизни кампа.

Эстансия состояла из трех секций, одна, куда я поехал, другая, где был мой брат, и третья — штаб-квартира.

Я был под началом молодого шотландца. Камп был пятнадцать миль, с 3000 коров, 2000 быков и 500 кобыл. Там были мой компаньон, один пеон (рабочий), мальчик и я сам. Мой дом был сделан из глиняных стен и пола, цинковой крыши, с небольшим количеством соломы. Летом в нем было прохладно, но зимой очень холодно. Была одна комната для нас, где мы спали и ели, одна для кухарки (когда она у нас была) и кухня. Под моей кроватью была змеиная нора; длинная черная змея вылезала ночью и, услышав звук, возвращалась обратно. Я делал все, чтобы убить ее, но безуспешно. Также у меня были два котенка, которые спали в моей постели. Однажды ночью я почувствовал что-то мягкое у своих ног. Я подумал, что это котята, но, опустив руку, обнаружил, что мои ноги покрыты кровью. Я выпрыгнул из постели и нашел полусъеденного молодого зайца, а мои простыни были в крови.

Первым делом мне пришлось освежевать корову, и вид этого ужасного зрелища вызвал у меня сильный дискомфорт. На следующий день меня отправили за жиром от павшей коровы. Придя на место, я не увидел никакого жира и недоумевал, что это такое. Я увидел внутренности и привез их на своем новом рекадо (аргентинском седле). Мой конь разволновался, и я добрался до дома совершенно измотанным. Я сказал своему товарищу, что привез жир, на что он расхохотался и ответил, что я привез внутренности. Излишне говорить, что мое рекадо изрядно пострадало.

Еда отличалась от той, к которой я привык, и некоторое время я чувствовал себя неважно.

Летом я вставал между тремя и четырьмя часами утра, выпивал «мате-косидо» (заваренный парагвайский чай — местный напиток) с твердым галетом; в одиннадцать был завтрак из пучеро (большие куски мяса, сваренные в котле), затем кукуруза с молоком и галет. Иногда в четыре часа пили чай, но очень редко; ужин состоял из асадо и мате в семь или восемь часов вечера.

Я отвечал за двух ценных жеребцов — для них была построена конюшня из глины и соломы.

Во время клеймения капатас (старший пастух) приезжал со своими людьми на неделю. Мы вставали до трех часов, когда было еще совсем темно, и клеймили по 6000 телят, и мне это нравилось.

Босс приезжал редко; но если уж приезжал, то его повозка непременно наезжала на кусок проволоки, и тогда нам доставалось; от его внимания ничего не ускользало.

Затем наша кухарка начала воровать провизию из ящика для хранения. Мы трижды меняли замки, и каждый раз она покупала к ним ключи. Однажды ночью я попросил у нее кофе. Она сказала, что его нет. Я видел, что у нее есть немного в маленьком мешочке, и пошел забрать его. Она схватила нож и стала мне угрожать. Я быстро вырвал у нее нож. Еда была плохой, мой товарищ был беспечен и боялся ее. Однажды у них произошла ссора, и ее уволили, причем она не стеснялась в выражениях. После этого восемь месяцев мы готовили сами: тот, кто первым возвращался из кампа, должен был начинать готовить.

Мясо, которое нам доставалось, часто было зеленоватым и горьким. Все это время мы ели пучеро и асадо, а иногда — яйца страуса.

Страусы кишели повсюду, и охота на них с лассо была отличным развлечением. Я нашел одно гнездо с пятьюдесятью яйцами, отложенными разными птицами. Моя стряпня поначалу была неудачной: дыма было так много, что мы не видели друг друга. Мне велели сварить кукурузу к обеду. Я развел большой огонь, варил три часа, а потом мне сказали, что я сварил кукурузу для жеребцов. В другой раз было очень темно; наши свечи, сделанные из старой одежды и жира, закончились. Я приготовил неплохой суп и поставил котелок рядом со столом, а потом, проходя мимо, наступил в него: от горячего жира я подпрыгнул, и у меня сошла кожа с ноги. Нашим столом был старый засаленный ящик; у нас не было ни тарелок, ни вилок, только большой нож. Иногда, возвращаясь очень уставшими после тяжелого дня, у нас не было сил нарубить дров и развести огонь; мы просто ложились спать. Многие дни мы питались только асадо и мате. Я очень люблю мате — он так освежает и поддерживает силы.

Мой брат жил всего в восьми милях от меня: его участок был засеян люцерной, и у него был удобный дом. Однажды темной ночью, возвращаясь от него, я шел вдоль изгороди, пока не дошел до поперечной. Я ехал медленно, как вдруг мой конь внезапно остановился, и я перелетел через изгородь; уздечка и недоуздок слетели, и конь умчался, оставив меня продолжать путь пять миль пешком.

Визкачи (похожие на большого барсука) встречались в изобилии. Однажды мы вырыли двухметровую нору, а на следующий день нашли в ней восемь живых особей. У них зубы длиной полтора дюйма.

Ближайшая деревня находилась в восемнадцати милях; там я встречался с английскими друзьями, играл в теннис или находил другие развлечения. Я обычно выезжал обратно в 2:30 ночи, чтобы успеть к работе. Однажды мне пришлось пересекать большое поле, где не было ни тропинки, ни изгороди, чтобы ориентироваться. Было темно, сверкала молния. Я направился на огонек, который принял за дом. Пройдя некоторое время, я наткнулся на изгородь — я заблудился. Я расседлал коня и лег спать под проливным дождем, как вдруг услышал ослиный крик; я закричал, и мне ответил человек из пуэсто (отдаленного поста). Огонек, который я видел, оказался деревней в двенадцати милях оттуда.

Мой товарищ был очень нерадив, и хозяева приехали и уволили его.

Затем я на месяц перебрался в дом эстансии, объезжая жеребят для упряжки. Мне было немного грустно оставлять свою тяжелую работу. Это был нелегкий труд, но лучшего здоровья у меня никогда не было.

Мой Босс тогда зарабатывал 15 долларов в месяц, а его жена готовила для рабочих. Сейчас он один из самых богатых людей в стране.

Там для меня не нашлось места, поэтому Босс отправил меня к новозеландцу, у которого было пол-лиги кампа, отличный скот, хорошая люцерна и прекрасная вода. У него был большой дом, и я ожидал, что буду жить хорошо. Моей первой работой была неделя выкапывания яиц саранчи под жарким солнцем в очень твердой земле. Боссу было сорок два года, он был очень краснолицым и чрезвычайно богатым, но при этом невероятно скупым.

Наши приемы пищи занимали от шести до восьми минут, ели мы быстро; он следил за каждым куском. За чаем он наливал себе много молока, а мне давал немного; он заканчивал быстро, а я обжигал себе горло. Он разрешал мне по ломтику галета на каждый прием пищи. Его кухарка получала всего 10 долларов в месяц.

Зимой мы ложились спать с шести до семи вечера.

Его одежда была позором для любого пеона. На нем были домотканые брюки, застегивающиеся у щиколоток, сапоги с высокими голенищами, без носков — пятка и большой палец торчали наружу, без жилета, только рубашка и старая шляпа, на которой был виден жир многолетней давности.

Он был великолепным работником — я не видел лучше. Мы ловили саранчу в большой цинковый ящик, который тянули две лошади; саранчу ссыпали в мешки, и после того, как они стояли четыре дня, их везли в деревню, где он получал 10 центов за килограмм. Запах при перевозке этой мертвой саранчи был просто ужасным. Затем я помогал собирать десять квадратов кукурузы, от чего поначалу у меня на руках слезала кожа. Во время клеймения мы ловили каждого теленка лассо, чтобы отрезать рога. Мне приходилось садиться им на шеи, и мое лицо было залито горячей кровью. Босс очень гордился тем, что его ежемесячный счет на четверых составлял всего 12 долларов: галеты, сахар, чай и прочее. Свою одежду он отправлял в стирку раз в три месяца. У него было мало друзей, никто никогда не приходил к нему в гости, и каждое воскресенье он запирался в своей комнате. Он купил это место за 90 000 долларов, а продал более чем вдвое дороже. Он был настоящим человеком кампа, но таким скупым. Однажды холодной зимой 500 коров умерли от голода; вместо того чтобы продать их по низкой цене, он позволил им умереть. Последнее, что он сказал, было то, что он «едет в Новую Зеландию жениться на некрасивой даме, зато у нее много денег». Его соотечественники называли его позором своей страны и самым скупым человеком в Аргентине.

Затем добрый друг нашел мне место на известной эстансии в той же провинции. Управляющий, помощник управляющего и бухгалтер были ирландцами, родившимися в этой стране. У меня был хороший конь, на котором я проехал пятьдесят миль до эстансии.

Помощник сказал мне питаться вместе с пеонами (рабочими), что меня несколько обескуражило. Я пытался есть на кухне, но француз-повар выгнал меня, и десять месяцев я питался с пеонами; они были очень хорошими парнями. Помощник и бухгалтер ели вместе. Помощник управляющего не работал: вставал в половине девятого, шел к поезду, выпивал в лавке, затем возвращался к обеду, спал до чаепития, потом снова шел смотреть на проходящий поезд и выпить еще, и возвращался в любое время. Он проработал там четырнадцать лет и получал всего сто долларов в месяц.

Основной работой была погрузка скота и овец для крупных мясохладобоен. Грузовики были гнилыми. Однажды ночью мы закончили в 11 часов, после тяжелого рабочего дня, втроем разгрузив 300 столбов из квебрахо менее чем за три часа. В моей комнате жил француз-садовник, который только и делал, что плевался и рассуждал о политике.

Босс взял меня учиться стрижке овец. Я должен был стричь, собирать шерсть, сортировать ее и упаковывать. Каждый получал по пять центов за овцу, но это была тяжелая работа, выполняемая вручную.

Затем я две недели косил люцерну — приятная и легкая работа.

К нам на восемь дней приезжал католический священник — месса каждый день в 7 утра и 8 вечера, иногда по три раза в день. Никакой работы вообще. Все должны были идти — бухгалтер не пошел, за что был уволен. Я, как протестант, ходил на проповеди, которые были очень хороши. Это было удивительно; эти грубые люди кампа на время становились совершенно кроткими. В последний вечер Босс в половине первого ночи женился на местной даме. В другой раз, пока мы были на мессе, кто-то прибежал сказать, что садовник умирает — мы помчались туда, священник впереди, готовый принять исповедь, но когда мы добрались, садовник спокойно курил трубку, сильно удивленный.

Инспектор по борьбе с саранчой оставался у нас все лето. Он ничего не делал, кроме как ел, спал и пил виски. У нас были машины для уничтожения саранчи всех видов, но мы не уничтожили и десяти килограммов.

Дни, которые мне нравились, — это когда мы рано выезжали, чтобы отделить часть животных из стада более чем в тысячу голов. В одиннадцать мы устраивали асадо и мате, поили лошадей, затем заканчивали сортировку и возвращались домой в половине восьмого. Лошади выглядели изможденными и ни на что не годными, но они работали весь день — в основном на галопе — и были удивительно выносливыми.

Брат Босса, очень приятный человек пятидесяти лет, женился на служанке Босса, восемнадцатилетней девушке.

Скачки вызывают огромное возбуждение. Босс был заядлым любителем, и люди днями ни о чем другом не говорили. Каждое воскресенье проходят скачки. Однажды я проехал на своем коне без седла в трех заездах по 200 метров и выиграл бутылку пива, пачку табака и нож.

Затем меня поставили отвечать за породистый скот. У меня было десять быков породы дарем, два чистокровных жеребца, один першерон, восемь баранов и двенадцать свиней. У меня в подчинении был мальчик. Я также должен был седлать лошадей Босса и Помощника и запрягать повозки. Иногда мне приходилось ждать до одиннадцати вечера, очень уставшему, чтобы расседлать лошадь Помощника, так как он ухаживал за сестрой начальника станции.

Работа была очень интересной и тяжелой, даже по воскресеньям и праздникам: поить, чистить животных, лечить больных жеребят.

Затем я переехал в другую комнату рядом с конюшней, к недавно прибывшему итальянцу, который не знал ни испанского, ни английского, и к только что приехавшему ирландцу. Они не могли разговаривать друг с другом. Ирландец каждую ночь спал на полу и поливал себя керосином, чтобы отпугивать насекомых. Однажды он отравил пять свиней, дав им попить воды из ванны для дезинфекции. У него было мало одежды. Он выворачивал ее наизнанку и часто надевал по трое брюк и две рубашки.

Однажды Босса не было: люди объезжали диких жеребят в загоне. Я самовольно ушел и присоединился к ним. Я сел на пятерых. Ни на одном из них раньше не было седла, и их даже не трогали. Мы ловили их лассо, валили на землю и надевали уздечку. Затем пятеро мужчин держали длинную веревку, а один накладывал аргентинское седло со стременами, в которые можно было просунуть только носки. Потом мне повязали на голову красный платок. Я сел осторожно, но быстро. Затем веревку убрали, и жеребенок помчался со всех ног, а по бокам бежали двое мужчин, чтобы направлять меня, в то время как он все время брыкался и метался. Я не упал, но одно стремя сломалось. Один жеребенок лег и не хотел двигаться. Он пытался укусить каждого. Когда они скачут быстро и одновременно брыкаются, удержаться очень трудно.

25 мая, в великий праздник этой страны, я поехал на эстансию к друзьям. На обратном пути нам пришлось пересекать глубокую реку. Кучер переезжал, но одно колесо попало в большую яму, и от толчка я вылетел головой вперед, колесо проехалось по моим волосам, промахнувшись мимо головы на несколько дюймов. Я потерял сознание. Сбежалась толпа женщин и начала плакать — они думали, что я умер, — затем меня в процессии доставили к аптекарю, который отправил меня в больницу, где обнаружили, что у меня сломана ключица. Три недели я ничего не делал.

Эта эстансия — прекрасное место для обучения, потому что здесь есть всего понемногу. Однажды я месяц работал на молотилке, спал на улице с комарами и ел почти сырое мясо; но на сборе урожая можно заработать много денег.

Затем, после нескольких недель отпуска в Англии, мы вернулись, и я поехал на юг с братом сеять люцерну. У нас был фургон на колесах, и мы учились пахать и сеять. Мы ездили на скачки в кампе, где у каждой эстансии своя палатка, весь день идут скачки, а ночью — танцы.

Я часто вспоминаю эти веселые времена. Работа требовала отнюдь не доброты, но жизнь была простой и очень здоровой, и многие приятные воспоминания обсуждаются, когда мне выпадает удача присоединиться к другим у костра перед сном, имея в качестве подушки только голову быка, в качестве одеяла — «рекадо», а над головой — великолепное звездное небо.
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СОЦИАЛЬНАЯ СТОРОНА ЖИЗНИ В КАМПЕ.

Постороннему жизнь в кампе, или сельской местности, может показаться очень медленной: расстояния между эстансиями столь велики, что обычная форма социальной жизни совершенно невозможна; например, когда едешь навестить соседа, даже с первым визитом, это означает поездку на весь день, выезд в утренней прохладе и возвращение вечером, чтобы дать лошадям отдохнуть. Конечно, если бы у всех был автомобиль, это, возможно, не было бы необходимо; но пока они встречаются очень редко. Это, несомненно, связано с плохими дорогами; в большинстве районов после нескольких часов дождя дороги затопляет, и, что еще хуже, они становятся «pantanosa» (густая, липкая грязь).

Большинство эстансьеро держат дом открытым и очень рады, когда люди «заглядывают» к ним, что они и делают в любое время и к любому приему пищи, почти не спрашивая разрешения. Дом на эстансии должен быть очень вместительным и готовым в любой момент предоставить кров и пищу неожиданным гостям. Это самый приятный способ развлечь своих друзей — никакой суеты с подготовкой, и, чаще всего, очень веселый вечер за картами, музыкой или играми.

Это восхитительная страна для мужчин, здоровая жизнь на свежем воздухе, с большим количеством тяжелой работы и верховой езды; каждому человеку полагается от четырех до шести лошадей для рабочих целей, а затем, как правило (если говорить об английском майордомо), у него есть две или три собственные лошади для поло. Воскресенье — великий день для поло; в нашей занятой Аргентине даже для тренировочной игры в течение недели остается мало времени, поэтому воскресенье означает веселую встречу друзей везде, где в округе есть клуб поло, люди едут за шесть или семь лиг (или даже больше) с одной стороны города, чтобы встретить друзей, приехавших с такого же расстояния с другой стороны, чего они могли бы не делать месяцами, если бы не клуб поло. Каждая дама по очереди устраивает чаепитие в эти воскресенья поло, и идет большое соревнование, кто испечет лучшие пирожные, особенно учитывая, что часто самой даме приходится готовить эти лакомства.

Везде, где есть клуб поло, самым захватывающим событием года являются Весенние скачки, два дня гонок, часто сопровождаемые матчем по поло или турниром с соседними клубами, и всегда как можно больше танцев, так как это единственное время в году, когда можно собрать вместе достаточно девушек; у каждого дома эстансии своя компания, столько, сколько можно вместить, включая друзей из Буэнос-Айреса и Росарио, которые обожают эти встречи в кампе, и горда та хозяйка, которая может насчитать несколько девушек в своей компании. Могу добавить, что девушек в кампе почти «не существует», во многих районах на лиги и лиги вокруг не найдется ни одной английской девушки.




[image: Tennis Party at Vera.]



Теннисная вечеринка в Вере.

Большинство клубов проводят осенью джимхану, что добавляет еще одно волнение в году: это, как правило, очень веселая встреча, всегда с танцами, если удается найти достаточно девушек. В зимний сезон (с 1 апреля по 1 сентября) охота очень хороша в большинстве мест, и устраивается много отличных охотничьих вечеринок, где дичи достаточно, чтобы стоило приглашать друзей. Добыча состоит из куропаток, мартинетты (похожей на фазана) и зайцев (которых не считают нужным подбирать); когда много охотников, собак не используют, но двое мужчин верхом на лошадях тянут проволоку через траву (несколько человек в ряд, если компания большая), что заставляет птиц взлетать, а охотники идут следом. Пеоны верхом на лошадях с мешками держатся близко к ним и подбирают падающих птиц, а по пятам за ними следует большая повозка, в которую высыпают содержимое мешков, когда они становятся слишком тяжелыми. Дамы из компании следуют во всех видах транспортных средств, подбадривая стрелков и раздавая столь необходимые прохладительные напитки. За охотой всегда следует веселый вечер после горячей ванны и хорошего ужина. Мужчины, забыв о том, как они устали, готовы петь, танцевать или играть в бридж до раннего утра. Еще одно великое событие, которое нельзя забыть, — это визит капеллана кампа: он ездит из одного района в другой, проводя службы, каждое воскресенье в новом месте. В густонаселенном районе он проводит службу примерно раз в два месяца, но в некоторые места, где почти нет англичан, он, вероятно, приезжает только раз или два в год. Церковное воскресенье — это целое событие, которое снова дает возможность встретиться с друзьями издалека. Священник, как правило, очень снисходителен к нам и не возражает против любых развлечений во второй половине дня, таких как поло, теннис, крикет, футбол или гольф, и поощряет молодых людей приходить в церковь (обычно это комната, нанятая для такого случая) в костюмах, подходящих для этого. Нашему бедному капеллану кампа приходится нелегко; расстояния настолько велики, что более половины своего времени он проводит в поезде.
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КАРНАВАЛ В АРГЕНТИНЕ.

Карнавал выпадает каждый год на неделю перед началом Великого поста. Это всеобщий праздник, и много веселья и развлечений втиснуто в несколько дней, предшествующих скучному сезону поста.
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Карнавал в Вере.

Карнавал больше соблюдается в городах кампа, чем в крупных городах, где обычай праздновать его сильно угасает и где закон запрещает обливание водой и другие подобные влажные формы развлечений, на которые закрывают глаза более снисходительные власти в местных городках.

Действительно, очень красиво видеть город кампа во время карнавала. Одна главная улица, которая не может похвастаться тротуарами и обычно на ярд засыпана пылью, весело украшена флагами и гирляндами. Каждые десять ярдов или около того установлены небольшие трибуны, на которых занимают места «кабальеро» и забрасывают «сеньорит» конфетти и «серпентинами» (рулоны цветной бумаги, похожие на ленты длиной около 30 или 50 ярдов). Элита «пуэбло» ездит в процессии; дамы, некоторые в самых последних новинках моды, а некоторые в красивых маскарадных костюмах, парадируют в украшенных цветами и лентами экипажах. Обычно дается приз за лучшее украшенное транспортное средство и за лучший маскарадный костюм, что вызывает много соперничества и ревности среди прекрасного пола.

На эстансии карнавал празднуют гораздо более радикально. В одном месте легкомысленные члены семьи устраивают очень шумное времяпрепровождение и делают жизнь очень оживленной для неосторожных. Однажды они решили устроить майордомо его долю общего обливания, которую он пропустил; поэтому, когда он приехал верхом в полдень, после долгого и напряженного утреннего труда в кампе, его встретили залпом ведер с водой, которые вылили на него с крыши дома, где правонарушители заняли свою выгодную позицию.

В другой раз некая юная девица, гостья в том же доме, увидела из окна, как ее хозяйка развлекает одного из парней, недавно прибывшего из Англии, который приехал верхом с соседней эстансии. Подстрекаемая своими дерзкими друзьями, она решилась взять кувшин с водой, подкралась сзади к его стулу, вылила содержимое сосуда на голову гостя и убежала; пострадавший, придя в себя, не растерялся и бросился в погоню, и после отчаянной борьбы, несмотря на покаянные извинения, она была унесена своим похитителем и помещена в первую попавшуюся ему на глаза бадью, которая оказалась свежевыкрашенной бочкой для мусора.

В таких случаях не особо церемонятся, девушки обычно объединяются против парней, которые, как правило, выходят победителями. С обеих сторон даются самые твердые обещания не бросать ничего крупнее «глобо» (маленький воздушный шарик, наполненный водой, который лопается при соприкосновении с чем-то твердым) или «пом» (свинцовая брызгалка, полная духов); но в пылу последовавшей схватки все забывается, и ведра с водой, садовый шланг и даже окунание некоторых в корыта с водой — вот окончательный результат.

Сцена после дневной или вечерней битвы очень забавна; девушки с волосами, свисающими мокрыми прядями на лица и плечи, их платья, обычно самые старые из тонкого хлопка, безнадежно прилипшие к их утомленным фигурам, представляют собой поистине комичное зрелище. Когда они устают от борьбы, они по общему согласию удаляются в дом, где, сбросив промокшую одежду и приняв теплую ванну, они готовы обсудить славу дня за столь желанным ужином.




СКАЧКИ В АРГЕНТИНЕ.

В этой стране скачки проходят гораздо чаще, чем в Европе, и они не ограничиваются только денежными классами. Даже «пеоны» проводят свои небольшие встречи и соревнуются на своих пони, вскормленных на траве. Эстансьеро и майордомо устраивают скачки в кампе один или два раза в год во всех крупных клубах поло, а в Палермо и Херлингэме на трибунах можно увидеть все слои общества Буэнос-Айреса.

В Палермо скачки проводятся часто, почти еженедельно, по воскресеньям после обеда; и трибуны обычно заполнены. В праздничные дни, когда есть специальная программа, место переполнено, и эти случаи соответствуют, более или менее, более важным встречам в Англии.

Трасса земляная и совершенно плоская, так что единственное, что мешает обзору, — это пыль. Трибуны великолепны, и разные слои общества разделены перилами, а позади каждой можно увидеть ряд офисов «Спорта», который является системой ставок в стране.

Она состоит из билетов, которые продаются по фиксированной цене, с именем одного из участников. После скачек те, кто купил победителя, спешат в офисы, чтобы получить свой выигрыш, который представляет собой общую выручку за вычетом небольшого процента, разделенную на количество тех, кто купил победителя. Таким образом, очень популярный фаворит принесет лишь немного больше первоначальной цены покупки, в то время как аутсайдер, который победит, принесет своим сторонникам, возможно, в десять или даже двадцать раз больше их вклада. Конечно, есть и частные ставки, но нет публичных букмекеров.

Лошади очень хорошего качества, хотя и не дотягивают до уровня классических скачек в Европе. Ежегодно из Англии и Соединенных Штатов импортируется множество молодых лошадей, и среди них обычно есть хорошие победители скачек с продажей, и одна или две, которые занимали призовые места в первоклассных гладких скачках. Страна также производит отличных лошадей, и они улучшаются с каждым годом; конные заводы уже хорошо известны в Европе как одни из лучших в мире. Из них наиболее важным, пожалуй, является «Охо де Агуа», названный так из-за своего знаменитого источника, который поит все конюшни, а также жилые помещения. Это дом знаменитого Сайлена, чье потомство мы ожидаем увидеть побеждающим в скачках в ближайшем будущем; Полар Стар, не менее известный, и Итусайнго, уроженец этой страны, — его нынешние компаньоны; в то время как останки Гей Эрмита, Стилетто, Питермарицбурга и Кендала, все из которых хорошо известны в кругах скачек на родине, покоятся под его почвой. Есть несколько других столь же знаменитых конных заводов, таких как «Сан-Хасинто», нынешний дом Валь д'Ора, который выиграл Эклипс Стейкс у Цицерона, победителя Дерби того года; в другом жил Даймонд Джубили, чей список побед длинный, в течение последней части своей жизни.

Жокеи также достойны своих скакунов, и в Палермо и Херлингэме можно увидеть очень искусную езду.

В отличие от этих скачек, проводимых на хорошо организованной трассе и наблюдаемых с роскошных трибун, существуют местные встречи на «канче», проводимые, вероятно, у какого-нибудь сельского кабака и проходящие на «канче», состоящей из мягкого участка дороги или вдоль изгороди, где нет ям. Скачки состоят из матчей, организованных между двумя пони на короткие дистанции. Старт дается только по соглашению обоих жокеев, и поэтому много часов тратится на их маневры, чтобы получить преимущество друг перед другом на старте. Если у судей есть деньги на проигравшего, скачки часто объявляются ничейными и должны быть проведены снова. Пони с наибольшей выносливостью обычно имеет лучшие шансы на победу, хотя сами скачки короткие, так как его соперник может устать от повторных фальстартов. На этих встречах часто переходят из рук в руки крупные суммы денег, так как местный житель — прирожденный игрок и понимает этот примитивный метод скачек лучше, чем более сложные системы регулярных трасс. Из-за этого, а также из-за попыток участников обмануть друг друга, нередко во время жаркой дискуссии, которая следует за скачками, выхватываются ножи.

Пони, по большей части, берутся прямо из кампа, хотя в некоторых случаях их кормили кукурузой и тренировали. На них ездят либо без седла, либо с местным «рекадо», и с произвольным весом: как можно понять из метода, обычно «владельцы верхом».

Между этими двумя крайними классами скачек в этой стране находятся английские скачки в кампе, которые проводятся всеми крупными клубами поло один или два раза в год. Будучи редким явлением, и поскольку некоторые, если не все, заезды открыты для членов других клубов, они являются одними из главных социальных собраний в жизни кампа: во многих случаях к ним прилагается небольшой турнир по поло, так как это лучшая возможность для тех, кто приезжает издалека и не смог бы приехать дважды. Поэтому это обычно означает двух- или трехдневный отпуск, и часто танцы или какое-то развлечение по вечерам. Старые друзья обмениваются воспоминаниями, заводятся новые знакомства; в то время как дамы также используют возможность надеть свои самые нарядные платья и шляпки.

Сами скачки также являются источником значительных разговоров и волнения: и лошади, и жокеи хорошо известны по виду или репутации большей части компании, и любая «темная лошадка» или новый участник осматриваются с осторожностью и тревогой соперниками.

Класс заявленных лошадей варьируется от трехчетвертных до «криольо» без всяких претензий на породистость, которые часто выигрывают короткие спринты для пони поло. Иногда может быть заявлен чистокровный, который оказался недостаточно хорош в Палермо или Херлингэме, но таких мало, и они не всегда успешны, так как самые длинные скачки редко превышают около полутора миль. Поскольку веса соответствуют весам в стипль-чезах на родине, жокеи практически всегда любители, и всегда присутствует большой процент «владельцев верхом». Молодые майордомо, которые никогда раньше не участвовали в скачках, часто оказываются на старте рядом с участниками Гранд Нэшнл, и случались забавные инциденты, хотя можно увидеть и очень хорошую любительскую езду.

Ставки обычно меньше, чем на местных встречах, и часто проводятся кем-то, кто выступает в качестве публичного букмекера; в другое время «спорт» формируется по образцу Палермо. Также очень популярен аукцион всех участников перед началом скачек на американский манер; общая выручка от каждого заезда распределяется пропорционально между теми, кто купил победителя и «призовых» лошадей.

Есть возможность и немного поторговать лошадьми, и много хороших пони для поло, чтобы отправить домой или играть в турнирах, были подобраны таким образом. Более короткие скачки для пони ниже высоты поло дают возможность игроку в поло и майордомо, который не может тренировать своих пони на более длинные дистанции, испытать выносливость своих скакунов против чужой и более чистой крови.

В наши дни большинство участников в какой-то степени тренированы, хотя немногие ходят в регулярные тренировочные заведения. Однако, чтобы иметь разумные шансы на хорошее выступление в более длинных скачках, необходимо, чтобы ваши скакуны в конюшне регулярно тренировались и питались зерном. Однако только совсем недавно даже такая тренировка стала применяться повсеместно. В старые пионерские дни английских эстансий, когда формировались эти клубы, они скакали на пони, взятых прямо с травы и поддерживаемых в форме регулярными объездами кампа и скота.

Существует много историй о великих «розыгрышах», которые случались в те дни, и любопытных инцидентах на скачках тоже. Однажды победитель скачек пони поло был оспорен как превышающий высоту. Измерение должно было проводиться после окончания встречи; и нужно помнить, что все пони в кампе некованы. Человек, который пришел вторым, обошел конюшни перед измерением и заметил в стойле победителя несколько больших кусков копыта, недавно отрубленных. Пони прошел с дюймом, снятым с передних копыт, и ничего не было сказано, хотя он был явно выше нормы. В тот вечер за бриджем владелец случайно выиграл значительную сумму у человека, который подал жалобу, который, когда пришло время рассчитываться, бросил на стол несколько кусков копыта, сказав: «Забирай свои грязные фишки».

В наши дни, конечно, все не так грубо и просто, и большинство клубов аффилированы и работают по правилам Херлингэма или Жокей-клуба, так что царят хороший спорт и добрые чувства. На самом деле человек кампа с нетерпением ждет этих случаев как лучших моментов спорта и развлечений, которые он получит в течение года.






ВОСКРЕСЕНЬЯ В КАМПЕ.

Нигде воскресенье не ждут и не наслаждаются им так, как в кампе. Праздники на эстансии бывают редко, и если бы не желанный перерыв, который дает человеку кампа день отдыха каждую неделю, его жизнь была бы круговоротом работы и, вероятно, сделала бы его пресловутым «скучным парнем». Все рабочие дни настолько заполнены различными обязанностями, что когда наступает вечер и ужин закончен, у уставшего работника мало желания читать или как-то иначе отдыхать, мысль о том раннем звонке, который будит его до восхода солнца, заставляет его использовать каждый час сна, который он может получить. В час, когда горожанин думает о начале вечернего развлечения в театре или на концерте, человек кампа спит крепким сном, в котором свежий воздух в сочетании с тяжелой работой никогда не отказывает. Но в один вечер делается исключение из этих ранних часов, и это суббота. С приятным чувством завершенной недели работы и предстоящего завтрашнего отдыха наши люди кампа начинают свой еженедельный праздник с лишнего часа или двух за бильярдом или музыкой, или, возможно, партией в бридж, ложась спать с горячим «Слава богу, завтра воскресенье». Затем удовольствие проснуться в обычный час (4 утра или даже раньше летом) и вспомнить, что это благословенный День отдыха, и иметь время насладиться лишними часами, затем роскошь одеваться не спеша, выбирая воротничок и самый подходящий галстук и поправляя их с заботой, и выходить в безупречно белом хлопке или нарядных бриджах для верховой езды, готовым наслаждаться любым спортом, который в сезоне; теннис в основном играют круглый год; а когда птиц много, охота на лагунах привлекает спортсмена, «добыча» делает приятное разнообразие для обеденного стола; бекасы, куропатки, зайцы и многие виды уток обычны в сезон, который не был слишком сухим. Затем, для тех счастливчиков, у которых есть клуб поло в пределах досягаемости, воскресенье в зимний сезон — это день настоящего наслаждения.

Игра, в которую в Англии могут играть только состоятельные люди, на эстансии может быть доступна всем при небольших затратах, так как полезные маленькие аргентинские лошади легко обучаются игре. Иногда можно найти нескольких предприимчивых игроков в гольф, которые с немалым трудом делают несколько «гринов» и проходят пару раундов просто для поддержания формы, но это не общая игра в кампе. Однако будет видно, что День отдыха — это не день безделья, а скорее полезная и благотворная смена упражнений.

Церковная служба редко входит в воскресенье в кампе — такие привилегии редки, хотя сейчас священников в кампе больше, чем несколько лет назад — но в лучшем случае можно рассчитывать только на одну или две службы в год. Когда проводится церковная служба, нужно быть очень придирчивым критиком, чтобы не быть удовлетворенным и довольным тем искренним вниманием, с которым следят за службой, и энергичным пением гимнов и песнопений, к которым все ребята присоединяются так громко; это напоминание о Доме для них, и знакомая служба доставляет огромное удовольствие.

День отдыха, столь необходимый для благополучия, кажется, наступает с такой удивительной быстротой, что мы можем поистине сказать, что он доказывает, что жизнь на эстансии с ее долгими часами тяжелой работы, отнюдь не будучи монотонной или утомительной, является счастливой жизнью. Где время летит быстро, это означает, что оно проходит счастливо, и среди самых приятных дней, которые мы проводим в этой стране солнца, мы должны считать воскресенья в кампе.
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«День настоящего наслаждения».




ПРОБЛЕМА СЛУГ В АРГЕНТИНЕ.

Мы часто слышим жалобы от друзей на родине о проблемах, которые они испытывают с поиском и удержанием хороших слуг, и нет сомнений, что проблема слуг — серьезная в Англии, и с каждым годом становится все хуже; но она бледнеет по сравнению с испытаниями и невзгодами тех, кто живет в Аргентине и должен вести хозяйство.

Судя по всему, тем, кто живет в Буэнос-Айресе и крупных городах, приходится ужасно со своими слугами, особенно если они не обременены благами этого мира в виде наличных денег; но мой опыт ограничивается кампом, поэтому о городской стороне вопроса я говорить не могу.

Я три года прожил в провинции Кордова, и все слуги, которых я встречал, кроме одного, были аргентинцами из предгорий Сьерра-де-Кордова.

Они были, без исключения, совершенно необученными в английском понимании, и первым делом с ними обычно было научить их примитивным представлениям о чистоте. Первой служанкой у меня была пожилая женщина по имени Андреа, лет сорока, и оказалось совершенно невозможно заставить ее понять необходимость содержать кухню в чистоте, так как она, казалось, была пропитана идеей, что это пустая трата времени — мыть кастрюли и сковородки, так как они снова станут грязными при следующем использовании, и максимум, в чем ее можно было убедить, — это протереть их изнутри кусочком старой газеты или горстью травы. Излишне говорить, что через некоторое время я устал от этих методов, и мы расстались.

Моя следующая служанка, Анджелина, была одной из лучших, что у меня были, так как она была чистоплотной, что было большим плюсом, а также быстро училась и вскоре освоила основы кулинарии согласно нашим представлениям; ее большим недостатком, однако, было то, что она была совсем не честной и не могла удержаться от мелкого воровства; и еще одним ее недостатком было нежелание носить обувь или чулки в жаркую погоду; несмотря на то, что ей постоянно говорили, что она не должна появляться без них, она настаивала на своем, и это было постоянной причиной неприятностей.

После избавления от № 2 наши настоящие проблемы начались, и у нас было восемь смен за десять месяцев. В то время мы жили в деревянных хижинах примерно в двух милях от деревни, которая была летним курортом для богатых людей из Буэнос-Айреса, и это вызывало нехватку слуг в летние месяцы, так как место было заполнено с начала декабря до конца марта, и люди, которые приезжали на лето и снимали дома, обычно были готовы платить что угодно, чтобы получить слуг, в результате чего мы, живущие снаружи, не получали никого или только тех, от кого отказались. № 3 и № 4 пробыли недолго. Моя пятая попытка была ужасной девушкой, слишком грязной для слов; и хотя, казалось бы, желающей учиться, слишком лишенной интеллекта, чтобы когда-либо чему-то научиться. Она привыкла доводить себя до ужасного грязного состояния, и один случай за время ее работы со мной стоит упомянуть. Однажды я с большим трудом заставил ее понять, что деревянный пол нельзя должным образом очистить травяной метлой, смоченной в холодной воде и просто поводив ею по нему, и, встав на колени со щеткой, горячей водой и мылом, и дав практическую демонстрацию того, как нужно мыть пол, я отправил ее чистить его и решил, что могу безопасно оставить ее, чтобы заняться другими домашними делами на кухне. Должен сказать вам, что накануне я дал ей практический урок по чистке плиты, сделав это сам, пока она смотрела. Что ж, через час на кухне я вернулся, чтобы посмотреть, как она справляется, и обнаружил к своему большому удовольствию, что она не только вымыла пол, но и атаковала плиту горячей водой, мылом и щеткой, в результате чего моя тяжелая работа предыдущего дня была сведена на нет, вся комната была посыпана черными пятнами, а плита превратилась в кусок ржавчины. Две недели подобных переживаний закончили наше знакомство, и она уступила место № 6. После того как я потратил три недели на обучение № 6 кулинарии, она спокойно сообщила мне, что уходит в конце недели, чтобы занять место кухарки в Росарио, так как теперь она знает достаточно кулинарии для этой должности; так что я не только потратил все свое время на ее обучение, но и заплатил ей в придачу за то, чтобы она научилась достаточно, чтобы уйти от меня.

Следующая служанка, № 7, Александрина, была, я думаю, худшей. Она была испанкой из Барселоны. Она была ужасной личностью и настаивала на ношении одежды настолько легкой и скудной, что ее было неприлично держать в доме; также, всякий раз, когда у нас случалась какая-то шутка, над которой мы смеялись за едой, она немедленно приходила с кухни, чтобы посмотреть, что происходит, и мне стоило огромных усилий заставить ее вернуться на кухню. Мне пришлось избавиться от нее, потому что ее моральная репутация была отнюдь не хорошей, и два дня в неделю она отказывалась вставать с постели и говорила мне делать свою грязную работу самому, так как она больна; так что в конце двух недель ей пришлось уйти. № 8, Мария, была девушкой прямо из сьерры, очень глупой и бестолковой, и не делала ровным счетом ничего. Однажды я покупал овощи, и она спросила меня, зачем я хочу покупать корни, и когда я сказал ей, что они для еды, она ответила, что даже бедные люди могут позволить себе покупать мясо, и она их есть не будет. Однажды я взял эту девушку с собой за покупками и зашел к людям, у которых было пианино. Были сумерки, кто-то играл на пианино, и она вбежала в комнату и выбежала обратно с очень бледным лицом и сказала, что кто-то бьет большое черное животное в углу комнаты, и оно ужасно кричит от боли. Мать этой девушки была очень разговорчивой старушкой и настаивала на том, чтобы приходить с тремя детьми каждый день и занимать свое место на кухне, и когда она начинала говорить, от нее невозможно было уйти. В конце месяца она пришла за зарплатой дочери и хотела, чтобы я заплатил ей больше денег, чего я не хотел делать, так как не смог многому ее научить; поэтому она спросила, может ли ее дочь уйти на день и ночь, так как ей нужно помыться. На это я с радостью согласился и отпустил ее; но они вернулись посреди ночи и забрали все ее вещи. Через несколько дней мне удалось получить № 9, которая была вдовой с двумя детьми: но она пробыла всего две недели. Наша десятая и последняя попытка была сделана с № 4 еще раз, так как она снова могла прийти к нам. Она пробыла два месяца, когда мы уехали в четырехнедельный отпуск. Через неделю после нашего возвращения я полностью заплатил ей за месяц, хотя она все это время не приближалась к дому, и она сразу же сказала, что больше не может оставаться с нами, и ушла. Мы почти дошли до № 11, так как наняли девушку прийти за 20 долларов в месяц для начала, и она должна была прийти на следующее утро в восемь часов, чтобы начать работу. Она пришла в 10 утра и сообщила мне, что, поскольку мы платили нашей последней служанке 25 долларов в месяц, она не может прийти за меньшую сумму. Я был так болен и устал от своего опыта, что это меня добило, и я решил обойтись без слуг. С тех пор, последний год, я выполняю работу сам.




ПОЛИЦИЯ БЫЛЫХ ВРЕМЕН.

Да, времена изменились с тех пор, как я впервые приехал в Сан-Кристобаль двадцать лет назад. Тогда англичане были, так сказать, первопроходцами; не в стране дикарей, но в стране полудикой, что совсем другое и гораздо более серьезное дело. Интересно, А.Д., начальник полиции, все еще при делах? Боже правый, как же этот человек пытался разбить мне сердце, и как же он был близок к успеху! Я тогда был майордомо, а Г. был моим начальником, заменявшим мне владельцев. Начальник смертельно боялся полиции и ее власти, явной и тайной. Поэтому, когда достопочтенный начальник полиции внезапно решил добавить мясницкое ремесло к своим многочисленным прибыльным занятиям, я получил приказ продавать ему коров на двадцать пять процентов дешевле, чем любому из его конкурентов. Таким образом, в то время как я продавал их по двадцать бумажных песо — тогда это было около одного фунта стерлингов за голову, — мне приходилось отдавать их ему по пятнадцать шиллингов, с неизбежным результатом: он почти сразу стал хозяином положения, и весь местный рынок перешел в его руки, что позволило ему назначать любую цену на мясо, в то время как мне было запрещено повышать цену на продаваемых ему коров.

Ненасытный в своей жадности, он начал требовать скот дважды в неделю, всякий раз забирая от десяти до двадцати голов, пока однажды, после необычайно дождливой погоды, я не возразил, что в нынешнем состоянии кампа невозможно собрать стадо и вытаптывать столько травы ради небольшой группы коров. Неудачная мысль и опрометчивый протест! Ибо когда он стал настаивать, что жители города голодают и что для начала хватит небольшой группы телок-метисов, я получил приказ выделить их из нашего лучшего стада. Двадцать прекрасных герефордских метисов он отобрал, пока я чуть не проливал кровавые слезы, хотя, конечно, все это время мне приходилось сохранять улыбку на лице.

Подобное продолжалось уже некоторое время, когда один из объездчиков сообщил мне, что забор между городом и одним из наших ближайших загонов был ночью разрезан.

— Тогда почини его, — сказал я.

— Сэр, он уже починен.

Не прошло и недели, как тот же человек принес мне то же известие. Поэтому я решил немедленно «parar rodeo» (собрать скот) и пересчитать его. Не хватало двадцати телок на одной квадратной лиге, и это менее чем за месяц! Этому нужно было положить конец. Я велел капатасу убрать объездчика с этого участка, не объясняя причин, а затем мы с капатасом ночь за ночью в течение недели патрулировали забор, и за это время его ни разу не тронули.

Мы поставили нового объездчика, и через три дня, рано утром, он пришел ко мне и сказал, что забор не только разрезан, но и что есть явные следы того, что недавно через него прогнали скот.

Убедившись, что сомнений нет — я нашел следы копыт, по моим расчетам, не менее двадцати животных, — я поспешил к своему другу, начальнику полиции, ни на минуту не сомневаясь, что после всех оказанных ему услуг он окажется другом в беде. Я был тогда молод.

— Не может быть, дон Эрнесто! — воскликнуло его пухлое, с лицом как из замазки, маленькое Высочество. — Где это было? Когда это... Клянусь небесами, кто-то поплатится за это! Только пусть я или кто-нибудь из моих солдат поймаем воров, и ни один из них не доберется до Санта-Фе живым. А теперь вот что я скажу. Предоставьте это мне, не беспокойтесь и не думайте больше об этом деле, а тем более не упоминайте о нем ни душе. Менее чем через два дня вор или воры будут у меня в колодках.

Я прямо сказал ему, что это не входит в мои планы и что, что бы он ни делал, я не оставлю этот забор без присмотра, пока не смогу перегнать скот из этого загона.

— Тогда сделаем так, дон Эрнесто. Вы будете одним из нас. Приходите ко мне обедать сегодня в шесть часов, а потом мы отправимся с сержантом и пятью-шестью людьми и поймаем их.

Если я правильно помню, это было время равноденствия — весна, когда все прекрасно и мило: полевые цветы в полном цвету, аромат деревьев наполняет воздух восхитительным благоуханием, свежая зелень и обилие травы, мощный, бодрый бег лошади (уже не «бедной») под седлом, и, прежде всего, великий исход, ожидаемый от задуманного дела, самого важного для меня в то время в мире — все это вместе означало лишь одно слово: «Надежда!»

С карабином в руке, с «Кольтом» в кобуре, я прибыл к его резиденции. Он сидел у дверей своего углового дома, откуда мог видеть сразу три улицы. «Как паук», — подумал я.

Его приветствие было сердечным, но он, казалось, улыбнулся моему рвению и сказал, что никогда не обедает раньше восьми.

— Но давайте посидим здесь в вечерней прохладе, — сказал он, пододвигая мне стул, чтобы я сел рядом с ним на тротуаре, — и выпьем чего-нибудь, чтобы скоротать время. Но скажите, где, вы сказали, был разрезан забор? И вы действительно видели следы, что прогнали скот? Нелепость! Сукины дети поплатятся за это. Ну что ж, я в некотором роде даже рад — рад немного поработать, а может, и получить немного волнения. Нехорошо, когда в округе слишком тихо, ведь губернатор и его приспешники в Санта-Фе вообразят, что я ленив и не занимаюсь своим делом, если не услышат о каких-либо беспорядках. Тот черный парень, которого вы прислали мне на днях, дон Эрнесто — тот, что приставал к сумасшедшей женщине в кампе, — я упек его на семнадцать лет в линейные войска за это. Хотел бы я, чтобы вы прислали мне еще нескольких, ибо едва ли приходит письмо из Санта-Фе, в котором меня не просят прислать новобранцев, так они нуждаются в провинциальных солдатах.

В этот момент подошел бедный итальянский колонист, держа шляпу в руках. Он, как и все его сословие, был в те дни первопроходцем, и Бог знает, что им пришлось вынести.

— Ну, чего тебе? — спросил мой спутник.

— Сэр, — сказал несчастный, заикаясь от волнения, — у меня украли вола, и я знаю вора. Я ходил к мировому судье, и он сказал мне привести вора к нему; но, сэр, в-вор отказывается идти.

— Bueno! Десять долларов, и десять долларов вперед! — взревело величество закона.

— Но, сэр...

— Нет! Никаких «но»! Десять долларов немедленно, или я прикажу сержанту запереть тебя, пока не найдешь.

Я видел, как у бедняги разрывалось сердце, когда он доставал деньги из кармана и отдавал их. Улыбаясь, тиран повернулся ко мне и сказал, пока его жертва медленно удалялась: «Держу пари, этот человек больше не придет ко мне докучать. Гарантирую вам, дон Эрнесто, что во всей провинции нет другого округа, где подавалось бы так мало жалоб на несправедливость».

Наконец пришло время обеда, и, будучи препровожден в грязную комнату с кирпичным полом, тусклым светом и засаленной скатертью, я сел за стол вместе с хозяином, его секретарем, доктором и клерком. Обед был в обычном местном стиле тех времен: говяжьи ребра, зажаренные на решетке, говядина с тыквой, сваренные вместе, а в завершение «caldo», что представляет собой просто воду, в которой варились говядина и овощи, с хорошим толстым слоем жира.

Не успели мы начать обед, как заметили, что у нас нет вина.

— Нет вина! Как это? Что это значит? — сердито повернулся он к сержанту, который прислуживал.

— Прошу прощения, сэр, такой-то и такой-то, — упомянув название местной торговой фирмы, — говорят, что не могут поставлять больше вина, пока не получат расчет по своим счетам.

— Как ты смеешь приносить мне такое сообщение! Возьми капрала с парой человек и принеси полубочонок немедленно — меньше чем за три минуты, или я узнаю, в чем причина.

Бочонок принесли, с помощью бурава быстро вскрыли, и вино потекло по столу.

Обед тянулся и тянулся, пока я не решил, что он хочет, чтобы мы просидели там всю ночь. Пробило десять, половина одиннадцатого, а затем одиннадцать. Тут я начал что-то подозревать. Я продолжал настаивать на необходимости действий, но становилось все более очевидным, что начальник дурачится. Он навязывал вино всем, и мне в частности, хотя сам пил мало, делая вид, что это не так. Наконец, я больше не мог этого выносить и встал в не очень хорошем настроении, чтобы уйти.

— Нет, постойте, дон Эрнесто! Куда вы? Сядьте снова. Лошади еще не оседланы, даже не пойманы. Сядьте, наберитесь терпения, и мы все поедем с вами в свое время.

Было уже за полночь, когда мы наконец тронулись. Были начальник, сержант, капрал, четверо солдат и я. Мы медленно ехали в северном направлении, пока не доехали до маленькой калитки в заборе, от которой у меня был ключ. Всю дорогу начальник, хваля меня за предусмотрительность, что я взял оружие, внушал мне важность того, чтобы не использовать его, что бы ни случилось: «Потому что, видите ли, вы не рука закона, и если бы вы в кого-то выстрелили, я был бы обязан арестовать вас и отправить в Санта-Фе».

Когда мы прошли через забор, каково же было мое удивление, когда начальник сказал: «Bueno, дон Эрнесто, у нас с вами был долгий день. Я предлагаю, чтобы мы с вами расседлали лошадей и прилегли здесь, пока сержант и люди будут патрулировать с обмотанными тряпками удилами и шпорами на небольшом расстоянии от забора. Тогда, как только они что-то услышат, они смогут прийти и сообщить нам!»

Я тщетно протестовал, что это совсем не то, что я имел в виду, и что я тоже хочу участвовать в патрулировании, но когда он приказал человеку снять седло с моей лошади и приготовить мне постель, я счел более разумным согласиться или, по крайней мере, сделать вид, что соглашаюсь. Я никогда не забуду ту ночь. Как мы говорили, говорили и говорили, лежа под яркими звездами, я, кипя от ярости и беспокойства под своей напускной невозмутимостью, в то время как он, несомненно, был так же раздражен тем, что ему приходится поддерживать со мной разговор. Должно быть, было около четырех часов утра, когда я сказал ему, что мне действительно нужно поспать. «Bueno», — сказал он, переворачиваясь на бок, — «hasta mañana».

Через пять минут он уже храпел. Даже тогда я не осмеливался пошевелиться, боясь, что он притворяется. Прошел примерно час, в течение которого он ворочался, кашлял, сплевывал и проявлял другие признаки сознательной жизни, к моему великому отвращению, пока, наконец, я не решил, что храп звучит слишком искренне, чтобы быть поддельным, поэтому я подполз к нему и прошептал на ухо, что, кажется, слышу звуки движения. Но его храп был ритмичным и свинячьим, поэтому я собрал свое седло и снаряжение и прокрался к своей лошади, которая была привязана в нескольких ярдах, и начал седлать ее. При этом мои стремена как-то звякнули, и я подумал, что все пропало, ибо каким бы дураком я выглядел, если бы он проснулся и обнаружил меня. Но все обошлось: музыка продолжалась.

Я повел лошадь на некоторое расстояние, затем вскочил в седло и поехал вдоль забора около мили, пока не наткнулся на новый пролом.

Ужас! Хотя это было лишь то, что рисовали мои подозрения, осознание этого стало для меня шоком. «Этот...! Этот...!» Повторение моих выражений никого бы не просветило.

Руководствуясь сигнальными огнями на станции, я двинулся резвой рысью и вскоре распознал быстрое топотание животных впереди. Затем я отступил, и так как уже начинало светать, я объехал кавалькаду с западной стороны, чтобы видеть, не будучи увиденным. Да, конечно, там были шесть военных киверов, вырисовывающихся на фоне огромного неба, и табун животных перед ними.

Я остановился, чтобы дать им отъехать подальше, а затем, с яростью и ненавистью в сердце, все время клянясь отомстить, поскакал изо всех сил к эстансии, чтобы с нетерпением ждать пробуждения моего босса.

— Мы должны дать телеграмму, или один из нас должен немедленно отправиться к губернатору в Санта-Фе, — настаивал я. Но каково же было мое отвращение, когда меня встретили лишь тихой улыбкой недоумения!

— Только не в моем случае, — сказал он. — Боже правый, человек, ты хочешь, чтобы нам всем перерезали глотки? Этот человек — личный друг губернатора, и на какое удовлетворение, по-твоему, мы можем рассчитывать?

— Тогда давайте пойдем к консулу, британскому посланнику или даже к президенту Республики?


Тихая улыбка с отрицательным покачиванием головы была единственным ответом.

Две недели спустя я разыскал его в его личной гостиной и застал начальника полиции сидящим в кресле.

— Ха-ха-ха! Дон Эрнесто. Так вы поймали нас, да? Ну, это стоило веселья. Я никогда в жизни так не смеялся, как когда проснулся тем утром и обнаружил, что вы ускользнули от меня!
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ПОЕЗДКА В СЕВЕРНЫЙ ЧАКО.

После трех лет на эстансии в бескрайних, однообразных, безлесных, но самых плодородных равнинах Центральной Аргентины, под палящим солнцем, проливными дождями и пронизывающим ветром, чувствуешь, что иногда хочется увидеть реку, животный мир и более приятное окружение; и поэтому я решил посетить Северный Чако, тот огромный участок земли, который лежит к северу от Санта-Фе и простирается на многие сотни миль на север, восток и запад.

Покинув Росарио ночным экспрессом, пересекаешь большие, слегка холмистые равнины, вероятно, одни из самых богатых в мире для выращивания пшеницы, льна и кукурузы, и рано утром следующего дня прибываешь в Санта-Фе. Этот город, столица и правительственный центр провинции, довольно неинтересное место; в нем примечательны в основном большое количество прекрасных церквей и великолепные лесопилки, принадлежащие крупной французской компании. Считается, что Санта-Фе — один из самых религиозных центров Республики. Не раз его чуть не смывало в водовороте гигантской Параны во время наводнения, когда вода поднималась на четыре фута в домах, расположенных на самом высоком уровне города.

Проведя день в осмотре достопримечательностей Санта-Фе, мы с наступлением темноты отправились в Веру, штаб-квартиру лесного департамента Santa Fé Land Company, куда прибыли рано утром. Земля вокруг здесь, судя по виду из поезда, кажется сухой, соленой местностью, лишенной растительности и ценной только благодаря превосходным лесным деревьям и древесине.

Наш утренний прием пищи состоялся в зале ожидания вокзала (единственном ресторане в городе) и состоял из холодного кофе и того, что аргентинцы понимают под вареными яйцами, которые на самом деле находились в кипящей воде полминуты и которые, чтобы съесть, нужно вылить в винный бокал и взбить вилкой, добавив перец, соль и т. д. Это обычный способ поедания яиц в Южной Америке; подставка для яиц — одна из немногих вещей, которую нельзя достать в стране, не обратившись в английский магазин в Буэнос-Айресе.

Выехав из Веры в 8 утра, поезд ползет со скоростью улитки по ветке до Реконкисты, преодолевая расстояние около тридцати лиг за пять часов. Прибыв туда в изнуряющую полуденную жару, мы были встречены английским другом и его капатасом, последний был одет в огромную широкополую шляпу, фартук из оленьей кожи и серебряные шпоры, весящие, вероятно, целый килограмм.

Нельзя не заметить сразу другой тип местных жителей; от медлительных, сутулых, равнодушных людей, которых видишь в Кордове и южной части Санта-Фе, до быстрых, прямых, зорких полуиндейцев-чакенос.

Реконкиста в жаркий летний день — одно из самых грязных мест на земле, что о многом говорит. Едешь по улицам, утопая на два фута в легкой песчаной пыли, которая висит облаками над всем городом. В центре города есть отличный отель, построенный по типичным испанским планам с прекрасными большими открытыми патио, которые заполнены великолепными тропическими растениями и папоротниками. Смыв пыль трехдневного путешествия с наших усталых тел и переодевшись в более подходящую дорожную одежду, мы сели за отличный стол.

В вечерней прохладе мы совершили экскурсию по городу, больше всего заинтересовавшись сигарными фабриками, где мы купили отличные сигары по 2 доллара за сотню, все ручной работы из чистого табачного листа, сделанные смуглыми девушками Реконкисты.

Остаток вечера мы провели, распаковывая наши рекадо и готовя все для долгого путешествия верхом — не забыв убедиться, что наша тропилья из пятнадцати серых пони в порядке и готова к раннему выезду на следующее утро.

В три часа утра следующего дня мы были уже в «corrales», где капатас распределял нам пони — мы нашли тропилью на «ronda», то есть в углу с лассо, натянутым перед ними на уровне груди, и все они были обращены наружу. Это самый распространенный способ приучения лошадей стоять в Чако, так как, если бы их приучили стоять поодиночке, они стали бы слишком легкой добычей для индейцев и гаучо. Чтобы оседлать этих пони, нам пришлось «manear» их, то есть связать им передние ноги, ибо без этого они отказывались позволить нам положить одеяла на спины.

Когда все было готово, мы тронулись в путь, четверо из нас, двое впереди и двое позади, с одиннадцатью свободными пони между нами. К этому времени небо начало светлеть, и, очевидно, свежий утренний воздух не понравился лошади моего друга Т., которая внезапно рванула по боковой улице, опустив голову между передними ногами и выгнув спину, как лук лучника.

После нескольких секунд этого забавного зрелища Т. удалось поднять голову пони, и он поехал дальше, выглядя очень разгоряченным и сияющим; его розовоносый пони был вполне удовлетворен тем, что ему придется нести больше собственного веса еще некоторое расстояние.

Покинув Реконкисту на севере, мы пересекли по старой железнодорожной насыпи большой участок низменности, через который извилистым курсом скользил небольшой ручей, и, двигаясь рысцой лига за лигой, мы постепенно попали в более интересную местность: небольшие группы деревьев с очень густым подлеском, цепляющимися лианами, ярко окрашенными цветами и великолепно оперенными птицами.

Вдоль дорог были маленькие фермы, по-видимому, необрабатываемые, за исключением небольших участков чудесно выросшей кукурузы и буреющего льна. Практически все эти фермы принадлежат швейцарским и немецким крестьянам, у каждого из которых есть небольшое стадо коров и рабочих волов.

Мы меняли пони каждые три или четыре лиги, всегда двигаясь одной и той же рысцой, время от времени останавливаясь у придорожного трактира, чтобы смочить пересохшее горло свежей колодезной водой (с каплей каньи, чтобы убить микробы), и все время много курили, чтобы отгонять рои комаров.

Проехав десять лиг или около того, мы начали оставлять эти жилища позади и попали в более дикую местность без заборов, только длинные участки холмистой земли, усеянные участками великолепных деревьев и манящей тени.

Дорога время от времени пересекала небольшие ручьи, которые постепенно становились все более тропическими на вид, пока мы не вышли к довольно большой реке, шириной в две или три сотни метров, выглядевшей удивительно мирной и маслянистой. Стоя наверху на берегу, в тени великолепных деревьев квебрахо, мы смотрели вниз на этот ленивый участок идеального пейзажа, когда внезапно в воде произошло небольшое возмущение и на поверхности появилась маленькая черная точка. Капатас тут же вытащил револьвер, все мы сделали то же самое, только для того, чтобы убрать их обратно, так как точка исчезла так же быстро, как и появилась. Это был первый признак дикой природы, который мы увидели, — «jacaré» или аллигатор. В более цивилизованных частях Чако эти животные, как и карпинчо или водосвинка, становятся довольно редкими, и, поскольку в них так много стреляли и беспокоили, они требуют самого осторожного выслеживания.

По мере того как мы удалялись, мы натыкались на множество других подобных ручьев, все они выглядели почти одинаково; некоторые имели мосты из бревен квебрахо, уложенных торцами и покрытых землей, очень опасные для перехода после влажной погоды или наводнений, особенно ночью, так как они обычно полны дыр, где земля провалилась.

В 10 утра каждый день мы расседлывали лошадей для обеда, который обычно состоял из «charque» или соленой говядины, печенья и кофе. Первую ночь мы спали в последнем жилище, которое видели, — небольшом придорожном трактире. Прибыв туда поздно вечером, мы с трудом добились входа из-за хора лающих, кусающихся собак и из-за страха трактирщика перед пьяными гаучо.

Еще один ранний старт на второй день позволил нам быть в пути к сиесте, которую мы провели на краю очень красивого леса. День был очень жарким, и мы не тронулись снова до 4 часов. Вечером мы переплыли небольшую реку, которая, как мы обнаружили, вышла из берегов из-за местных дождей, и, когда наступила темнота, нам стало почти невозможно видеть дорогу из-за светлячков, которые создавали такое сияние перед нами, что едва заметная тропа, по которой мы следовали, была почти невидима. Ночь была очень темной, и пару раз мы чувствовали дождь. Нам приходилось ехать очень медленно, чтобы не сбиться с пути. Так мы рысили гуськом, каждый из нас теперь вел запасных лошадей, в молчании, если не считать вопросов о том, сколько лиг осталось до эстансии, чтобы снова рысить еще два или три часа, почти до полуночи. С радостным криком мы внезапно наткнулись на забор из колючей проволоки, а порыскав некоторое время, нашли проволочную калитку.

Языки, казалось, механически развязались, и разговор потек свободно, обсуждая поездку, лошадей, предстоящую мышечную боль и все то, о чем приходится говорить после двух с половиной дней в седле. Добравшись до эстансии около 2 часов ночи, никому из нас не нужно было много постели, и, бросив вещи на траву снаружи, мы вскоре уже видели во сне аллигаторов, сломанные мосты, плавающие реки и т. д.

Около 10 часов следующего утра я проснулся и обнаружил, что нахожусь на очень аккуратной маленькой эстансии высоко на холме, откуда открывался вид через небольшую долину на великолепные леса, где можно было увидеть блеск бегущей воды.

Дом был с кирпичным полом и имел четыре очень хорошие комнаты, которые были покрашены моими друзьями с отличным успехом. Потолки сразу привлекали внимание, будучи из темного черного дерева, хорошо промасленного и выдержанного. «Тимбо» — так оно называется, и это лучшая древесина для резьбы и мебели в стране.

В саду были апельсины, лимоны, цитроны, гранаты, лаймы и все виды роскошных фруктов и овощей. В небольшом огороженном загоне в конце сада были батат, арахис, хлопок, табак и великолепная кукуруза.

Хижины рабочих были сделаны из грязи поверх тростниковой сети, а крыши были сделаны из расщепленных пальмовых деревьев, выдолбленных и сделанных в форме большого желоба, причем пальмы располагались попеременно вогнуто и выпукло, обеспечивая хороший дренаж для сильных дождей. Все место было окружено кольцом прекрасных деревьев чако параизо и «омбу». Конные загоны были все «palo a pique», то есть сделаны из сплошных столбов, воткнутых близко друг к другу бок о бок, высотой около двух метров, без проволоки.

Камп находился более или менее на настоящих берегах Параны, спускаясь к реке в четырех лигах отсюда и образуя одно из самых плодородных мест в Республике. Эта низменная земля — лучшее и самое дешевое пастбище на севере, но оно ненадежно, потому что во время наводнений полностью затапливается, когда скот приходится отводить на более высокий камп.

Во время различных экскурсий в последующие дни мы видели следы «тигров» (леопардов) и «львов» (пум); добычу последних, маленького газелевого олененка «guasuncho», мы нашли аккуратно прикрытой травой и листьями, что легко отличить от добычи тигра, которая всегда остается непокрытой. Однажды ночью принесли очень хорошую шкуру тигра, размером 1,84 метра от кончика носа до корня хвоста и 1,56 метра в ширину. Человек внезапно наткнулся на него, будучи пешком в монте, и, ранив его из своего «Винчестера», затравил собаками и убил.

Однажды вечером мы увидели тапи (тапира), спускающегося на водопой, но не смогли выстрелить из-за плохого освещения. Каждый день мы видели много диких свиней («chancho moro») и различных видов диких кошек, включая великолепную «gato once» или кошку-онцу, чья шкура — одна из лучших и может сравниться только с «lobo» или золотой выдрой, у которой великолепный пушистый мех с золотистым оттенком на кончиках. Последняя, к сожалению, сейчас становится очень редкой.

Большой волк или «aguaras» все еще обычен и является очень величественным зверем, когда он идет, поджав задние ноги, с навостренными ушами и косматой черной гривой.

Леса здесь в основном представляют собой длинные полосы и группы деревьев с отличными пастбищными угодьями между ними; и они содержат, среди других более обычных деревьев чако, ланцетное дерево, четыре короны и тала. Среди странных деревьев есть одно огромное широколиственное дерево под названием «guapoij», которое имеет длинные ползучие корни, цепляющиеся за соседние деревья и постепенно притягивающие их вниз, поглощая все их питательные вещества, убивая их и каким-то чудесным образом, по-видимому, поедая их. Иногда находишь одно из этих деревьев, обнимающее другое, большее, чем оно само, и постепенно выкорчевывающее его из земли.

На всей низменности обычно можно найти «Zeibos» — дерево с очень мягкой древесиной и очень красивыми ветвями алых цветов.

Дикий абрикос или «ijguajay» растет повсюду и выглядит очень заманчивым фруктом, однако смертельным для большинства европейцев, так как является очень сильным слабительным. Индейские дети едят этот фрукт с радостью, и, по-видимому, он не оказывает на них плохого воздействия.

Леса полны всяких животных, и, помимо уже упомянутых, здесь есть благородные олени, черные и коричневые обезьяны, медведи и еноты, последние издают звуки, похожие на хрюканье свиней.

Из наземной дичи есть лисы, тату или мулита, броненосцы и страусы.

Среди птиц наиболее распространены различные виды ястребов, включая некоторые очень похожие на большую дрофу, английского коричневого канюка и скопу, а также два или три вида попугаев и какаду, причем зеленые попугаи являются проклятием для земледельцев, поедая всю кукурузу, как саранча на юге.

Существует много разных видов «carpinteros» или дятлов, большинство из них имеют самое удивительное оперение коричневого, зеленого, алого, синего и желтого цветов.

Странная птица, которую не часто увидишь, — это «tucan», маленькая черная птица с клювом почти размером с тело, великолепного оранжевого цвета с алым кончиком; это маленькое существо выглядит тяжеловатым, когда сидит на апельсиновом дереве, своем любимом месте.

Среди столовых птиц есть серые фазаны, мартинетта и куропатки. Из дикой птицы существует огромное разнообразие, включая «pato real» или большую древесную утку, свистящего чирка, различные виды чирков и широконосок, свиязей, мускусных и хохлатых уток, черноголовых гусей, серых гусей и лебедей. Среди водоплавающих птиц — черная, серая и белая «garza» или цапля. Последние особенно ценны благодаря великолепным перьям на затылке. Из более мелких птиц есть галинетта, своего рода коростель, проклятие охотников, стреляющих диких уток, их жалкий визг предупреждает каждую птицу в округе. Красиво окрашенная и почти прозрачнокрылая золотая камышница покрывает каждый участок воды в глубине страны, а «chaja» или дикая индейка, одна из самых бесполезных птиц в Чако, совершенно несъедобная, издает свой мрачный крик «chaja».

Зимородки, пожалуй, самые заметные из всех речных птиц, и бывают всех размеров, от маленькой европейской разновидности до птиц почти в десять раз больше. Великолепно оперенные, они скользят, как вспышки света, над водой, которая полна всякой рыбы, включая «Dorado», великолепную бойцовую рыбу, отличную на вкус, которую можно поймать на удочку или мушку и которая достигает 10 килограммов веса; «Suravi», большую иловую рыбу, которую иногда можно увидеть греющейся вне воды, весом до 50 килограммов, с огромной головой, хорошую на вкус; «Savala», илоеда, которого почти всегда видишь с хвостом над водой и по которому отлично стрелять из револьвера; «Palmieta», проклятие ручьев и рек Чако, делающее купание нежелательным из-за его враждебных нападок на конечности всех инородных тел; и «rallo» или рыбу-солнце, большую плоскую рыбу с длинным хвостом.

Так прошла неделя счастливых дней экскурсий и исследований, когда иногда нам приходилось пробираться через большие расстояния подлеска и повсеместно распространенного колючего кактуса, прорубая себе путь большими кавалерийскими мечами, всегда держа ухо востро, чтобы увидеть какую-нибудь странную птицу, зверя или цветок. Иногда мы милями брели через болота, которые в некоторых местах изобилуют огромными водяными змеями длиной до 6 метров.

Мы поднимали всякую водоплавающую дичь, пока пробирались вперед, плескаясь через реки, карабкаясь вверх и скатываясь вниз по скользким берегам, возвращаясь домой уставшими и изможденными каждый вечер, чтобы пересказать все дневные дела, сидя в патио в прохладный вечер, съедаемые комарами.

Так закончился мой отпуск, с поспешными сборами, множеством тостов и финальным маленьким прощальным танцем под аккомпанемент гитары, граммофона, губной гармошки и гармоники. Путешествие на юг не представляло большого интереса, наполовину верхом, наполовину в «galera» или общественном почтовом дилижансе, с попутчиками: немецким путешественником, кюре (самым веселым из существ, который привез с собой достаточно еды, чтобы накормить целый полк), начальником полиции с его людьми и двумя кучерами.

Дилижанс с пятью молодыми лошадьми, запряженными в ряд, подпрыгивал и трясся час за часом, пока мы не доехали до большой реки, к сожалению, вышедшей из берегов. Лошадей отпрягли, связали вместе и переправили вплавь; лодка, пришедшая из какого-то невидимого угла, перевезла пассажиров и багаж, оставив сам дилижанс в одиночестве, с длинной проволокой, привязанной к концу дышла. Лошадей привязали к концу этой проволоки на другом берегу реки, а затем, с криком и улюлюканьем, дилижанс кувырком полетел в бушующий поток, крутясь и вертясь во все стороны, то одной стороной вверх, то другой, пока наконец не достиг ближнего берега. И так мы ехали дальше, обратно к цивилизации; утомительное путешествие в пыли и жаре по железной дороге, возвращая нас домой, на те же старые плоские, безлесные, бесценные равнины Центральной Аргентины, чтобы еще много дней мечтать о птицах, рыбах, животных, цветах, деревьях, хороших друзьях и прекрасных туземцах Северного Чако.





РАБОТА В ЛЕСУ.

Рабочий в лесу по необходимости рано встает, так как характер его задачи требует, чтобы он был на ногах спозаранку. Его приготовления к завтраку просты, и он готов отправиться в путь после получаса, проведенного за поглощением нескольких мате, наполненных настоем йербы. Возчики запрягают своих волов, которых держали на ночь в загоне, и уезжают, чтобы привезти дерево, подготовленное лесорубами, пастух волов ведет своих подопечных на пастбище, а работодатель рабочих садится на лошадь, чтобы посетить лагерь своих лесорубов, или едет в магазин за мясом и провизией. Лесорубы обычно живут в палатках или временных убежищах, удобных для их работы, на некотором расстоянии от ранчо подрядчика. Им приходится много работать, летом по пояс раздетыми; они валят деревья и либо обтесывают бревна для балок и шпал, либо срезают кору и внешний слой белой древесины, чтобы сделать бревна для экспорта, работая при лунном свете, когда дневная жара чрезмерна. Их пища состоит из печенья, называемого «Galleta», высушенного до твердости кремня; они размягчают его в супе из свежего мяса или сушеного «Charki». В этот суп добавляют рис, кукурузу или «Fido's», что представляет собой грубые макароны.

Любимое жаркое, называемое «Asado», готовится из говяжьих ребер, насаженных на палку и помещенных рядом с огнем до готовности. Этим деликатесом, обычно твердым как гвозди, наслаждаются мужчины, которые отрезают порции, держа их в зубах, в то время как перочинным ножом отпиливают куски прямо у носа, рискуя укоротить этот орган. Пьют воду или кофе, щедро подслащенный влажным сахаром. Этот кофе делают в стране, главным образом из бобов или кукурузы, с большим процентом цикория для густоты.

Живописно видеть, как длинная вереница телег въезжает на склад под звуки щелчков длинных кнутов, и наблюдать, как возчики разгружают тяжелые бревна.

Возчик загружает свою телегу бревнами весом в тонну и более, каждое с помощью своей упряжки волов, располагая цепи так, чтобы животные в нужный момент, продвинувшись на небольшое расстояние, скатывали бревно с земли на телегу. В случае очень тяжелых бревен телегу ставят вверх дном на бревно, которое затем привязывают к ней, и волы перетягивают все это через себя. Расстояния, которые приходится преодолевать этим телегам, значительны, пятнадцать миль в день — не редкость, с заменой волов один раз в пути, но многое зависит от сухости дорог, так как в сырую погоду колеса увязают по ступицы в грязи, и дороги вскоре оказываются усеянными брошенными грузами, пока лучшие условия не позволят их перезагрузить и доставить в хранилище.

Эти возчики — выносливые ребята, работающие промокшими до нитки, покрытые грязью по колено или, наоборот, скрытые в пыли с дорог, которая окутывает движущиеся телеги удушливым облаком.

Неудивительно, если лесорубы и возчики, когда приходит день получки, пускаются в загул, который для них обычно принимает форму азартных игр, оживленных танцами и выпивкой до рассвета.

Результат пребывания в лесу, как можно было бы ожидать, не делает этих людей необщительными, и они используют любую возможность, чтобы посетить скачки или танцы. Когда мужчины возбуждены выпивкой, ссоры случаются часто, и полиция обыскивает их на предмет оружия, прежде чем допустить на собрание.

Оружие носят якобы в качестве меры предосторожности против встречи с индейцами и дурными людьми в одиноких лесных дебрях, и мужчины любят носить нож и хороший револьвер, или, что еще лучше, «Винчестер», чтобы иметь возможность выстрелить в любого дикого зверя, который может встретиться, шкуры которых очень ценятся. Они получают удовольствие, преподнося посетителю шкуру пумы или другой трофей охоты.

Среди этих людей ищешь и находишь примитивное представление о гостеприимстве, непринужденный прием и готовность отдать лучшее, что у них есть. Здесь люди независимы благодаря своему труду, который дает им достаточно для их повседневных нужд. Они не думают о завтрашнем дне или о том, что их ждет, когда они станут слишком слабыми для работы.

Лесорубы, которые являются выходцами из Италии и Австрии, — очень хорошие работники, но проигрывают в сравнении с уроженцами страны, будучи крайне нечистоплотными в личной гигиене, до такой степени, что неприятно иметь дело с ними в офисе, тогда как аргентинский туземец надевает свою лучшую одежду, когда идет на эстансию.

Лесные рабочие — кочевники, и по мере того, как леса вырубаются, они перебираются на новые места, оставляя леса возвращаться к своему прежнему одиночеству, пристанищу для диких животных, которые возвращаются, как только возвращается тишина.





КАЧАПЕ И ДРУГИЕ ВЕЩИ.

Для человека, приехавшего из южных лагерей в лесной пояс Санта-Фе, качапе должен казаться чем-то особенным для этого района и совершенно местным. У него уже было перенасыщение телегами с двумя колесами, каждое по 12 футов высотой, в которые запрягали от шестнадцати до двадцати восьми лошадей; русские телеги, похожие на темзские плоскодонки на четырех колесах, его больше не забавляют, в то время как американские пружинные тележки слишком европейские, чтобы стоить того, чтобы расчехлять «Кодак». Но качапе — это то, что нельзя легко обойти вниманием. Стоя без дела, он может не сразу показаться ему телегой, а скорее остатком какой-то революции, когда, устав вести легкую опереточную войну, армия расформировалась, оставив свои орудийные лафеты для более мирных целей.

Две пары коротких, приземистых, невероятно мощных колес; между ними, соединяя их, грубо обтесанное дышло и различные цепи в, казалось бы, безнадежной путанице. И все же посмотрите на них в работе — каждая деталь делает свое дело, каждая цепь выдерживает на десять процентов больше нагрузки, чем когда-либо предполагалось, скрипя, стоная, врезаясь в ямы, мучительно ползая по корням и стволам, чтобы снова упасть со своим грузом в четыре тонны с рывком, раскачиванием и напряжением, как будто пытаясь освободиться от своего груза, и вы узнаете raison d'être этой странной маленькой тележки.

Качапе не лишен своих юмористических моментов. Предположим, возчики находят бревно слишком тяжелым, чтобы погрузить его обычным способом; они не возвращаются и не сообщают боссу, что бревно нужно поднять механическими средствами, или не предлагают дорогостоящие краны. Видя, что они явно не могут положить бревно на телегу, они принимают альтернативу и кладут телегу на бревно, надежно приковывают его, затем вытягивают все это в правильное положение с помощью волов и направляются к разгрузочной станции. Оказавшись там, можно было бы предположить, что они снова опрокинут телегу, но здесь умный иностранец вводится в заблуждение. Правильный порядок действий теперь заключается в том, чтобы возчики легли на спину и толкали ногами, по примеру джентльменов в мюзик-холлах, которые, лежа на распиленных диванах, крутят золоченые сферы пальцами ног; только наши возчики лежат в воде и грязи, а золоченая сфера заменена трехтонным бревном. Сила, которую люди могут приложить в этом положении, почти удивительна. Выползаешь, оцениваешь ситуацию, затем снова под низ, скрип, совместный толчок, и через колеса перекатывается бревно, поднимая грязь и воду на 50 футов вокруг. Затем они возвращаются за другим грузом, проезжая шесть миль через лес. Промокшие насквозь, их одежда висит лохмотьями с плеч и пояса, грязь одного дня запекается на другом, а с длинным мечом, торчащим из-за пояса спереди, они представляют собой фигуру, достаточно комичную, если бы не знать другую сторону картины.

Страдая от наследственного туберкулеза, они живут той единственной жизнью, которая наверняка убьет их до сорока лет. Промокшие и продрогшие, они снова и снова призываются внезапно проявить огромную силу, так как никто не может бросить свою телегу. Он должен «добраться туда». Он должен выбраться из своей беды. Он много ест, когда и как может, и когда он экономит какие-то деньги, веселая кость «Taba» выманивает их у него способом, слишком универсальным, возможно, чтобы требовать каких-либо комментариев. Иногда он заканчивает свои дни возчика из-за слишком решительных мнений относительно честности другого человека в игре «Taba»; иногда на своей брезентовой кровати в хижине из грязи и веток, его смугло-желтое лицо и запавшие глаза не просят жалости, не выдают никаких эмоций; в любом случае ему редко больше тридцати пяти, и он часто оставляет жену и детей.

Я говорю «жена и дети», так как это звучит обычно; но, по правде говоря, церемония бракосочетания среди них не одобряется, так как это означает «пускать пыль в глаза» и к ней прибегают только тогда, когда они находятся в деревне и есть шанс, что подаренные подарки с лихвой компенсируют огромные расходы, на которые им приходится идти. Разговаривая с джентльменом такого толка, я узнал, что когда косоглазый кузнец Страйк женился, это стоило ему три с половиной доллара (скажем, 5 шиллингов) только на петарды, и мой собеседник продолжал говорить, что единственный случай, который он знал, когда брак был действительно успешным, — это случай светловолосого плотника, который женился и пригласил всех боссов в округе, каждый из которых что-то подарил, на что он смог купить швейную машину для старшей дочери, которой тогда было шесть лет.

Но заметьте: чтобы вы не судили о них легкомысленно, помните, что их неписаный договор для них столь же обязателен, как для нас — официальные брачные узы, и что по-своему они, вероятно, лучшие мужья и отцы, чем ваш клерк из Бэлхэма. В молодости они могут метаться из стороны в сторону, и эти перемены обычно отмечены маленькими железными крестами в лесу, но как только они остепенятся, случаи дезертирства встречаются гораздо реже, чем в цивилизованных странах. Я видел местного рабочего с лопаткой, торчащей из подмышки, с лицом, изрезанным в клочья, и с кусками литья, вонзившимися в спину из-за сорвавшегося крана, который противился мысли о том, чтобы его отвезли в поселок, где был врач, опасаясь, что его старуха, не привыкшая к городской жизни, найдет обстановку неподходящей. Это было сказано прерывистым, бормочущим шепотом через двенадцать часов после того, как произошел несчастный случай, в течение которых каждого вновь прибывшего просили засвидетельствовать необычный характер его травм.

Многое было сказано об ужасной порочности туземцев низшего класса, об их азартных играх, безнравственности, почти фанатичном желании убить каждого встречного; и за полными и подробными списками преступлений и чудовищностей обращайтесь к любому новичку, который с удовольствием распространится на эту тему; но когда поживешь с ними и поработаешь в разных условиях, и в какой-то мере испытаешь то, что испытывают они, начинаешь колебаться, прежде чем осуждать их с ходу.

Они негодяи — но мужественные, остроумные негодяи. Нужно признать их безнравственными, согласно нашим представлениям, но даже в Англии «обычай с незапамятных времен» считается законом.

Подавляющее большинство украдет снаряжение из сыромятной кожи, как кошка крадет рыбу, но не притронется к вашим деньгам, подобно тому как в сообществе молодых людей имущество является общим для всех, за тем же исключением. Они будут лгать, если напуганы, или, вернее, подменят правду тем, что, по их мнению, вам хотелось бы услышать, и будут работать как можно меньше, насколько вы им позволите.

Но если в доме случится тяжелая болезнь и вы попросите человека поехать в полночь с экипажем за врачом или верхом на своей лошади за двадцать миль за лекарством, он отправится так же спокойно и охотно, как если бы собирался выполнить самую обыденную работу. Он не ждет чаевых, никакой дополнительной платы, и его не восхваляют как героя. Возможно, он падал вместе с лошадью в темноте, но счастлив, если не разбил бутылочку с лекарством, и по возвращении берется за работу, как будто не провел всю ночь, скача галопом по пересеченной местности, полной ям и коряг.

Нет, он отнюдь не идеальный работник, но и не так плох, как его малюют, и я бы предпочел встретить его на том свете, чем многих людей, которые командуют им на этом.





МОЙ ДРУГ ДРОВОСЕК.


Восемьдесят квадратных лье густого леса. Человек склонен чувствовать себя немного маленьким и подавленным, когда эта частица Матери-Земли оказывается (метафорически) в его руках с приказом знать о ней все и уметь отвечать на любые вопросы о том, что в ней происходит.

Работа похожа на большинство других занятий: не такая уж романтичная, как кажется на первый взгляд, но настолько интересная, насколько сам захочешь ее сделать.

Основное занятие лучше всего проиллюстрировать выдержкой из мысленного дневника.

Фулано де Таль, дровосек, хочет получить кредит на провизию в «альмасене», или общем магазине. Достаточно ли у него заготовлено дров, чтобы это оправдать? Это дело майордомо — выяснить.

С этой целью он едет вдоль водотока «Ла-Манги», пока не добирается до низины «Слепой коровы». Лай полудюжины дворняг приводит его к опушке леса, и он выходит к жилищу Фулано де Таля. Человек, возможно, недавно переехал на это место и не успел или не нашел сил построить себе «ранчо», поэтому усадьба состоит из примерно четырех ярдов парусины, натянутой на ветку дерева, как крыша палатки.

Под ней стоит швейная машина «New Home», кровать из Бирмингема и маленький сундук, защищенный от взлома бесчисленными полосками и застежками из блестящей жести или даже позолоченных обоев. Вокруг разбросаны маленькие Фулано в костюмах, варьирующихся от полного отсутствия одежды до самого минимума.

Их мать прекращает стряпню, вытирает руки о голову ближайшего ребенка и приглашает гостя спешиться.

Он отвечает, что ищет ее мужа, и она указывает ему направление взмахом руки, который охватывает квадрант компаса и включает несколько квадратных лье густого леса. Выбрав подходящую тропу, он вскоре слышит звон ударов топора и находит своего человека, терпеливо обтесывающего поваленное дерево, которое быстро принимает форму бруса с боками, гладкими, как будто их пилили.

Его лошадь привязана неподалеку, и он ведет майордомо через свой «корте», показывая дерево, приготовленное для возчиков. Дайте ему шанс, и он пересчитает каждое бревно дважды (скорее всего, он уже замазал грязью отметины, указывающие на гнилой участок дерева, и раздумывает, достаточно ли он очистил черноту с куска «кампаны», чтобы убедить разумного человека, что это действительно свежая древесина).

В арсенал инспектора входит знание этих и мириадов других уловок, слишком многочисленных, чтобы рассматривать их по отдельности.

Типичный дровосек в Чако Санта-Фе более искренне «наивен» и столь же «мягок», как знаменитый китаец. Он никогда не взрослеет до конца; он потратит свой последний доллар на губную гармошку, когда ему будет сорок лет, и издаст дикий боевой клич восторга, когда штабель только что сложенных шпал с грохотом рухнет на землю.

Он любит сладости и яркую одежду, которую с детским достоинством носит в праздничные и выходные дни.

Его чувство собственного достоинства огромно и в значительной степени влияет на его кодекс чести. Первые десять заповедей он нарушит с величайшей радостью, но одиннадцатую — «не будь пойман» — он соблюдает изо всех сил.

Воровство, например, он считает времяпрепровождением, но назовите его вором, и будьте готовы к неприятностям. Прекрасный пример этого можно привести в случае с эстансьеро, который обнаружил пеона в своей рубашке.




[image: Square Quebracho Logs worked by the Axeman, showing Resin oozing therefrom.]



Квадратные бревна квебрахо, обработанные дровосеком, с выступающей смолой.



«На тебе моя рубашка», — сказал хозяин. «Нет, сеньор; я купил ее в магазине». «Но ты украл ее у меня», — настаивал эстансьеро, указывая на бирку спереди, где его имя было написано маркировочными чернилами; «там мое имя».

Человек, будучи совершенно неграмотным, не рассчитывал на такие неопровержимые доказательства, но оправился и с достоинством ответил: «Хорошо, сеньор; если она ваша, забирайте; но не называйте меня вором».

Честность для них, надо признать, вопрос степени. Человек всегда скажет, если его спросят о какой-то небольшой недостаче: «Неужели вы думаете, что я стал бы обманывать вас из-за двух долларов?» или «Неужели вы думаете, что я стал бы рисковать своим кредитом у Компании ради одного теленка?». Быть честным в случае, когда замешана большая прибыль, — это вершина порядочности, на которую он даже не претендует. «Я собираюсь быть с вами откровенным» — это выражение, которое заставляет мудрого человека насторожиться, ибо за ним обычно следует каскад лжи.

Дела должны вестись на совершенно иной основе, чем та, что принята в Англии. Вернемся к нашему другу Фулано, например: он, возможно, хочет попросить прибавку в пятьдесят центов за тонну за свои дрова и начинает тему с короткого разговора о достоинствах своей лошади, переходя к плохому состоянию быков и распространяясь о вероятности дождливой зимы. Вы уже решили, что ему больше нечего сказать, и готовитесь уйти, когда он высказывает свою просьбу с максимально возможными обиняками. Перейти сразу к делу было бы против всех его представлений о правильном порядке действий.

Я слышал, как двое туземцев знакомятся друг с другом с помощью словесной дуэли, которую англичанин обошел бы одной фразой, например: «Доброе утро; мистер Браун, я полагаю?». «Да», — ответил бы другой, и дело было бы начато немедленно.

Испанская кровь, однако, требует некоего подобия следующего диалога, взятого из реальной жизни.

А. — «Добрый день».

Б. — «Добрый день».

А. — «Как поживаете, сеньор?»

Б. — «Очень хорошо, спасибо, сеньор; как вы?»

А. — «Очень хорошо, спасибо».

Б. — «Я рад».

А. — «Взаимно».

Б. — «Не стоит благодарности».

А. — «Я говорю с мистером Хуаном Сосой?»

Б. — «К вашим услугам».

А. — «К вашим».

Б. — «Взаимно».

А. — «Мне доставляет огромное удовольствие познакомиться с вами».

Б. — «Взаимно».

Они всегда цветисты, будь то в приветствии, похвале, одобрении или в осуждении.

В качестве иллюстрации последнего пункта я однажды слышал, как возчик разразился поистине олимпийским вызовом.

Его телега застряла в глубокой колее по самые оси, и он начал с того, что обратился к своим быкам с нежными словами и ласковыми именами, за которыми быстро последовали яростные проклятия. Поскольку это не помогло, он призвал высшие силы и назвал своих любимых святых по именам: «Помогите мне, Сан-Педро, Сан-Херонимо, Санта-Лусия, Сан-Хуан». Все еще никакого результата:

Тогда его терпение окончательно лопнуло: «Если вы не хотите мне помочь, Сан-Педро, — крикнул он, — спускайтесь, и я буду драться с вами»; «Спускайтесь, Сан-Хуан, и я приму бой с вами обоими сразу».

Все еще никакого ответа.

Сняв шляпу, он положил ее на землю, сделал движение, как будто сгребает своих покровителей с небес и кладет их в шляпу.

«Сидите там, Сан-Херонимо; сидите там, Сан-Хуан; сидите там, Сан-Марко».

Когда его шляпа наполнилась достаточно для его удовлетворения, он подпрыгнул в воздух, приземлился на нее обеими ногами и продолжал танцевать на ней около трех минут.

Таким образом, из-за реального или воображаемого пренебрежения проявляется черта темной крови и превращает друга в безжалостного врага.

Это неудивительно, если учесть отсутствие цивилизующего влияния, которое должно было бы исходить сверху вниз, но которое не имеет корней в высшей власти, которую они знают, — в руке закона. Было бы интересно отметить несколько доказательств коррупции, существующей среди тех, кто владеет местным оружием правосудия — среди комиссаров, полиции и мировых судей.

Начальник полиции города ——, например, города с населением всего около 7000 человек, отказался от 2000 фунтов стерлингов в год за местные права на азартные игры.

Опять же, садовник, которого я знал, был посажен в тюрьму за пьянство и нарушение общественного порядка. Придя туда некоторое время спустя, я обнаружил, что человек все еще в заключении. «Почему, — спросил я, — за такой мелкий проступок?». «Мы обнаружили, — был ответ, — что в трезвом виде он был таким хорошим работником, что мы не могли обойтись без него на работе по уборке конюшен».

С другой стороны, мой друг был недоволен своим полицейским и послал сержанта в поселок, чтобы обменять его на другого. Человек вернулся с особенно злодейского вида экземпляром, и когда его спросили, где он его взял, объяснил, что начальник полиции велел ему поискать подходящего человека среди заключенных, дать ему форму и забрать.

«Я подумал, что этот из них лучший; но они все хотели пойти», — заключил он простодушно.

Другой комиссар на севере этой страны льстил себе своей стрельбой из револьвера и имел обыкновение выполнять трюк: сбивать шляпу с головы человека, не причиняя ему вреда. Однажды он был в местном баре, когда вошел пеон в новенькой белой шляпе; это была возможность, которую нельзя было упустить. Выстрел — и человек упал с пулей в виске вместо шляпы.

Стоял ли комиссар, пораженный раскаянием, или разразился самобичеванием? Нет. Он отодвинул тело носком сапога и заметил: «Carramba, я стал очень плохо стрелять в последнее время».

История, которую мне рассказали в провинции Рио-Негро и которая была хорошо подтверждена, содержала серио-комические элементы, на которые, я полагаю, виновник, которого я знал лично, был вполне способен.

Старик, владевший значительным количеством земли, умер, не оставив завещания. Человек, живший с ним, по фамилии Гарсия, не имел ни малейшего желания отдавать имущество дальним неизвестным родственникам и состряпал следующий заговор (очевидно, при пособничестве соседнего мирового судьи, который был его другом).

Закон допускает, что здравомыслящий человек «in articulo mortis» (при смерти), лишившийся дара речи, может делать заявления знаками: поэтому, когда судью вызвали в дом, Гарсия сказал ему, что человек еще не умер и хочет составить завещание.

Гарсия сел в ногах кровати, в то время как судья сбоку задавал вопросы покойному в следующем ключе:

«Хотите ли вы, чтобы я записал ваше последнее завещание?»

Труп кивнул.

«Хотите ли вы, чтобы ваше имущество перешло в руки ваших кузенов?»

Голова покачалась из стороны в сторону.

«Намереваетесь ли вы сделать Гарсию своим единственным наследником?»

Покойный несколько раз кивнул.

Были приведены два свидетеля, и дело было улажено с похвальной быстротой.

Думаю, это сам Гарсия объяснил некоторое время спустя, что, поскольку у покойника была густая борода и бакенбарды, было достаточно легко спрятать под покрывалами веревки, идущие от его ушей и подбородка к ногам кровати.

В этой связи я с тех пор слышал, что одна из юридических церемоний при дознании коронера в Центральной Америке заключается в том, чтобы торжественно спросить покойного, кто его убил.

Вернемся, однако, к сути; если такие вещи существуют среди тех, кто занимает высшие доверенные должности, неудивительно встретить повальное мошенничество среди низших слоев; что они осознают свои недостатки, свидетельствует тот факт, что если они хотят убедить вас в правдивости заявления, они добавляют «palabra de Ingles», т.е. «честное слово англичанина».

Их индейское происхождение отвечает за многое, белая и черная кровь настолько перемешаны, что почти невозможно заметить разделительную линию. Их смуглые предки были наделены крайне ограниченным интеллектом, будучи способны считать только до четырех. Следующие случаи были рассказаны мне старым эстансьеро. Однажды он видел поезд с пленными индейцами, которым дали апельсины, и они бросали кожуру в окна, проявляя большое удивление, когда она падала внутрь.

В другом случае женщина пришла с дочерью, чтобы устроить ее на домашнюю службу на эстансию, и так как мать говорила за двоих, жена эстансьеро спросила, говорит ли дочь по-испански.

«О, да, — ответила мать, — но она босая и не осмелилась бы говорить по-испански, если бы на ней не было обуви».

Эта же девушка поначалу настаивала на том, чтобы сворачивать ковер всякий раз, когда входила в комнату, и ходить по доскам с краю.

Боюсь, я нарисовал мрачный портрет людей, среди которых работаю, но есть и светлые стороны, и многие утомительные часы в седле были скрашены философией и анекдотами какого-нибудь пеона или мелкого подрядчика, не говоря уже об удовольствии от того гостеприимства, которое является характерной чертой нации.

У костра, под звездами, когда котелок с мате переходит из рук в руки, или когда, сжавшись под конской попоной, под дождем, гасящим последние угли, я находил коррентинца или сантафесинца веселым и не жалующимся спутником, который выгодно отличается от недавно прибывшего англичанина, который в тех же обстоятельствах обычно сонный или раздражительный.

Обращайтесь с ним хорошо, и он будет обращаться с вами хорошо, но если необходимо наказать его для блага его души, держите руку немного ближе к своему револьверу, чем он — к своему ножу.






ПЫЛЬ И ДРУГИЕ БУРИ.





Жизнь в Южной Америке полна разнообразных впечатлений, хотя, возможно, сегодня они не так неприятно захватывающи, как были тогда, когда редко проходило более трех лет без революции того или иного рода, национальной или провинциальной. 1893 год был отмечен двумя революциями в Росарио, первой провинциальной и второй национальной, с промежутком, возможно, чуть более двух месяцев между ними. Звучит ужасно тревожно, когда слышишь, что вспыхнула революция, и перед глазами сразу встают картины Французской революции, но, к счастью, революции в южноамериканских городах не того калибра; летают сообщения и слухи о страшных вещах, которые собираются совершить, но они обычно заканчиваются слухами, и после того, как несколько человек, не имеющих никакого отношения к движению, были убиты, вероятно, солдатами, стрелявшими из своих винтовок на какой-нибудь улице просто в надежде во что-нибудь попасть (часто в то, во что они не целятся), революция очень быстро сходит на нет.

Во время второй революции 1893 года в Росарио было вызвано большое волнение тем, что революционная канонерская лодка преследовалась правительственным судном, и на реке за пределами Росарио велся морской бой (!). Эти два судна палили друг по другу, пока революционная канонерская лодка не превратилась в обломки; затем правительственное судно пригрозило направить свои орудия на Росарио, если революционеры не капитулируют. Городу дали двадцать четыре часа на раздумья, и после того, как, как обычно, угрожали различными бедствиями, включая ужасную битву, революция, как обычно, внезапно закончилась, в данном конкретном случае из-за того, что лидер революционеров Д. Алем покончил с собой. Тот же 1893 год отличился тем, что завершился тремя самыми ужасными пыльными бурями, когда-либо виденными в стране, которая после любого длительного периода сухой погоды страдает от пыльных бурь в той или иной степени. Первая из них произошла в начале декабря, после многих месяцев засухи, в ярко солнечный день. Стоя у парадной двери дома в Фишертоне, пригороде примерно в шести милях от Росарио, мы заметили прямо на юго-западе, на горизонте, огромные банки серых облаков, которые, к нашему удивлению, казались быстро катящимися по небу к нам. Они имели самый тревожный вид, ибо эти массы серых облаков, приближающиеся так быстро, казалось, предвещали бурю ужасной силы. Менее чем через двадцать минут с того момента, как мы впервые увидели облака, день сменился с яркого солнечного света на кромешную тьму. Тьма наступила так быстро, что никто не был готов, и не было ни спичек, ни света; так мы и стояли в комнате в абсолютной темноте, и даже проблеск света не показывал, где в комнате расположены окна. Хотя все двери и окна были плотно закрыты, мы чувствовали, как пыль проникает облаками через щели, делая дыхание весьма неприятным. Когда буря настигла нас, нам пришлось стоять и ждать, должен признаться, с некоторым страхом относительно того, чем все это закончится. До этого момента буря приближалась и обрушилась на нас в полной тишине: теперь, примерно через десять минут кромешной тьмы, мы услышали вдалеке приближающийся ветер. Он налетел с циклонической силой, и тогда все, что было из жестянок и ведер, начало разлетаться во все стороны, а лошади — носиться вокруг, ржа, очевидно, очень напуганные. Ветер был предвестником дождя, который постепенно начал очищать воздух, хотя, конечно, некоторое время шел грязевой дождь, к большому ущербу для домов и для любого, кому не посчастливилось оказаться на улице во время бури; действительно, один из наших друзей, который настоял на том, чтобы отправиться на станцию как раз тогда, когда буря обрушилась на нас, был найден притаившимся под своим зонтиком у одного из столбов железнодорожного забора, с лицом черным, как у трубочиста, и к тому времени глубоко раскаивающимся, что отправился на станцию вопреки советам. Действительно, многие, застигнутые бурей в кампе, погибли, упав в колодцы, а в некоторых случаях и в реку. Но, к счастью, в наши дни — главным образом, я полагаю, благодаря большей площади страны, находящейся под обработкой, — эти пыльные бури не повторяются.
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САРАНЧА.

В течение прошлого века значительное внимание было уделено изучению жизни и привычек саранчи, главным образом из желания добиться ее подчинения и уничтожения, и, хотя по этому предмету было написано много общей биологической информации, существуют вещи, которые мы до сих пор не знаем об этом насекомом или его привычках. Мы не знаем, какие именно влияния вызывают их миграцию, равно как не знаем точной продолжительности жизни саранчи или ее способности к размножению, или точного местоположения в любой стране, которое можно было бы определить как ее постоянное местопребывание. Саранча классифицируется как отряд прямокрылых насекомых семейства Acrydiidae и очень близкородственна кузнечикам.

Существует большое количество видов, отличительными признаками которых являются более или менее форма и скульптура переднеспинки, размер головы, длина и размер простернального шипа, сравнительная длина и размер задних бедер и голеней, количество и расположение пятен на надкрыльях, сравнительная длина крыльев и общее строение всего насекомого, которое может быть крепким или довольно стройным.

Общее описание отличительных физических особенностей мигрирующей саранчи можно дать как сильная, дикого вида голова, крепкий воротник, внутри которого движется шея, мощные и своеобразно сформированные ноги, прикрепленные к короткому, сильному, квадратному туловищу или грудной клетке, четыре крыла, два усика или щупальца, шесть ног и длинное сегментированное брюшко. Основной цвет саранчи обычно коричневатый, соломенный или красный, но его цвет несколько варьируется в зависимости от конкретного времени года или какого-либо другого особого обстоятельства, но ничего определенного не известно о том, что влияет на оттенок цвета. Простой основной цвет несущественен и не означает новый вид.

Помимо наличия пары сложных глаз, которые образуют столь заметную особенность ее головы, есть три других простых маленьких глаза, расположенных как блестящие точки в трех углах треугольника под двумя щупальцами.

Рот, который является грозным аппаратом, состоит из девяти отчетливых и хорошо выраженных органов; внутренняя или верхняя губа, состоящая из глубоко расщепленной пластины, способной широко открываться; две настоящие челюсти или мощные мандибулы; и две пары членистых органов, называемых (верхнечелюстными) щупиками, и две нижние челюсти. Мандибулы и челюсти движутся латерально справа налево.

Грудная клетка или туловище на самом деле состоит из трех колец. К первому прикреплены две передние ноги; ко второму — две средние ноги и первая пара крыльев, а к третьему — две задние ноги и вторая пара задних крыльев. Вдоль заднего края имеется хорошо выраженное зазубренное (шиповатое) устройство, с помощью которого саранча прилипает и сильно цепляется. Туловище кажется полным жироподобного вещества.

Брюшко состоит из ряда роговых сегментов, соединенных эластичной мембраной, конструкция, которая позволяет насекомому удлинять свое тело на несколько сантиметров сверх нормального размера. Оно также может увеличиваться в толщине.

Передние и средние ноги этого насекомого короткие и слабые, но длина, сила и формирование задних ног позволяют ему совершать необычайные прыжки. Взрослая саранча может прыгнуть на семь или восемь футов в высоту, в то время как говорят, что она способна прыгнуть более чем на 200 длин своего тела.

Самка обычно крупнее самца на ¼ или ½ дюйма в длину и имеет несколько более толстое тело.

Средняя длина мигрирующей саранчи составляет от 2½ до 3 дюймов, а толщина брюшка — около ⅜ дюйма. Саранча обычно откладывает яйца весной, и то, как самки, выбрав благоприятное место, делают углубление в земле для откладки яиц, чрезвычайно интересно и удивительно.

На самом конце брюшка самка имеет две пары роговых створок или крючков, каждая пара расположена спиной к спине, их концы направлены наружу, и расположены так, что все четыре крючка могут быть сведены концами близко друг к другу. Таким образом образуется остроконечный рычаг, который можно поворачивать, вращать и раздваивать. С помощью этого аппарата она просверливает небольшое отверстие и посредством серии мышечных усилий и постоянного открывания и закрывания створок, обеспеченных строением брюшка, она фактически пробуривает отверстие глубиной от 6 до 7 сантиметров, или около 3 дюймов. Здесь она откладывает свои яйца — обычно около восьмидесяти — регулярно расположенные в длинной цилиндрической массе, и обволакивает их пенистым или своего рода клейким секретом, так что все они полностью заделаны и находятся на одном уровне с поверхностью земли. Это вещество при высыхании более или менее непроницаемо и обеспечивает защиту яиц от стихий, а также обеспечивает легкий выход на поверхность для молодой саранчи после вылупления. Яйца по форме напоминают зерна мелкого риса и имеют длину около ¼ дюйма.

Яйца вылупляются через двадцать пять — шестьдесят дней, обычно около сорока дней, но период может немного варьироваться в зависимости от температуры, влажности и т.д. Молодая саранча известна как «прыгуны» (hoppers), в этой стадии они проводят около сорока пяти или пятидесяти дней, прежде чем достичь полностью развитой стадии, известной как «летуны» (fliers). Чтобы достичь «летающей» или «мигрирующей» стадии, они проходят через шесть различных состояний, несколько раз меняя цвет кожи, постепенно приближаясь к полному росту и, наконец, отращивая крылья.

У них нет стадии покоя, и хотя они, естественно, еще не способны к полету, их локомоторные способности весьма значительны, и они очень разрушительны, ибо их прожорливость велика. Сравнительно говоря, летающая саранча наносит меньше ущерба растущим посевам, чем прыгуны, которые пожирают все подчистую перед собой.

Интересно отметить, что «прыгуны» на первой стадии имеют длину от 7 до 9 мм, или не совсем одну треть дюйма, и что щупальца имеют тринадцать делений, увеличиваясь до двадцати семи делений при полном росте.

В холодную погоду они обычно собираются тысячами, тесно прижимаясь ко всем видам растительности и друг к другу. В этот сезон общее правило, по-видимому, заключается в том, что пищи любого рода потребляется сравнительно мало. С целью наблюдения за развитием их яиц энтомологи вскрыли несколько сотен особей саранчи в зимние месяцы, и неизменно их капсулы оказывались пустыми.

Пожалуй, наиболее вероятное предположение о причине их миграционного импульса заключается в том, что саранча естественным образом размножается в сухих песчаных районах, где пищи мало, и поэтому вынуждена странствовать, чтобы добыть средства к существованию.

Скорость передвижения варьируется в зависимости от обстоятельств. При неблагоприятном ветре или слабом ветре они редко перемещаются более чем на пять миль в час. В другое время, когда ветер благоприятный, они преодолевают пятнадцать-двадцать миль в час. Когда они на крыле, несомненно, что расстояние в 1000 миль может, в отдельных случаях, считаться умеренной оценкой полета, и хотя, вероятно, часто оно гораздо меньше, иногда оно гораздо больше. Их высота полета оценивалась по-разному: от сорока до двухсот футов. «Падение с облаков» — распространенное выражение, используемое наблюдателями при описании появления роя.

Нельзя отрицать, что присутствие саранчи в большом количестве представляет собой ужасное бедствие. Они появляются роями и съедают все. Почти невозможно оценить количество в облаке саранчи, но некоторое представление можно составить из того факта, что когда их загоняют, как это иногда бывает во время бури, в море и они тонут, так много их выбрасывает на берег, что, как говорит один наблюдатель, их мертвые тела образовали берег длиной почти 40 миль и шириной 300 ярдов, и глубиной во много футов, а зловоние от разложения их тел распространялось на 150 миль вглубь страны.

Когда рой саранчи временно поселяется в районе, вся растительность быстро исчезает, а затем голод гонит их на следующий этап. Такова их прожорливость, что каннибализм среди них был заявлен как результат отсутствия других видов пищи.

У саранчи есть свои естественные враги. Многие птицы жадно пожирают их, на самом деле мигрирующий рой обычно сопровождается мириадами птиц, особенно морскими чайками; их часто находят в 150-200 милях вглубь страны. Часто стая чаек очищает «мангу» (рой) саранчи; они пожирают их тысячами, а затем летят к соседней лагуне, пьют немного воды, извергают все, что съели, и по данному сигналу снова улетают, чтобы наполниться саранчой, только чтобы повторять эту операцию раз за разом. Хищные насекомые других отрядов также атакуют их, особенно в бескрылом состоянии. У них есть еще более смертоносные враги — паразиты, некоторые из которых атакуют полностью развитую саранчу, но большинство выбирает более коварный метод атаки на яйца.

Было изобретено много средств с целью истребления саранчи, некоторые из которых, по крайней мере, несомненно, были частично успешными, но решительные и объединенные усилия нации и землевладельцев обязательны, если предлагаемые лечебные и профилактические меры должны принести ожидаемый успех.

Департамент сельскохозяйственной обороны сообщает, что потратил 10 561 540 песо нац. валюты с 1 января 1909 года по 31 мая 1910 года на борьбу с саранчой. Общая площадь вторжения составила 135 000 000 гектаров (около 337 500 000 акров).

С 1892 года по настоящее время, с учетом того, что требуется на текущий год, 54 000 000 песо было потрачено на борьбу с саранчой и подобными бедствиями для сельского хозяйства.
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ЖИЗНЬ ПРИЗЫВНИКА В АРГЕНТИНСКОЙ РЕСПУБЛИКЕ.


Жизнь призывника более приятна, чем большинство людей в Аргентинской Республике себе представляет, хотя у нее есть как недостатки, так и преимущества.

Каждый год по всей Республике проводится жеребьевка, призывающая на службу на год в Армию или на два года во Флот аргентинцев, достигших двадцатиоднолетнего возраста. В среднем 12 000–15 000 человек призываются каждый год и распределяются по разным полкам в зависимости от роста; от 1,75 метра и выше — в кавалерию, среднего роста — в пехоту, а невысокие — в артиллерию.

В течение восьми месяцев войска ежедневно тренируются, и в конце этого периода проводятся большие маневры, в которых должен участвовать каждый полк. Эти маневры делятся на две части: в сентябре мобилизуются все войска, относящиеся к I, II и IV регионам, а в ноябре — войска III и V.

Ежедневный распорядок следующий: в 4 часа утра по сигналу горна все войска должны встать, проводится перекличка; в 4:30 утра подается кофе; в 5:00 каждое утро отдается приказ седлать лошадей и вооружаться, и они должны быть готовы покинуть казармы в 5:30 для утренней тренировки верхом или для похода на стрельбище, в зависимости от расписания; тренировки продолжаются до 10 часов, в который час войска должны вернуться в казармы, пройдя курс строевой подготовки пешком до 11 часов.

В 11 часов войска должны выйти, почистить и вычистить своих лошадей до 11:30, в который час подается обед; после чего им разрешается делать что угодно (кроме как покидать казармы) до 13:30; с 13:30 до 15:00 войска тренируются пешком, а в 15:00 подается «мате-косидо»; в 15:30 они должны посещать занятия до 16:30, либо по «Полевой службе», «Военным обязанностям или законам», либо по «Карабину или сабле»; через день проводятся занятия по различным частям лошади и по тому, как ухаживать за ней и чистить ее. С 16:30 до 17:30 проводится ревизия и чистка оружия. В 17:30 подается ужин, после чего тем, у кого есть увольнительная, разрешается выходить до 22:00, а в некоторых случаях до 4 часов утра следующего дня.

Те, кто призван на Флот, должны пройти предварительный курс обучения на берегу, прежде чем их отправят на борт учебного корабля «Сармьенто», который каждые два года покидает Буэнос-Айрес для кругосветного путешествия, занимающего в среднем восемнадцать месяцев.

Существуют определенные льготы для студентов, которым в возрасте девятнадцати лет разрешается поступить в 8-й кавалерийский полк, где они должны прослужить три месяца. В конце этого периода они проходят очень строгий экзамен, и в случае успешной сдачи получают звание младшего лейтенанта запаса, обязанного служить по одному месяцу каждый год в полку, закрепленном за ними.

Преимущества призыва многочисленны. Он приобщает метисов со всех концов Республики к цивилизации, учит их послушанию, уважению к начальству и, прежде всего, умению стрелять. После года службы они покидают казармы, зная о вещах в целом гораздо больше, чем когда входили в них.

Есть также лучший класс парней, которых следует учитывать. Призыв учит их также нескольким вещам, а именно: подчиняться (что является большим недостатком англо-аргентинцев) и заставляет делать вещи, к которым они не привыкли, чистить конюшню и т.д., и должным образом следить за своим снаряжением, так как все, что они могут случайно потерять, вычитается из их жалованья, которое очень мало — 5 долларов в месяц.

Еда в Армии хорошая и обильная: утром при подъеме подается кофе, обед и ужин, которые обычно похожи, состоящие из супа и «пучеро» (национальное блюдо из говядины и овощей, сваренных вместе), и иногда блюдо из «пуленты» (вареная кукуруза).

Общее обращение в казармах хорошее. Бывают случаи судебных ошибок и жестокого обращения, но они редки. Призывник может понести наказание, даже будучи правым, и ему не разрешается доказывать свою невиновность офицеру до тех пор, пока он не отбудет наказание.
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ЧЕРЕЗ БОЛИВИЙСКИЕ АНДЫ В 1901 ГОДУ.

Здесь воспроизведены воспоминания о путешествии из перуанского порта Мольендо во внутренние районы Боливии, которое автор совершил в указанном году. Никаких риторических достоинств не заявлено, изложены только факты, и составитель рукописи лишь надеется, что его усилия могут, по крайней мере частично, оправдать беглое прочтение, не испытывая терпения читателей и не злоупотребляя их снисходительностью. Эти заметки записаны почти десять лет спустя после поездки, и читателей, которые, возможно, посетили Боливию в более позднее время, просят сделать поправку на такие модификации или изменения условий, о которых они могут судить только сами.

Я пересекал цепь Анд в других местах, дальше на юг, в Чили; но в данном случае я ограничу свои наблюдения поездкой, как указано в заголовке.

Мольендо — один из худших портов на тихоокеанском побережье, но имеет некоторое значение из-за того, что железная дорога через Перу к озеру Титикака начинается здесь. Все суда должны стоять не ближе полумили от берега из-за постоянного сильного волнения, и высадка всегда сопряжена с определенной долей опасности, настолько, что нередко пассажиров приходится «подвешивать» на посадочную платформу в корзинах, сделанных для этой цели. Как и на большей части южноамериканского побережья от Вальпараисо на север, здесь мало или совсем нет растительности, и пейзаж не того типа, который обычно ассоциируется с тропическими климатами, о которых так много читаешь. Песчаные дюны и пустоши встречаются глазу со всех сторон, и путешественник, направляющийся во внутренние районы, обычно рад, когда начинается железнодорожное путешествие.

О стране, через которую везет железная дорога, сказать особо нечего, но внимание путешественника сразу привлекает удивительная изобретательность знаменитого инженера Мейггса, который построил эту дорогу. Постепенно поднимаясь по мере удаления от побережья, поезд достигает Арекипы на высоте 7500 футов, на расстоянии около 200 миль от Мольендо. В Арекипе около 45 000 жителей, и, хотя она довольно красиво расположена в небольшой долине, окруженной высокими вулканами, в ней нет ничего особенно интересного, что могло бы привлечь внимание. Более того, она часто страдает от землетрясений, что не удивляет, когда смотришь на гигантский вулкан «Эль-Мисти», возвышающийся до 18 000 футов на небольшом расстоянии. Все дома построены с «сводчатыми» фундаментами, чтобы лучше противостоять «земным дрожаниям», но в этот раз я не испытал никаких толчков.

Оставив Арекипу позади, подъем продолжается до тех пор, пока не достигается самая высокая точка в Крусеро-Альто, где информационная табличка указывает, что мы находимся на высоте 14 666 футов над уровнем моря. Именно перед достижением этой высоты проявляется удивительное мастерство инженера. Линия продолжает петлять и подниматься, извиваясь назад, но всегда вверх, в течение нескольких часов, пока не достигается точка, где пассажиры, глядя вниз из окон вагона, могут увидеть прямо под собой, всего в нескольких футах ниже, тот самый железнодорожный путь, по которому они прошли час назад. В одном месте видны целых три пути, один прямо под другим, как ступени лестницы, и я полагаю, что в Аргентине нет ничего подобного. Покинув Крусеро-Альто, спуск становится очень постепенным, пока не достигается Пуно на берегу озера Титикака, но все еще на высоте 12 000 футов или более. Я не видел самого города, который находится на небольшом расстоянии от станции, а сразу поднялся на борт «Койи», парохода, который должен был переправить нас через озеро в Чилилаю или Пуэрто-Перес на боливийской стороне огромного озера. Расстояние в этом направлении составляет около 110 миль, и переход был совершен за десять часов, в течение ночи, так что в этот раз у меня не было возможности увидеть окружающий пейзаж.

В другой раз я видел его слишком много, так как пароход пропустил канализированную полосу, которая простирается на несколько миль от Пуно, и мы просидели на мели тридцать часов. У нас было более ста японских пассажиров — иммигрантов, направлявшихся в каучуковую страну, — и все они были вооружены огромными револьверами; но поскольку еды хватило до тех пор, пока нас не выручил другой маленький пароход, принадлежащий железнодорожной компании, они были в хорошем настроении и не доставили никаких хлопот. Перед тем как снова сняться с мели, около 100 тонн груза пришлось перегрузить на другой пароход, а когда мы снова попали в глубокий канал, его снова перегрузили на пароход «Койя». Это последнее судно было около 150 футов длиной; это был вполне комфортабельный пароход, и еда и постельные принадлежности были приличными, если учесть, в какой части света вы находитесь. Меню и винная карта содержали много причудливых деликатесов, и я никогда не забуду, как печатник написал слово, обозначающее шотландское вино (обычно известное как виски). Он был вполне фонетичен с испанской точки зрения, и слово читалось «Güiscki», но на вкус оно было вполне нормальным.

При высадке на боливийской стороне в Пуэрто-Перес огромное плато, которое покрывает весь центр Боливии, простирается во все стороны вглубь суши, пока не встречается с внутренней и более высокой грядой Кордильер.

Ла-Пас, тогдашняя столица Боливии, из-за того, что там жил президент, генерал Пандо, был нашей следующей целью, и мы обнаружили старую «почтовую карету», запряженную восемью лошадьми, ожидающую, чтобы перевезти нас на сорок две мили через равнину. Эта часть пути самая неинтересная, а дорога была лишь сносной. На всем протяжении это один и тот же ровный, каменистый грунт, совершенно лишенный деревьев и полностью покрытый большими круглыми камнями. Последние индейцы вынуждены собирать в кучи, создавая таким образом открытые участки для выращивания картофеля и зерна, которые вместе с их «чалоной», или сушеной на солнце бараниной, являются их основными продуктами питания в течение года. Кроме того, излишки продукции перевозятся в более крупные города на ламах и там реализуются с наибольшей выгодой. Очень интересно видеть каждое воскресное утро «рынок», и охотник за диковинками был бы в своей стихии, так как индейцы привозят не только овощи и фрукты, но и всевозможные изделия из местного серебра причудливых форм, а также украшения, сделанные самими индейцами, которые можно приобрести очень дешево. Платья индейских женщин также очень живописны, и, насколько я помню, доминирующими цветами были красный, зеленый и ярко-желтый. Но я отвлекаюсь от основной темы.

Прямо перед нами возвышается гигантский Ильимани, безмолвный и величественный, с вечно белой вершиной, поднимающейся на 22 000 футов над уровнем моря. Начинаешь задаваться вопросом, где же может быть Ла-Пас, поскольку равнина, кажется, тянется прямо к подножию горы. Однако, продолжая путь, экипаж в конце концов достигает края доселе незаметной впадины, и зрелище, которое здесь открывается путешественнику, в высшей степени великолепно. Описать этот вид моему скудному словарному запасу не под силу. Вы смотрите вниз на крыши домов Ла-Паса, который уютно расположился на 1200 футов ниже вас. Кажется, что можно бросить камень прямо в них, настолько отвесны скалы; но глаз обманывает огромная высота, ведь из того маршрута, по которому следует экипаж, предстоит преодолеть еще шесть миль, прежде чем попасть в город. Я видел Ла-Пас с вершины «Куэсты» и днем, и ночью, и последний эффект, хотя и теряет многое в своем величии и великолепии из-за темноты, почти превосходит по красоте дневное зрелище. Весь город освещен электричеством, и кажется, будто смотришь вниз на другой небосвод, если такое вообще можно представить. Повторяю, у меня не хватает слов, чтобы в полной мере оценить этот необыкновенный пейзаж.

Позвольте мне еще раз отступить от темы. В первый раз, когда я добрался до вершины въезда в Ла-Пас, это произошло при довольно «спортивных» обстоятельствах, которые, я думаю, мне можно простить за то, что я вставлю их здесь. Я приехал верхом и в одиночку из шахтерского городка Коро-Коро, расположенного в шестидесяти шести милях отсюда, и это очень тяжелый и утомительный путь. Высота над уровнем моря варьируется от 14 000 до 12 000 футов у Ла-Паса, поэтому большая скорость невозможна из-за разреженности воздуха. По-видимому, я ехал слишком быстро для своей лошади, так как бедное животное пало, когда я был еще в восемнадцати милях от Ла-Паса. Вот так «каша заварилась». Пока было светло, все было еще терпимо, но когда меня настигла темнота, я оказался в довольно затруднительном положении. Не зная дороги, не имея ни ориентиров, ни с кем посоветоваться, я просто медленно шел вперед, надеясь наткнуться на какое-нибудь индейское поселение и как-нибудь переночевать. Я тащился бог знает сколько времени, пока наконец не услышал звуки, указывающие на то, что я, по крайней мере, приближаюсь к какому-то лагерю или жилищу. Я слышал то, что должно было быть музыкой, и в темноте пробирался, насколько мог судить, в направлении звука, и примерно через полчаса мои усилия были вознаграждены: я нагнал группу кочующих индейцев, все в маскарадных костюмах, играющих на забавных тростниковых инструментах и непрерывно танцующих во время движения. Они не говорили по-испански, но в то время я достаточно знал их язык — «аймара», как его называют, — и вскоре объяснил им свое положение. Мне разрешили сопровождать их, так как я узнал, что они тоже направляются в Ла-Пас, и вскоре стал их другом на всю жизнь, когда достал небольшую бутылку виски, которая была у меня с собой. Этот опыт был уникальным для белого человека, но должен признаться, что я скорее оценил его новизну, чем что-либо другое, и когда я добрался до Ла-Паса около часа ночи, я почувствовал, что пережил настоящее приключение, которое могло легко закончиться более зловеще, если бы мой индейский эскорт показал другую сторону своей натуры. Что ж, возвращаясь к нашему старому экипажу, который, я думаю, я оставил на вершине въезда в Ла-Пас, я занял свое место и въехал в город в полдень. Я остановился в отличном отеле, которых было несколько, и сразу же задумался о поиске работы, так как остаток в моем банке (иначе говоря, в моем кармане) не позволял мне рассматривать мой визит в Ла-Пас только как увеселительный. В то время, о котором я пишу, в Ла-Пасе жил один-единственный британец, и он был шотландцем, как и я. Это было до того, как была построена железная дорога из Оруро, и он был владельцем экипажей, которые ходили раз в неделю из Ла-Паса на юг; и, как я понял, имел довольно прибыльный бизнес. Ла-Пас — город с необычным расположением, как читатель может представить по моему описанию его положения. Улицы в основном холмистые и крутые, за исключением одной или двух, которые идут параллельно друг другу по обе стороны долины, у подножия и в центре которой протекает река Ла-Пас. Она перегорожена мостами примерно в полудюжине мест для конного движения, и хотя большую часть года в реке почти нет воды, когда тает снег, она превращается в настоящий ревущий поток; и мне довелось присутствовать во время одного из самых серьезных несчастных случаев, когда-либо случавшихся по этой причине.

Несколько дней подряд шли проливные дожди, и река сильно поднялась — фактически выше, чем когда-либо было зафиксировано, — и было много предсказаний о том, выдержат ли мосты тяжесть воды. Вокруг было полно обычных зевак, и, к сожалению, многие из них поплатились за это своими жизнями. Их должным образом предупредили, что определенный мост опасен и грозит обрушиться, но это, очевидно, еще больше разожгло их любопытство; во всяком случае, толпа попыталась перейти его, в результате чего мост рухнул в бушующий поток, увлекая за собой более 200 человек, и многие из них утонули — точное число так и не было установлено.

Ла-Пас — довольно важный город, и там проживает большое количество богатых владельцев шахт, получающих доходы от богатых оловянных рудников в окрестностях. Есть также многочисленные магазины, из которых снабжаются нужды отдаленного населения, проживающего в каучуковом крае. Большая часть жителей — индейцы, и я не могу не заметить, что боливийские индейцы, мужчины и женщины, — это едва ли не самый уродливый тип человеческих существ, которых я когда-либо видел. К тому же они очень неграмотны, и, по оценкам, из всего населения Боливии только около 30 процентов умеют читать или писать. На юге в основном говорят на аймара, но дальше на север более распространен язык кечуа. Я видел несколько боев быков на арене, которой может похвастаться город, но они были настолько отвратительны, что я воздержусь от того, чтобы вызывать тошноту у своих читателей подробностями.

Собор был завершен лишь наполовину, когда я был там, и, насколько я понимаю, до сих пор находится в том же состоянии. Я забыл упомянуть, что в Ла-Пасе не было британского посланника или консула, и ходят слухи, что в какой-то предыдущий период боливийский президент заставил британского официального представителя проехать вокруг площади верхом на осле, но лицом к хвосту; следствием чего стало то, что премьер-министр Великобритании в переносном смысле стер Боливию с карты. Все, что нам требовалось от дипломатической службы, приходилось получать через посредство британского посланника, проживающего в Лиме, в Перу. Возможно, сейчас это изменилось, но мне об этом неизвестно. Я оставался несколько месяцев в Ла-Пасе на службе у боливийского магната, но вознаграждение не соответствовало моим амбициям, и в конце концов я договорился сопровождать владельца очень большого каучукового леса в поездке к его владениям в верховьях реки Амазонки, и отсюда моя привилегия иметь возможность предложить вам ознакомиться с моими впечатлениями от путешествия через внутренние хребты Кордильер. Его дочь также сопровождала его, и, хотя путешествие является крайне некомфортным во многих отношениях, она перенесла усталость многих дней верховой езды на мулах по тропам, которые не заслуживали названия дорог, примерно так же хорошо, как и все остальные из нас.

Для поездки такого рода необходимо предусмотреть многое, так как в пути очень мало что можно достать в плане хорошей еды или ночлега. Соответственно, нам пришлось везти с собой кровати и постельные принадлежности, и, по сути, все, что мы могли придумать в виде одежды, еды, огнестрельного оружия и, конечно, необходимого сопровождения в жидком виде. Большую часть нашего багажа и того, что нам могло не понадобиться в любой момент, мы отправили вперед за день, и, наконец, 20 мая 1901 года наш караван отправился из тогдашней столицы Боливии в 8 часов утра. Наше транспортное средство для начала состояло из экипажа, запряженного четырьмя мулами, и на подъем на крутую «Куэсту» ушло гораздо больше времени, чем на спуск в предыдущие разы, о которых уже упоминалось. Однако наши животные были хороши, и примерно через полтора часа мы достигли вершины холма, и я бросил последний, как оказалось, взгляд на город Ла-Пас.

Путь на первые сорок миль проходит по той же местности, о которой я уже упоминал, в направлении озера Титикака, и сказать о нем больше нечего, кроме того, что мы сменили животных в месте под названием Окомисто, представляющем собой просто несколько индейских хижин, где всегда есть запас зерна и воды для животных, а также обычная деревенская еда для проезжающего путешественника. Впереди нас ждал долгий путь, поэтому мы оставались там только на время, необходимое для того, чтобы распрячь уставших мулов и запрячь свежих. В час дня мы достигли Мачакамарки, еще одного «тамбо», или места отдыха, и были очень разочарованы, обнаружив, что наши вьючные животные, которых мы отправили накануне, не ушли дальше этого пункта. Нашим желаемым местом назначения на ночь был индейский город Ачикачи, в двенадцати лье отсюда, но поскольку теперь было совершенно исключено думать о том, чтобы гнать наших багажных животных так далеко до наступления темноты, нам пришлось изменить наши планы и поэтому мы направили наш экипаж в сторону Гуарины, другого индейского города на берегах озера Титикака, но гораздо ближе, чем Ачикачи, и в конце концов прибыли туда в 5 часов вечера, преодолев, более или менее, пятьдесят миль с утра. Путешествие казалось длиннее, так как местность на всем маршруте очень похожа; но поскольку дороги были сносными, путешествовать было вполне комфортно.

Гуарина — чисто индейская рыбацкая деревня, и единственные белые люди здесь — боливийские метисы-чиновники. Как я уже говорил, в этих индейских городах нет отелей или даже ночлежек, и обычным путешественникам приходится просто искать место, подходящее для того, чтобы поставить кровати на ночь. Однако, поскольку мой друг был «персоной» в Боливии, другими словами, человеком положения и власти в политических кругах, мы, конечно, устроились значительно лучше, чем если бы его не было с нами; и нас пригласили остановиться в доме одного из этих людей, облеченных властью. Он сделал для нас все возможное в их скудном образе жизни и дал нам еду, состоящую из «чайро», который представляет собой суп, черный как уголь, приготовленный из замороженного картофеля, который называется «чуньо». Они размером с грецкий орех, твердые и черные, и их нужно хорошо вымочить перед приготовлением, и даже тогда они не являются лакомым кусочком. Следующее блюдо состояло из «чалоны», уже описанной как постная баранина, высушенная на солнце, которая, вообще говоря, очень неприятна на вид, запах и вкус. Неважно, мы были голодны и ели все, что приносили, пока «внутренний человек» не просил довольства! Еду, могу добавить, запивали дешевым «вином», дистиллированным из более дешевого изюма, но это было что-то жидкое, и на время этого хватило.

Наши вьючные животные прибыли в Гуарину около 7 часов вечера, и мы очень скоро распаковали вещи и заняли свои кровати, зная, что утром предстоит довольно ранний выезд. Ночь прошла без происшествий, и на рассвете мы отправились в путь, направляясь в Ачикачи, примерно в пяти лье отсюда. К этому городу все еще ведет дорога для транспортных средств, и, двигаясь вдоль берегов озера Титикака, мы достигли этого более крупного индейского города около 9 часов утра. Население составляло около 5000 индейцев, но это очень неинтересное, унылое место, и мы оставались там лишь столько, сколько нужно было, чтобы плотно поесть, что нам снова посчастливилось получить благодаря правящему магистрату. После этого мы отправили наш экипаж в обратный путь в Ла-Пас и подумали о других средствах передвижения для дальнейшего пути. Хороших мулов мы отправили вперед, и они уже ждали нас, оседланные и готовые, и мы наконец начали эту, более трудную часть нашего путешествия вглубь страны. Нашим местом назначения на ночь была Гуалата, небольшое хозяйство, принадлежащее моему попутчику, и мы достигли его около часа дня, поднявшись, вероятно, на 2000 футов выше в горы. Выращивание зерновых и картофеля ведется в ограниченных масштабах из-за высоты, и, в общем и целом, дом, хотя и достаточно комфортный, был расположен в настолько унылом и голом месте, насколько это вообще можно себе представить.

Тем не менее, его населяли около шестидесяти индейцев, которые вышли в истинно индейском стиле в своих красиво окрашенных одеждах и издавали ужасные диссонирующие звуки, которые предназначались для музыки — все, конечно, чтобы показать свою признательность своему «патрону». Здесь, конечно, мы получили все, что нам было нужно, и так как можно было достать любое количество птицы, наше меню улучшилось соответствующим образом. Делать было особо нечего, и мы не чувствовали особого желания много двигаться на этой высоте над уровнем моря, поэтому мы были очень рады, когда пришло время ложиться спать, и без всяких церемоний каждый удалился на свои соответствующие лежанки на полу. Однако из-за сильного холода о сне не могло быть и речи, и было облегчением, когда наступил рассвет 22 мая. Освежившись чашкой чая, мы отправились в Сорату, до которой было около шести лье. Путешествие теперь было намного медленнее, так как дороги были очень плохими, а местами очень крутыми и покрытыми рыхлыми камнями. Это делало опору для мулов плохой, но мы полностью доверились полезным животным, позволяя им идти на свободном поводу, чтобы самим выбирать себе опору, что они и делали очень успешно. Мы проехали индейскую деревню Ильябайя, приютившуюся на склоне холма и всю расчерченную на маленькие квадраты для выращивания овощей и т. д., запас которых мы купили для собственного пользования. Самая высокая точка, которую мы прошли, была более 14 000 футов, а затем начался постепенный спуск в красивый маленький городок Сората, на 6000 футов ниже. Путь был не из лучших, и темп был очень медленным; но пейзаж был довольно освежающим по сравнению с тем, что мы уже прошли.

Сората действительно очень красива и причудлива, и, хотя она сравнительно оторвана от мира, путешественник может провести там немного времени приятно, и, лично говоря, те несколько дней, что мы оставались, были очень приятными, еще раз благодаря влиянию моего друга. Для разнообразия мы не спали на полу, и в качестве развлечения я выследил бильярдный стол, не очень хороший, это правда, и шары были довольно эллиптическими; но так как я однажды играл роль «Микадо» в стиле Гилберта и Салливана, условия были не такими сбивающими с толку, как они, несомненно, были бы для менее известной личности! Сората, будучи ближайшим городом к боливийским каучуковым районам, которые экспортируют свою продукцию на тихоокеанское побережье, естественно, имеет большее значение по этой причине, так как все материалы и товары для внутренних районов должны проходить через руки торговцев Сораты, в то время как каучук, экспортируемый на побережье, также находит свой путь через посредство агентов Сораты.

В центре города есть обычная площадь, где молодежь и красавицы развлекаются способом, характерным для этих горных регионов, который заключается в ходьбе кругами в хорошем темпе, чтобы поддерживать кровообращение, так как погода в Сорате почти всегда холодная. Ильямпу, конкурент Ильимани и Аконкагуа, который претендует на звание самой высокой вершины в Южной Америке, величественно возвышается прямо над городом и вокруг него, и посетители, впервые приехавшие сюда, должны действительно задаваться вопросом, как они собираются найти дорогу, чтобы пересечь эти гигантские горы, так как город кажется настолько полностью закрытым.


Однако 27 мая мы начали подниматься по тропе, образующей путь во внутренние районы, и получили хорошее напутствие от жителей, наиболее важные из которых вышли, чтобы попрощаться с нами и пожелать нам удачи за парой ящиков пива. Подъем перед нами был постоянным на протяжении 18 миль, и сегодня нам предстояло пройти самую высокую точку нашего всего путешествия. Мы достигли ее около полудня, на высоте чуть менее 16 000 футов. Мы были выше линии вечных снегов в течение короткого времени, и было пронзительно холодно, к тому же нам приходилось идти медленно из-за разреженного воздуха, но мы продолжали уверенно двигаться и достигли старого горнодобывающего предприятия под названием «Эль-Инхенио» в 5 часов вечера, проделав в общей сложности 24 мили с утра. К старому горняцкому лагерю ведет длинный крутой спуск по узкой извилистой тропе, вырубленной в склоне горы, и так как обрыв с одной стороны к маленькому ручью внизу был около 40–50 футов, а защитного ограждения любого рода не было, мы решили слезть с наших мулов и, соответственно, завершили худшую часть пути пешком, и, конечно, это сделало путешествие намного медленнее.

По-видимому, промывка золота не проводилась уже очень давно, так как, хотя главное здание все еще имеет крышу, все место выглядит очень заброшенным; но, тем не менее, оно все еще дает кров уставшим путешественникам, таким как мы, и мы вскоре начали выбирать самые удобные на вид уголки для наших кроватей. Там был старый индеец, который зарабатывает скудное существование, продавая корм проезжающим путешественникам для их вьючных животных; и он также был использован нами для того, чтобы развести огонь и вскипятить воду для желанной чашки теплого чая.

На тысячу футов над нашими головами, как казалось, мы могли видеть Льяне, еще одну из этих причудливых индейских деревушек, но вид чрезвычайно отвесной тропы к ней не вызвал у нас никакого желания совершать восхождение. После того как мы поели, мы забрались под наши одеяла обычным способом на закате, чтобы снова спать сном довольного путешественника. К 6:15 следующего утра мы снова были в седле и в пути — дорога теперь была еще уже, чем раньше, всего около двух футов шириной — извиваясь вокруг склона горы, все время поднимаясь, и местами слишком крутая для комфортной езды. С этого момента путешествие проходило по тропам, а не по дорогам, и многие подъемы и спуски были настолько крутыми, что было совершенно исключено пытаться преодолеть их на мулах. Мы, соответственно, с философским терпением должны были просто принять неизбежное, слезть и вести наших животных через эти теперь действительно опасные участки. Некоторые из обрывов к руслу реки были теперь намного глубже, и если бы мы соскользнули, мы могли бы испытать значительные неудобства внизу и большие трудности, чтобы выбраться обратно. Дороги становились все хуже и хуже, и действительно, им нельзя было дать иного названия, кроме как «козьи тропы», но мул — удивительное животное, и если дать ему волю (ни в коем случае не пытайтесь направлять его), то нет особого страха перед какими-либо серьезными неприятностями. Нашим местом для ночлега должны были стать старые руины дома на голом, но более ровном открытом месте в горах, называемом Толапампа, и перед тем, как добраться до него, нам пришлось преодолеть самый худший перевал на всем маршруте. Он называется «торнильо» (винт), и это настоящая тропа-штопор, вырубленная в склоне горы под углом около 50 градусов и около 450 футов подъема.

Езда верхом была, конечно, невозможна, и мы скорее карабкались, чем шли, пока благополучно не добрались до вершины, очень уставшие и запыхавшиеся. Мулы со своим грузом последовали нашему примеру, и было удивительно видеть, как они держались на ногах; так как один неверный шаг мог отправить их на дно, увлекая за собой все, что было позади, и не раз это случалось, животные падали, как правило, погибая на месте при падении. Продвигаясь как можно быстрее, только к 4 часам дня наше жилище на ночь замаячило в поле зрения, и оно не внушало мысли, что может обеспечить многое в плане домашних удобств. Конечно, у старой лачуги были стены и крыша, но кроме этого не было окон, а там, где должна была быть дверь, была только дыра в стене, но нечем было закрыть ее, чтобы не пускать сильный холод.

Мы, конечно, знали, когда отправлялись, что нам придется терпеть лишения, так что жаловаться теперь было бесполезно, и поэтому сразу же принялись искать что-нибудь, чтобы развести огонь. По большой удаче мы, после долгих поисков и сборов, добыли какой-то старый мусор, который горел. Я говорю «по большой удаче», потому что это безлесный регион, к тому же на высоте 10 000 футов, и топливо, естественно, всегда в цене. Для готовки это было не так важно, так как у нас была спиртовка, но именно чтобы согреть наши тела и поддержать наш дух, огонь был так желанен. Темнота настигла нас до того, как мы закончили наш вечерний прием пищи, и мы ожидали ночи с не очень приятными предчувствиями — и она действительно оказалась утомительной ночью — все время шел дождь, и холод был экстремальным — настолько, что мы в конце концов большую часть времени сидели, надеясь к рассвету переместиться в более милосердную атмосферу.

Я думаю, мне не следует упускать эту возможность рассказать о своем опыте, когда я путешествовал по тому же маршруту в другой раз. Тогда меня сопровождали только два индейца — никаких белых людей — и я направлялся в сторону Сораты. Я очень хорошо помню, что мы достигли Толапампы, уже описанной, во второй половине дня, и весь день шел постоянный дождь. Я очень остро страдал от малярии, и большие высоты, на которых мы путешествовали, также тяжело влияли на меня. Я прибыл в Толапампу промокший до нитки, дрожащий от холода и, по правде говоря, скорее мертвый, чем живой. Чтобы усугубить ситуацию, мы не могли развести огонь — все было мокрым — и уверяю вас, это было совсем не радужной перспективой для нас. Появилась еще одна группа из десяти индейцев, и мы выглядели жалко. Однако эти туземцы, видя, что я так слаб (у меня была малярия почти постоянно в течение предыдущих шести месяцев), делали все возможное, чтобы заставить меня «взбодриться», и постоянно двигали меня взад-вперед, чтобы я согрелся, операция, которая, я хорошо помню, была очень утомительной. Они также пытались заставить меня съесть их холодную скудную пищу; но это было выше моих сил; и после того, как они решили, что пора отдыхать, я залез среди них — индейцы вокруг меня — чтобы согреться от тепла их тел. Это было не очень приятное и не очень чистое положение, которое я занимал, и я с трудом могу осознать, как у меня хватило мужества сделать то, что я сделал; но факты остаются фактами, и, во всяком случае, я немного отдохнул.

Всю ночь лило, и когда на рассвете я предложил своим людям, что пора отправляться, они категорически отказались двигаться, пока не прекратится дождь. Я применил все свои способности убеждения, но это не помогло, и так как я решил ехать дальше один, все, что я получил от них, — это обещание, что они последуют за мной в 10 часов. Это было очень разочаровывающе, но я был полон решимости двигаться вперед любой ценой. Поэтому я начал свое одиночное путешествие в восемь часов, под дождем, а временами и снегом, который лил ведрами; временами я едва видел перед собой, и это было суждено стать поездкой, о которой я всегда буду хранить очень яркие воспоминания. В этот раз из-за чрезмерных дождей все маленькие горные ручьи, которые при нормальных обстоятельствах не доставляют неудобств путешественникам, превратились в настоящие ревущие потоки, заставляя меня не раз дважды подумать, прежде чем пытаться перейти их. Чтобы сократить изложение насколько возможно, замечу, что дождь шел весь день; путешествие было не только трудным, но и откровенно опасным, а я, будучи таким больным, едва мог удержаться в седле своего мула. Все это делало путешествие настолько медленным, что я был еще далеко от «Эль-Инхенио», моей цели на ночь, когда меня настигла темнота. Мне предстояло идти по узким, опасным тропам, которые я уже описал, и поэтому я не рискнул преодолевать их верхом на муле, а выбрал более безопасный и, на мой взгляд, более разумный план — вести свое животное. Это была утомительная работа, но вскоре должно было стать еще хуже. Я прибыл к одному из этих вздувшихся горных ручьев, вид которого в темноте меня изрядно напугал. Мой мул не хотел на него смотреть, и некоторое время я не знал, что именно делать. Я мог судить, что он был глубиной четыре или пять футов и стремительно проносился мимо. Ни мул, ни я никогда не могли бы надеяться удержаться на ногах, если бы попытались перейти, так как он был около тридцати футов шириной. Я оставил своего мула и начал осматриваться вдоль берега, когда подошел к тому, что было мостом, но который был частично смыт, оставляя пролет около четырех футов посередине, насколько я мог судить в неверном свете, и через который мулу было невозможно пройти. Оставив мула, я сделал хороший прыжок и, к счастью, перебрался благополучно, но, в конце концов, я совершенно не знал, где нахожусь, и, прежде чем пытаться вернуться к своему животному, я начал двигаться вперед в надежде хотя бы наткнуться на какое-нибудь укрытое место, где я мог бы провести ночь. Тем временем, однако, я услышал грохот, и, как оказалось, остаток моста унесло, оставив меня на одной стороне, и теперь я был полностью отрезан от своего мула и седельных сумок. Беспокоиться было бесполезно, поэтому я продолжал двигаться — теперь уже было темно — нащупывая путь и очень осторожно держась подальше от реки. Я не успел пройти далеко, как мое продвижение было слишком внезапно остановлено. Я не знал до следующего утра, что на самом деле произошло, но факты таковы: пробираясь на ощупь, я на самом деле шел по самому краю своего рода обрыва и, по-видимому, просто шагнул за край. Во всяком случае, я покатился вниз, что, к счастью для меня, было всего около пятнадцати футов; но это был довольно сильный удар, и я задавался вопросом, куда же я на самом деле приземлился. Так как было так темно, и я ничего не знал о своем окружении, я просто решил оставаться там, где упал, до утра. Должен сказать вам, что, хотя у меня было много спичек, все они были мокрыми от дождя, так что они не зажигались, и мне пришлось оставаться в темноте всю ночь. Мои седельные сумки были с мулом, и я даже не знал теперь, где может быть животное. Я был промокшим до нитки, дрожал от лихорадки, нечего было есть, полно сигарет и спичек, но не мог курить или даже зажечь свет, так что мое неприятное положение можно в некоторой степени представить. Более того, вокруг меня было около шести дюймов воды, так что я не мог даже попытаться поспать. Холод был сильным, и я могу с уверенностью сказать, что никогда не проводил такой долгой, неприятной и тоскливой ночи за весь свой предыдущий опыт, и надеюсь, что никогда не буду вынужден сделать это снова. В этом районе есть и медведи, но я благодарен судьбе, что меня никто не беспокоил.

К утру дождь стих, и когда наступил рассвет, я никогда в жизни не чувствовал себя более благодарным. Я выбрался из своего гнезда, и там, всего в ста ярдах, стоял мой верный мул, точно так же, как я его оставил. Я подождал, пока вода в ручье достаточно спадет, и, перейдя вброд пешком, с водой глубиной около двух футов, я сел на своего мула, а затем переправился обратно верхом. Я знал по количеству часов, которые я проехал накануне, что не могу быть далеко от Инхенио, и я был прав, так как менее чем через час я увидел пункт назначения прямо перед собой. Я был в жалком состоянии и едва мог стоять на ногах. Старый индеец узнал меня и достал мне сухую одежду, насколько это было возможно, и я забрался под его сухие одеяла. Я не мог есть, но выпил большое количество «Агуардьенте», которое, по крайней мере, вдохнуло в меня жизнь. Тем временем я не знал, что стало с моими вьючными животными и индейцами, но я был не в том состоянии, чтобы беспокоиться о них, и не стал. Вместо этого я оставался в постели около тридцати часов, пока немного не пришел в себя. Затем, к счастью, появились мои люди, и я смог продолжить свое путешествие в Сорату.

Что ж, мы покинули Толапампу около 6 часов утра, и большую часть дня маршрут проходил по местности, очень похожей на ту, что была пройдена накануне; но теперь мы быстро спускались, и температура стала заметно теплее, фактически, к полудню у нас были признаки того, что скоро мы прибудем в «монтес», где у нас будет растительность в изобилии, и, следовательно, у нас будет хотя бы какая-то тень во время дневной жары. Дорога, тем не менее, продолжала оставаться очень неровной и разбитой, и нам часто приходилось спешиваться и вести наших животных на большие расстояния за один раз. Длинный перевал Маргурани был необычайно утомительным, так как большую часть времени он шел под гору, по рыхлым скалам и камням, которые были очень тяжелы для наших бедных ног. Парарани, небольшое место для остановки, было достигнуто около 2 часов дня, и так как и мы, и животные были уже достаточно измотаны, мы решили остаться на ночь.

Мы были теперь прямо в тропическом окружении, и красивые пальмы и папоротники, не говоря уже о великолепных бабочках всех цветов, были приятным контрастом к пейзажу, к которому мы привыкли с тех пор, как покинули Сорату. Мы были теперь всего в двух тысячах футов над уровнем моря, и погода была действительно очень жаркой, комары и другие беспокоящие насекомые были очень многочисленны; но, какими бы плохими они ни были, они казались тривиальными неприятностями по сравнению с тем, через что мы прошли. На этом «пуэсто» с нами обращались лучше, так как мы получили овощи, бананы и апельсины, и с нашими консервами устроили вполне приличную трапезу. Место принадлежало испанцу, и он вместе со своей женой возделывал небольшой участок земли и снабжал проезжающих путешественников общим рационом как для людей, так и для зверей. Место было чистым по сравнению с тем, к чему мы привыкли, и мы, казалось, вздохнули взаимным вздохом довольства от нашей удачи, добравшись до этого «оазиса». Мы отдыхали весь день и рано легли спать, и, хотя вокруг были крысы, я спал «как убитый», настолько я был ужасно уставшим.

Утром, однако, я проснулся отдохнувшим и с нашей обычной пунктуальностью отправился в путь в 6 часов, чувствуя, что наконец-то мы приближаемся к концу нашего путешествия, так как теперь мы направили головы наших животных к Копакабане, ближайшему из каучуковых лесов, принадлежащих моему другу. Это было всего в трех или четырех лье отсюда, и путь также несколько улучшился, поэтому наше продвижение было намного быстрее, чем обычно. В течение большей части нынешнего путешествия погода до сих пор была довольно хорошей, то есть, принимая во внимание высокогорные регионы, через которые мы прошли, но нам не суждено было быть такими успешными в этот наш последний день. На самом деле, мы не успели далеко уйти, как настоящий характерный тропический ливень окрестил нас как следует и продолжался в течение всего остального дня, результатом чего, как можно себе представить, стало то, что мы прибыли в «Копакабану» как пресловутые «промокшие мыши». Поскольку тропа все время шла под деревьями, мы получили полное удовольствие от дождя, капающего с нависающих ветвей, что было похоже на душ все время. Однако я переоделся в сухую одежду и, думаю, почувствовал, когда вошел в дом эстансии, что после всех «лишений» поездка была, отчасти, компенсирована новыми впечатлениями, которые я получил, пробираясь через эти очень горные регионы на такой очень большой высоте.

Однако я оставался более года в каучуковых районах и имел возможность увидеть, как ведется работа, и судить об огромной прибыли, которая должна доставаться удачливым владельцам. К сожалению, климат самый худший, и малярия, будучи очень злокачественной, очень тяжела для белых людей. Я получил свою полную долю этой «терсианы», как ее называют, и иногда удивляюсь, как мне вообще удалось пробиться во внешний мир снова.

В заключение позвольте мне выразить скромную надежду, что ознакомление с моей скромной попыткой перенести личные приключения на бумагу может, по крайней мере, дать читателю некоторое представление о том, что приходится испытать, если кто-то решит стать странником, подобным мне, в отдаленных местах, и что он или она может в определенной степени насладиться результатом номинально, не проходя через тяжелую работу, связанную с фактическим исполнением.
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СНОСКИ:


[F]
Позвольте напомнить читателю, что озеро Титикака — самый высокий водоем в мире, по которому осуществляется пароходное сообщение.
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Погрузка пшеницы в порту Буэнос-Айреса.




РАЗВИТИЕ ПОРТА БУЭНОС-АЙРЕСА.

Первая таможня, построенная для порта Буэнос-Айреса, была в 1603 году. Единственной работой, выполненной в гавани до конца восемнадцатого века, было строительство тридцати пяти метров кирпичной набережной на месте «Арсенала» на Риачуэло. Мы находим, что, хотя в период между 1852 и 1858 годами было представлено много планов строительства пирсов, они были реализованы и построены правительством только под техническим руководством инженера Э. Тейлора; новая таможня заменила крепость, деревянный пирс для погрузки и разгрузки товаров и еще один пирс для пассажирского сообщения в месте расположения старого мола. В 1878 году Риачуэло был впервые открыт для движения морских судов, и в 1879 году в Риачуэло вошло 197 судов водоизмещением 55 091 тонна. Еще в 1862 году Эд. Мадеро обратил свое внимание на вопрос о доках для порта Буэнос-Айреса, а в 1865 году подал заявку на разрешение построить их за свой счет, но заявка была отклонена. Четыре года спустя он представил еще одну заявку, которую постигла та же участь. В 1869 году общий объем экспорта из Буэнос-Айреса составил 397 722 тонны, большая часть которых была погружена в Риачуэло, а пароходы длиной более 100 метров заходили в гавань примерно во времена 1870 года. Только в 1882 году Эд. Мадеро удалось получить концессию на строительство доков для порта Буэнос-Айреса. Доки должны были быть построены на речной стороне города, между газовым заводом на севере и рекой Риачуэло на юге.

Торговля города Буэнос-Айрес до момента открытия Южного бассейна почти полностью осуществлялась между берегом и пароходами с помощью лихтеров и небольших паровых тендеров. Обычной якорной стоянкой для океанских пароходов была «барная якорная стоянка» на расстоянии около четырнадцати миль от города. Грузы перегружались на лихтеры, которые доставляли их как можно ближе к берегу, а оттуда их доставляли на таможню на специально сконструированных телегах с очень большими колесами. Пассажиры перегружались на барной якорной стоянке на небольшие тендеры и доставлялись в точку примерно в 500 метрах от конца пассажирского мола. С этих тендеров, когда было достаточно воды, их доставляли на берег на небольших лодках, в то время как, если воды было слишком мало, чтобы подойти к молу, их также приходилось доставлять на берег на телегах. Во многих случаях, однако, пассажиров доставляли на тендерах и высаживали на причалах Риачуэло, которые тогда находились в стадии строительства. Первыми пароходами, прибывшими в Рио-де-ла-Плата, были суда компании Royal Mail, за ними последовали французские Messageries Maritimes, а вскоре после этого — линия Lamport & Holt.

До 1870 года эти линии и еще несколько, которые были запущены, развивались очень медленно, хотя ставки фрахта тогда были очень высокими; но после этого торговля постепенно увеличивалась, и не только значительное количество парусных судов прибывало ежегодно, но и регулярные линии пароходов увеличили количество своих рейсов. Большим недостатком было неудовлетворительное состояние порта, где пароходы должны были стоять на расстоянии от четырнадцати до шестнадцати миль, а большинство парусных судов — от десяти до двенадцати миль от берега. Не было прорытого канала, и даже Риачуэло был настолько скудно обеспечен водой, что лихтеры с осадкой семь-восемь футов иногда неделями не могли выйти, чтобы доставить свой груз на морские суда на внешнем рейде. Разгрузка осуществлялась исключительно на лихтеры, что, помимо тяжелых расходов, понесенных получателем товаров, представляло большое возражение в том, что значительная часть груза часто вскрывалась и разворовывалась до того, как достигала берега, претензии за что приходилось оплачивать судну. Другой момент заключался в том, что многие из этих лихтеров были старыми парусными судами или пароходами, и в том немореходном и протекающем состоянии, в котором они находились, часто прибывали с грузом, значительно поврежденным. По завершении строительства Южного бассейна 28 января 1889 года пассажиры смогли садиться на судно или сходить с него с чуть большим комфортом, а грузы выгружались на причалы. Доки 1 и 2 имеют каждый водную площадь 23 акра, будучи 570 метров в длину и 160 метров в ширину, с длиной причала 1420 метров. Док № 3 имеет водную площадь 27 акров, 690 метров в длину и 160 метров в ширину, с длиной причала 1660 метров. Док № 4 имеет водную площадь 25 акров, 630 метров в длину и 160 метров в ширину, с длиной причала 1535 метров.

Все эти четыре дока, когда они были первоначально закончены, имели глубину 23 фута 9 дюймов ниже уровня низкой воды, так что, как бы ни был низок уровень реки, в доках никогда не должно быть менее 23 футов 9 дюймов. С тех пор ведутся дноуглубительные работы, и доки были углублены для приема более крупных судов. Доки соединены проходами шириной 20 метров, каждый проход пересекается разводным мостом. В док № 4 можно войти с его северного конца через северный шлюз. Этот шлюз открывается в Северный бассейн, который имеет водную площадь 41 акр, длину причала 1409 метров и глубину 21 фут 3 дюйма. Общая площадь бассейнов и четырех доков составляет 174 акра, а общая длина причалов — 8482 погонных метра. Ниже приведены даты, когда различные бассейны и доки были открыты для движения:—


	South Basin	28th January, 1889

	South Lock, Dock No. 1	31st January, 1890

	Dock No. 2	26th September, 1890

	Dock No. 3	31st March, 1892

	Dock No. 4, North Lock, North Basin, and Graving Docks	7th March, 1897

	First half of North Channel	15th June, 1897

	Second half of North Channel, buoys and beacons	31st March, 1898


Деревянная морская дамба была построена до уровня 16 футов выше уровня низкой воды, а каменная морская дамба — до 19 футов. Первоначально были построены три сарая в Южном бассейне, три сарая и два склада в доке № 1, два склада и два сарая в доке № 2, пять складов в доке № 3 и четыре склада в доке № 4, общая вместимость этих сараев и складов составляла 525 510 кубических метров, а площадь пола — 192 800 квадратных метров. С тех пор было построено несколько складов, а некоторые сгорели. Общая стоимость портовых сооружений, законтрактованных Эд. Мадеро, составила 35 000 000 золотых песо, или, скажем, около 7 000 000 фунтов стерлингов. Это включает Южный бассейн, док № 1, док № 2, док № 3, док № 4, Северный бассейн, Северный канал, сухие доки, оборудование и т. д.

Следующая таблица показывает общий тоннаж, прошедший через порт Буэнос-Айреса в 1880, 1890, 1900 и 1909 годах, и ясно показывает прогресс, достигнутый за последние 30 лет.

Эти цифры включают пароходы и парусные суда, а также местную и внешнюю торговлю.


	1880	644,750 tons

	1890	4,507,096 tons

	1900	8,047,010 tons

	1909	16,993,973 tons


В 1909 году мы находим, что 2008 пароходов и 137 парусных судов вошли в порт Буэнос-Айреса из иностранных берегов с тоннажем 5 193 542, и 1978 пароходов и 129 парусных судов покинули порт в иностранные берега с тоннажем 5 174 114; из них британские суда лидируют с 2242 пароходами и 37 парусными судами, или, скажем, 53½ процента от общего числа.
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ВОТ ТАК УДАЧА!

Мне действительно не очень повезло. Как вы знаете, я потерпел кораблекрушение по пути из Старой страны. Хороший корабль «Южный крест» встретил свою судьбу на скале в заливе Виго, и мой багаж встретил свою судьбу в то же время. Это был своего рода удар, но я ожидал, что судьба будет относиться ко мне немного добрее, когда я достигну пункта назначения; я буду чужаком в новой стране, а судьба, как известно, добра к новичкам любого рода.

R.M.S.P. «Дунай», который вез потерпевших кораблекрушение пассажиров «Южного креста» из Виго в Буэнос-Айрес, прибыл в аргентинскую столицу ближе к концу января. По окончании моего путешествия один из моих попутчиков, с которым я прощался, дал мне этот дельный совет: «Береги себя, и страна позаботится о тебе». Не думаю, что я берег себя, ибо через два месяца я слег с брюшным тифом. Вот как судьба относится к чужакам в новой стране.

Вы знаете, что мне посчастливилось вскоре после прибытия найти работу в Santa Fé Land Company, и сразу же после того, как я заболел, управляющий эстансией уложил меня в постель и перевел на молочную диету. Два дня спустя он сам отвез меня в Британскую больницу Буэнос-Айреса, и именно этому факту, а также разумному лечению, которое я получил в кампе, я в значительной степени обязан своим быстрым выздоровлением. Путешествие в Буэнос-Айрес было сделано максимально комфортным. Даже так, однако, я, должно быть, был слегка в бреду, ибо помню, как думал, что все в поезде были в розовых рубашках без пиджака или жилета. Это, должно быть, было заблуждением.

Я прибыл в больницу в воскресенье утром и был немедленно доставлен наверх в отдельную палату. Хотя моя температура была уже 104 градуса, а мои способности, естественно, были не самыми быстрыми, я не мог не заметить веселый вид палаты. На столах были цветы, пациенты были явно хорошо ухожены, все было безупречно чисто, а британские медсестры выглядели и эффективными, и привлекательными. Безупречная чистота, наряду с новейшими и наиболее одобренными методами лечения, были действительно особенностью больницы во всех ее аспектах.

Вскоре после этого один из врачей, тщательно диагностировав мое состояние, распорядился перевести меня в терапевтическое отделение, где было больше возможностей для проведения курса ванн. В терапевтическом отделении со мной обращались так же любезно и заботливо, как и прежде, но новая обстановка поначалу произвела на меня довольно удручающее впечатление. Я был в состоянии осознать, что пациенты вокруг меня находятся в более тяжелом состоянии, чем в отдельной палате, и что врачи и медсестры более серьезны и сосредоточены на своей работе. Впрочем, вскоре у меня снова начался бред, и следующие несколько дней я почти не осознавал, что происходит вокруг. Спустя некоторое время я стал лучше воспринимать окружающее. Нас, больных тифом, ежедневно погружали в четыре холодные ванны, и те пациенты, которые в обычной жизни не привыкли даже к одной теплой ванне в неделю, были склонны к некоторому бунту. Это было забавно. Мое чувство юмора начало возвращаться. Компания здесь, безусловно, была более разношерстной, чем в отдельной палате — состояла она из людей всех сословий и национальностей, от черногорцев до турок, но от этого она не становилась менее интересной. В двух-трех койках от меня лежал здоровенный шотландец исполинских размеров, выздоравливающий после острого приступа ревматизма, который каждую ночь перед сном с некоторой наивностью и полным отсутствием чувства меры говорил, что отправляется в свое «гнездышко». И после этого люди обвиняют шотландцев в отсутствии воображения! По обе стороны от меня лежали больные тифом — оба в бреду. Тот, что справа, воображал, что он дома пьет пиво в Плимуте, а тот, что слева, итальянский рабочий, настойчиво требовал свои сапоги. По-видимому, он хотел вернуться к работе и не считал нужным надевать что-либо еще. Погода в то время стояла жаркая, и, возможно, именно это подтолкнуло их к столь дерзкому пренебрежению условностями. Любопытно, что среди больных тифом довольно распространена иллюзия, будто они совершают какие-то действия, будучи недостаточно одетыми. Я сам однажды вообразил, что меня выписали из больницы только в куртке от пижамы и с дорожным пледом. Поскольку я носил плед на руке, он едва ли компенсировал отсутствие другой одежды. Несмотря на все эти странности пациентов, медсестры оставались такими же добрыми и заботливыми, как и всегда. Особенно ярко это проявилось в одном случае, когда пациент настаивал, что его медсестра — китайский пират, и вел себя соответствующим образом, но она оказывала своему подопечному такой же превосходный уход, как и прежде. В это время меня начали мучить приступы сильного голода. После пяти недель питания одним лишь молоком моя диета началась с малых доз кукурузной муки и больших доз касторового масла, но наконец-то появился цыпленок. Я никогда не забуду этого первого цыпленка, как и медсестру, которая его принесла. Как я разрывал эти кости — цыпленка, а не медсестры — и как я впивался в них пальцами, чтобы не оставить ни кусочка хорошего мяса. В конце концов, моя койка в терапевтическом отделении потребовалась для более тяжелого больного, чем я, а я был достаточно здоров, чтобы вернуться в отдельную палату на несколько дней для восстановления. Пациенты здесь были, безусловно, более общительными, чем в терапевтическом отделении, и страдали от менее серьезных недугов. В основном это были жертвы несчастных случаев, и все они были почти готовы к выписке из больницы. По вечерам мы обычно развлекались как могли. Гвоздем программы чаще всего был борцовский поединок между человеком с ампутированной стопой и человеком, перенесшим операцию по поводу ишиаса. Поскольку оба участника в обычных обстоятельствах были вынуждены пользоваться костылями, их усилия выглядели весьма комично.

Спустя два месяца медицинского лечения я смог покинуть Британскую больницу, и только собираясь уходить, я осознал, чем мы, британцы, обязаны этому учреждению.

Само здание построено по самым совершенным проектам, оно оснащено всеми современными приборами, как медицинскими, так и хирургическими; лечение превосходное, процент выздоровлений поразительный — в текущем году в терапевтическом отделении не было потеряно ни одного пациента; врачи не только опытны, но и эффективны; и, наконец, медсестры — но, пожалуй, я уже достаточно подчеркнул их достоинства.

Тем не менее, слава богу, через неделю я возвращаюсь в камп, и пусть судьба будет ко мне более благосклонна в будущем.
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ПОКРОВИТЕЛЬ: ДЖОРДЖ ВАШИНГТОН.



№ 1.

Суббота, 26 марта 1910 года.

Когда мы задумываемся о перенасыщенном журналистском мире и вспоминаем бесчисленные газеты и журналы, которые встречают нас на каждом углу и уютно располагаются в каждом кресле, мы чувствуем, что должны извиниться перед нашими читателями (если таковые имеются) за нашу дерзость в увеличении потока периодических изданий. Но позвольте заверить вас, что наши причины для выпуска еще одной газеты носят чисто альтруистический характер. Нами движет не стремление к наживе или даже желание прославиться, когда мы выпускаем «Такуру»; мы взяли на себя эту ответственность, потому что знаем, что мир многое потерял бы, если бы мы отказались представить публике глубоко научные впечатления, сформированные необычайно интеллектуальной группой паломников во время уникального путешествия в дикие, необработанные северные земли Аргентины, тем более что некоторые из самых интеллектуальных (превосходная степень наречия выбрана удачно) членов группы пообещали ежедневно делиться своими научными взглядами на земли, через которые мы будем проезжать. Хотя эта экспедиция рассчитана всего на две недели, у нас нет намерения закрывать нашу газету по истечении этого срока, ибо мы уверены, что, как только публика будет приучена ценить высококлассную литературу и полезную информацию, которую будет стремиться предоставлять «Такуру», мы создадим спрос и интерес, с которыми не сможет соперничать даже комета Галлея, и мы будем стремиться удовлетворять этот спрос ежедневно. Нашим единственным страхом было то, что мир будет вынужден ждать публикации нашей газеты, ибо, хотя вчера все было готово к раннему старту сегодня, стихия, казалось, была склонна задержать нас, и когда дождь шел непрерывно почти весь день, вчера днем видели, как Зачинщик поездки сжал челюсти и заметил: «Мы не можем отправиться до понедельника». Это распоряжение вызвало ужасное смятение; мысль о том, чтобы ждать два дня, когда все эти телеги были упакованы и готовы к немедленному выезду, наполнила группу раздражением, и если бы не тот факт, что Зачинщик — человек, с которым шутки плохи, возможно, могли бы возникнуть возражения. Но, к счастью, каждый член группы обладал лишь ангельским характером, поэтому никаких протестов не последовало, и мир был сохранен. Это беспримерное терпение в испытаниях было вознаграждено, и велика была радость группы, когда в 8 часов вечера обнаружилось, что дождь прекратился, а луна засияла так, что побудила Зачинщика отменить свое решение и объявить о раннем старте сегодня.

Ходят слухи, что Иегу, его адъютант и Наша Хозяйка просидели до 12:30 ночи, окончательно распределяя «места в экипажах, запасы продовольствия, необходимые одеяла» и все бесчисленные детали, которые обеспечивали комфорт группы.

Прежде чем мы опубликуем впечатления, предоставленные одним из членов группы о сегодняшней поездке, мы думаем, что наши читатели могли бы оценить краткий портрет каждого из наших «сотрудников». Всего девять паломников.

ПЕРВЫЙ: Зачинщик. Что ж, он хороший человек, когда узнаешь его поближе, но сначала его нужно узнать. Что заставило его предложить нам отправиться на север, знает только бог, если только он не был вдохновлен желанием подражать путешествиям Кука-Пири, или, возможно, это были знаменитые «коктейли Кристобаль», которые вдохновили его на великие дела.

Мы слышали, что по пути из Англии он заработал на корабле репутацию аукциониста и однажды даже продал живого лорда за несколько шиллингов самой щедрой даме-покупательнице. Как человек кампа, он просто чудо: его никогда не видели верхом, но обычно обнаруживают на четвереньках, копающимся с предметом, который он называет карманным микроскопом, и время от времени впадающим в истерику из-за какого-нибудь комка земли, листа или странных микробов, которые, по его словам, питаются корнями люцерны. Говоря о еде, Зачинщик может съесть что угодно, его девиз — «tout jour»; у него пищеварение страуса, и он говорит: «лучше хорошо поесть, пока есть возможность, ибо никогда не знаешь, когда и где получишь следующий прием пищи». Его лучшие друзья не могут сказать, что он музыкален (разве что когда другие пытаются спать); но у него есть любимая песня, и это та старая мюзик-холльная классика под названием «Do, do, be always on the do». Однако он очень хороший парень, и, несмотря на эту квадратную челюсть, которая, кажется, намекает на возможность существования «гневного человека» в этом молчаливом вдумчивом существе, он сама доброта ко всем и никогда не упускает возможности выполнить свою долю работы.

ВТОРОЙ: Наш Гость. Дикий Человек обнаружил эту rara avis в железнодорожном вагоне, лепечущим о «пиве Квилмес», поэтому его привезли с собой, и не успел он пробыть на эстансии долго, как стал главным фаворитом в «Ставках на популярность». Он всегда был готов ко всему, и, должно быть, именно его желание приобрести знания побудило его присоединиться к группе. Святая взялась объяснить ему, как колонисты процветают по 8-процентной системе, и научить его, сколько зерен кукурузы составляют «ocho». Мы сомневаемся, что она преуспеет в последней попытке, ибо нам кажется, что Наш Гость никогда не оставит восемь зерен кукурузы несъеденными; он мастер по этой части и постоянно ими питается, и до нас доходят слухи, что он намерен взять несколько початков кукурузы с собой домой на родину и предлагает кормить ими свою «команду».

ТРЕТИЙ: Очеркист. Это неправильное название, его на самом деле следовало бы назвать «Фотографом», но это звучит так обыденно, а его взгляды настолько необычны, что мы назвали его Очеркистом; к тому же он всегда путешествует с картами и схемами (своими или чужими), и когда его спрашивают, какой курс нам следует взять, отвечает холодным, твердым голосом: «На север-северо-восток, как идет». Как и остальные члены группы, он никогда не ездил именно по той дороге, по которой мы едем сейчас, но перспектива собрать несколько новых разновидностей бабочек, мотыльков, насекомых и растений заставила его глаза загореться диким блеском, когда он услышал о поездке, а байки, которые он травит о вещах, невидимых для обычного трезвого смертного, всегда радуют слушателя и заставляют их шептать: se non è vero è ben trovato.

ЧЕТВЕРТЫЙ: Иегу. Есть только одно имя для человека, который управляет своей четверкой лошадей через стволы деревьев, такуру и кочки, как наш кучер. Он правит так, как не правил даже его тезка; в дождь, в солнце, в светлое время суток, в темноте, по ровной или неровной земле, он направляет своих скакунов с непревзойденным мастерством и заботой, на что удивительно смотреть. После особенно сильной тряски он поворачивается к своим пассажирам с бодрым «Все на борту?», а затем снова уделяет внимание животным, которых он так любит и которыми так гордится. Его знание лошадей, которыми он управляет, поразительно. Иегу — человек большой проницательности и осведомленности, и у него есть приятная способность доносить свои знания до других. У них с Зачинщиком часто возникают споры, которые днем интересуют всех слушателей, но эти дискуссии не вызывают такого восторга у тех, кому довелось слышать их ночью, когда они часто вырождаются в соревнование по храпу.

ПЯТЫЙ: Дикий Человек — был изгнан на юг из-за непогоды и забастовок. Мы хотели бы сказать о нем что-нибудь приятное, ведь он всегда носит с собой револьверы, ножи и фотоаппараты, но мы боимся, что наши самые добрые замечания могут быть неправильно поняты человеком, столь непривычным к тихой цивилизации без революций, поэтому мы воздержимся от любых личных комментариев. Этот продукт земли с пышной растительностью имеет причудливую склонность собирать спичечные коробки (полные), старые сапоги, оленьи рога и любые странные вещи, валяющиеся в кампе, принадлежащие ему или другим людям; тем не менее он всегда весел и доволен, никогда не ворчит и может дать ценную информацию относительно обычаев туземцев, которые смотрят на него как на человека и брата.

ШЕСТОЙ: Шаперон — имеет свое применение. В его обязанности будет входить забота о том, чтобы мы были размещены, одеты и накормлены. Лошади и пеоны также будут под его присмотром, и если кто-то хочет на что-то пожаловаться, Шаперон — тот человек, которого можно ругать. Установка палаток — это то, в чем он считает себя очень хорошим; но ходят слухи, что его лучшее достижение — парикмахерское искусство (женские или мужские прически, английские или иностранные стили). Его находчивость не знает границ; его видели привязывающим пару гетр кусочками палок. Его способности к аннексии, как в ментальном, так и в материальном плане, поистине удивительны. Он предпочитает устраивать себе постель на кирпичах или холодной твердой земле, а затем распространяется о комфорте этого; он обычно ест стоя и всегда на месте, готовый к любой чрезвычайной ситуации, когда это необходимо.

СЕДЬМОЙ: Святая — это дама, которая отдаст все, что у нее есть, кроме цыпленка или яиц. Прямо сейчас она раздает трубки, табак, носовые платки (свои или Зачинщика) и дает добрые советы по поводу брака. Она важная персона и очень увлечена сбором знаний, которыми всегда готова поделиться с другими; к сожалению, некоторые из ее попыток улучшить человечество не были абсолютно успешными, но она никогда не падает духом и берется за следующий случай в списке с таким же энтузиазмом. Большинству из нас приходится благодарить ее за ту или иную хорошую вещь. Она сделает все возможное, чтобы держать каждого члена группы в тонусе, физически и морально. Ее таланты многочисленны.

ВОСЬМОЙ: Моя Леди — всеобщая любимица; она будет присматривать за всеми нами в своей собственной любезной манере. Все обращаются к ней за советом, сочувствием или помощью, которую она всегда готова оказать. Даже без своей корзинки для чая она была бы абсолютно необходима для социального успеха поездки, ибо, как говорят в рекламе патентных подметальных машин и Британской энциклопедии, «ни одна компания не обходится без нее», поэтому все были рады услышать, что она согласилась сопровождать северных пионеров. Те счастливчики, которые видели ее «на подмостках», шепчутся, что ее актерский гений поразителен; мы же, не входящие в число счастливчиков, можем только сказать, что если ее актерская игра соответствует ее таланту давать (при необходимости) действительно краткое, ясное описание чего угодно, то это должно быть поистине чудесно. Ее цитаты тоже всегда готовы и уместны, хотя иногда они напоминают нам своей расплывчатостью о ее тезке и любимой книге.

ДЕВЯТЫЙ: Малышка. Почему ее взяли с собой, никто никогда не узнает. Возможно, это было в качестве «контрапесо» («добавка мяса или рыбы низшего качества, добавленная для веса», см. словарь Артуро Куяса), но мы думаем, что она приехала вместе с овцами. Как бы то ни было, только после того, как первая часть пути была пройдена, ее обнаружили блеющей в углу одного из экипажей. Мы провели собрание, чтобы решить, ехать ей с нами или нет, и договорились поручить ей работу по уборке во время поездки; но ее безнадежная некомпетентность и готовность дерзить своим старшим по званию потребовали немедленного увольнения без характеристики. Однако, поскольку она действительно не стоит того, чтобы отправлять ее обратно, мы заперли банку с чаем и позволили ей продолжить путешествие при условии, что она не будет слишком много разговаривать, бодрствуя или во сне. При некотором везении мы, возможно, еще потеряем ее где-нибудь в глуши.



Единственное разочарование, выраженное всей группой, заключалось в том, что Наша Хозяйка решила не сопровождать нас в поездке, а дождаться нашего возвращения в Кристобале.

Мы отправились из дома эстансии, как только багаж дам удалось спустить вниз, и мы хотели бы заметить мимоходом, что было очень трогательно видеть, как Наш Гость, Очеркист и Дикий Человек поднимали и несли тяжелые ящики и багаж (не думая о выгоде) к пеонам, которые под умелым руководством Шаперона научно погрузили их на одну из четырех телег, которые, будучи готовыми, были отправлены вперед с девятью пеонами, назначенными для поездки. Фотоаппараты появлялись из каждого доступного угла, когда мы готовились к отправлению, и многие бесценные фотографии начала каравана, должно быть, были сделаны теми, кто устроил нам такие сердечные проводы. Когда, наконец, Наша Хозяйка положила последнюю подушку и плед, снабдила нас печеньем и леденцами и убедилась, что даже она больше ничего не может сделать для нашего комфорта, мы расстались с ней с большим сожалением, пообещав, что она будет получать многочисленные маркониграммы о нашем благополучии и наших путешествиях в пути. Первой отправилась четверка лошадей, управляемая Иегу, на попечении которого находились четыре члена группы; за ним последовал Шаперон, который управлял парой и присматривал за остальными исследователями.

Есть старая поговорка: «Назови собаку плохим именем, и ты можешь ее повесить». Истинность этой поговорки никогда не была лучше проиллюстрирована, чем в случае с Чако, который долгое время имел репутацию никчемного места. Ходили слухи, что северная земля бесполезна; жизнь там для белого человека невозможна; действительно, предполагалось, что даже скот не может там жить из-за комаров и гаррапаты; а индейцев, говорили, там полно, как мух, и они столь же беспокойны.

Компания Santa Fé Land Company была одним из пионеров, которые неуклонно боролись с этими слухами, и, показывая, какой хороший скот можно там разводить и какие урожаи выращивать, постепенно открыла возможности северных земель для колонистов и инвесторов. Медленно, но верно рабочие потянулись на север, сначала со страхом и трепетом, но позже с уверенностью, и теперь звучит клич: «Они идут, и все еще идут». Не успели мы далеко уехать, как нам представилась возможность побеседовать с одним недавно прибывшим колонистом. Наше внимание привлек чудесный урожай кукурузы, и мы остановились, чтобы поговорить с крупным, веселым, крепко сложенным итальянцем, который его вырастил. Он переехал с юга со своей женой, семьей и товарищами-рабочими. Они начали пахать, и хотя сезон был уже поздний, его убедили попробовать промежуточный урожай кукурузы, в результате чего сегодня он положил в банк 5000 долларов, хотя никогда не ожидал получить случайный урожай. И он настолько уверен, что земля окупит весь вложенный в нее труд и время, что стремится взять лигу земли и колонизировать ее со своими соотечественниками.

Та же история по всем северным землям; любой, у кого есть смелость, приспособляемость и выдержка, может сделать то, что сделал этот человек: действительно, тяжелый труд и упорство так же щедро вознаградят рабочего на северных землях, как они сделали это на юге. Вид этого огромного урожая ценной кукурузы на земле, которая еще несколько месяцев назад была просто пустырем, заставляет вспомнить слова Псалмопевца, ибо, конечно, ни об одной стране нельзя сказать более правдиво, чем об Аргентине: «Живи на земле и делай добро, и, поистине, ты будешь накормлен»; и, возможно, мало стран, в которых меньше возможностей для человека, чей ум не настроен на «делание добра»: в Аргентине мало места для бездельника.
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Лошади в ожидании осмотра.

Вчерашний дождь избавил нас от испытаний пылью в пути, но он также сделал дорогу очень тяжелой, и вместо того, чтобы ехать обычные два часа до смены лошадей, мы были вынуждены сделать раннюю остановку для смены. Это всегда интересное зрелище, так как животные очень хорошо обучены. Наше общее количество — 87, и когда объявляется остановка, все эти животные выстраиваются в ряд, обычно вдоль проволочного забора. По команде они выстраиваются, прижимаясь к забору в длинную линию головами наружу. Плотно прижавшись друг к другу, они ждут осмотра своего хозяина, который выбирает нужных ему животных, и, стоя так, они позволяют надеть на себя недоуздки и спокойно увести их из строя для запряжки. Их выучка удивительна, но действительно забавно наблюдать за выражением морды лошадей, когда они стоят в ряд во время выбора; кажется, они говорят: «Пожалуйста, сэр, только не я в этот раз». Там, где нет проволочного забора, пеоны натягивают веревку или лассо, и лошади выстраиваются вдоль него таким же образом. Во время нашей первой смены лошадей произошло неожиданное волнение. Святая заметила пегую лошадь — по крайней мере, так она ее назвала, и мы поверили, что это по-немецки означает «пегая лошадь» — с которой спешился пеон. Эта лошадь, должно быть, напомнила ей цирковых наездников ее детства (или, возможно, ее действие было вызвано временным помешательством); как бы то ни было, без предупреждения она вскочила на туземное седло и устроила короткую демонстрацию того, как это должно делаться. Однако, к счастью с ее точки зрения, хотя и разочаровывающе с точки зрения зрителей, пегая лошадь не была обучена цирковым трюкам и лишь спокойно просеменила несколько ярдов, в течение которых фотоаппараты заработали на полную мощность. После того как Святую убедили спешиться, а лошадей запрягли, мы двинулись дальше, и вскоре встретили нашего хозяина на этот день. Он проскакал до самых дальних постов своего участка, чтобы присоединиться к нам, и под его руководством нас провели к двум или трем местам, где Зачинщик осмотрел родео животных, находящихся под его присмотром.

Мы прибыли к дому секции Польвареда около полудня и обнаружили, что наш хозяин приготовил пугающе роскошный пир для наплыва посетителей: по мере того как блюдо сменялось блюдом, жареные утки уворачивались от индейки, за которыми следовал сливовый пудинг и т. д., мы начали задаваться вопросом, не думал ли наш хозяин, что этот обед должен будет прокормить нас в течение двух недель нашей поездки. Но мы обнаружили, что он родом с Запада Англии и не забыл идеи гостеприимства, принятые в той части мира. Ходили слухи, что его самого видели носящим ведра с ошпаренным молоком в 4 часа утра. Это объясняет восхитительные девонширские сливки и масло, которыми мы наслаждаемся.

Вторая половина дня была проведена в поездках или верховой езде по секции для осмотра различных ветряных мельниц, новых групп скота, колодцев, ограждений, новой люцерны и т. д. Наш хозяин, пока мы ехали, воспользовался случаем, чтобы дать нам короткую, успешную демонстрацию козления своего скакуна, добровольно или нет, ни он, ни история об этом не упоминают. К вечеру был предоставлен еще один отличный пир, и Святая была настолько впечатлена кейтерингом и кулинарным мастерством нашего хозяина, что решила учредить приз, который достанется холостому эстансьеро, обеспечивающему лучшие обеды для голодных кочевников во время поездки; безусловно, наш сегодняшний хозяин установил очень высокую планку для других конкурентов. Во время обеда состоялся короткий телефонный разговор с Нашей Хозяйкой в Кристобале, и с обеих сторон было доложено: «Все хорошо».




[image: Stacking Alfalfa.]



Складирование люцерны.
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Элеватор для люцерны в работе.



«ТАКУРУ».

№ 2.

Воскресенье, 27 марта 1910 года.

Группа не засиживалась допоздна прошлой ночью; они немного поговорили на веранде ради пищеварения, а затем все отправились спать, но увы! не отдыхать. По глупости они вообразили, что комары остались в прошлом, и сетки не были установлены, в результате чего все до единого вскоре узнали, что для свежей крови и новичков существует изобилие этих маленьких демонов, ожидающих со своей раздражающей песней, жалом и укусом: от некоторых членов группы мы узнали жалобы на другие песни, более человеческие и более гнусавые, и считается, что именно Нашего Гостя слышали в полночь бормочущим припев любимой песни, а именно: «Тише, мальчики! Никакого шума! Тишина, все! Слушайте, и вы услышите, как поют маленькие ангелы». По крайней мере, в песне говорится «ангелы», но слово, которое использовал Наш Гость, звучало как «демоны», но, вероятно, он видел во сне «пинг» пуль и рев битвы, когда храп разносился по комнате, или, можно почти сказать, по всему дому. Очень рано утром раздались крики в адрес Шаперона: его звали, чтобы узнать время; его звали, чтобы принести воду для омовений; его звали, чтобы сказать нам, когда будет готов завтрак; его звали, чтобы дать совет или средства от укусов комаров, и, в общем, на короткое время он оправдал свое существование. Когда, наконец, члены группы собрались из всех возможных укромных уголков, был подан кофе (с добавлением бекона, яиц и нескольких других вещей), и интервал перед тем, как был отдан приказ «Все на борту», был в основном занят наблюдением и обсуждением последствий нашего первого ночного опыта общения с бичос. Наш Гость, после должного размышления, сформулировал несколько полезных правил для будущего руководства, главным из которых было: «Никогда не оставайся без москитной сетки»: его лицо и голова буквально увеличились в этом отношении, и он заверил нас, что хоботок комара — это впечатляющая вещь. По-видимому, Малышка тоже хотела бы высказать свои взгляды на комаров и их повадки, но ее неинтересные замечания были прерваны приказом Дикого Человека «в конуру», и, получив бутылку каньи, она, казалось, была вполне счастлива. У Нашего Гостя также сложилось впечатление, что кто-то совершил ошибку. Он знал, что кто-то спал (некоторые — нет), и жалобно просил, чтобы ему в будущем разрешили спать на одну эстансию дальше от остальной группы.

Большинство кочевников имели некоторое «шлепающее» знакомство с комарами в течение ночи, и демонстрация укусов, опухолей, шишек и т. д. закончилась только тогда, когда Иегу приказал протрубить в горн для движения вперед. Мы были в пути еще до того, как половина жалоб была внесена в книгу жалоб станции.

Попрощавшись с Польваредой, где зеленые поля люцерны показывают марш прогресса, мы двинулись вперед, но, уезжая, мы не смогли решить, было ли это желание избежать наблюдения (и, возможно, слишком бурных благодарностей со стороны дам группы) или сильная зубная боль, которая заставила нашего хозяина спрятаться в огромное одеяло, обернутое вокруг головы, когда мы уезжали, но мы боимся, что именно зубная боль потребовала дополнительных укутываний.
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Зеленые поля люцерны.

Мы не успели далеко уехать, как пересекли мост через Лас-Кончас. Управляющий следующей секции встретил нас вскоре после этого, и мы осмотрели скот в его владениях. По пути из Польвареды в Мишело мы проезжали мимо эмпориума «Универсального поставщика Севера», другими словами, «магазинов», где можно приобрести большинство предметов первой необходимости и многие предметы роскоши. Святая никогда не может устоять перед желанием совершить выгодную покупку, а другие члены группы хотели увидеть все, что содержали магазины, поэтому мы сделали остановку и наводнили здание, где все было необычайно опрятно и чисто, полки были завалены тюками ярко окрашенных хлопчатобумажных тканей, тканей и носовых платков; шляпы висели длинными рядами, блестящие попоны, трубки, ножи, табак, топоры, кожаные изделия и упряжь, всевозможные консервированные продукты, бочки с мукой, сахаром и т. д., все расставлено с точностью, демонстрируя чистоту и метод на каждом шагу. Некоторые мужчины сидели на скамейках, курили, пили и болтали вместе, ибо, по-видимому, «магазины» являются местным местом встреч и новостным агентством на многие мили вокруг.

Святая сразу же сделала покупки, ибо ни одно место не запечатлевается в ее памяти, если она не потратила там деньги. Она хотела сделать всей группе подарки в виде шляп, носовых платков или трубок, но ее сдержали, и в конечном итоге она удовлетворила свою щедрость, выбрав лучшую попону, которую могло предоставить заведение, и одну или две шляпы. Мы зашли в жилые комнаты лавочника и обнаружили там такую же привлекательную опрятность. Граммофон занимал боковой столик, а на стенах висели шкуры и картины. Жена лавочника и ее сестра были привлекательными англичанками; там бегали двое или трое детей, но никто из них не мог говорить ни на чем, кроме родного языка своего отца. После этого осмотра мы поехали дальше, и мы рады зарегистрировать тот факт, что Наш Гость однажды действовал в соответствии с первой частью старой поговорки: «Зарабатывай шесть пенсов в день и живи на них». Экипаж Иегу остался позади на некоторое время, чтобы позволить Зачинщику наблюдать и отмечать множество вещей, которые вообще не были его делом, и пеоны также остались, но Святая, выполнив свою миссию по покупкам везде, где это возможно, была довольна и стремилась добраться до дома секции для отдыха перед своей послеобеденной прогулкой, поэтому Шаперон поехал на своем экипаже, и нас уверяют, по авторитетному источнику, что когда Наш Гость заметил закрытые ворота на пути и ни одного пеона поблизости, он выпрыгнул из экипажа (возможно, «вылетел» было бы лучшим словом) и открыл эти ворота. Возможно, он был охвачен амбицией заработать деньги, осматривая те малиновые и синие носовые платки в магазинах, ибо мы знаем, что он ценит «цвета»; но, каков бы ни был его мотив, он действительно открыл эти ворота, и пусть будет записано в честь его попутчиков, что его действие не осталось неоцененным или невознагражденным. Когда вся группа собралась в доме эстансии Мишело, обед был подан на веранде суровым на вид восточным человеком, который, по-видимому, совмещал обязанности повара и горничной в своем несколько желтом лице, и очень хорошо выполнял свою задачу, но когда он молча занимался своим делом, обслуживая эту большую группу, что он делал с медленной точностью и явным полным игнорированием приказов своего хозяина, он неотразимо напомнил нам так называемое американское определение «Жизни», и мы начали задаваться вопросом, не китаец ли это подвел итог существованию словами: «В конце концов, Жизнь — это только одна чертова вещь за другой».
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Стадо скота.

После обеда последовала короткая сиеста, и после раннего чая все сели на лошадей или в экипажи и отправились осматривать достопримечательности Секции — все, кроме Шаперона, у которого была другая работа; именно он обнаружил и предотвратил то, что могло стать катастрофой. Некоторые члены группы были вполне довольны, пока им давали три чашки чая, другие предпочитали коктейли, а некоторые лепетали о какао. Внезапно обнаружилось, что запас этого последнего полезного продукта заканчивается. Малышка, не будучи любительницей какао, небрежно предложила наполнить банку экстрактом танина или пылью; она сказала, что «выглядит так же, и никто не должен чувствовать запах», но Шаперон отказался прибегать к уловкам и поехал в магазины, чтобы восполнить дефицит, вызванный его собственной невнимательностью.

В Мишело, как и в Польвареде, за последние годы был достигнут большой прогресс: высажена люцерна, сделаны заборы и колодцы, и скот улучшается с каждым годом. Нашим последним зрелищем перед завершением осмотра за день было чудесное родео из 3000 голов скота, которое мы наблюдали с выгодной точки на берегах недавно созданного водохранилища. Это была поразительная картина, которая нелегко сотрется из памяти тех, кто ее видел. Скот с их долгим непрерывным мычанием был согнан под нами, а на горизонте солнце садилось с той славой, которую никогда не увидишь лучше, чем над равниной, оставляя, по мере того как оно быстро исчезало из виду, чудесные оттенки золота и малинового на фантастически сформированных облаках. Если не считать животных и их погонщиков прямо вокруг нас, все огромное пространство казалось таким тихим и пустым, но повсюду были следы человеческого труда и мастерства, покоряющие участок земли, который был почти бесполезен еще несколько коротких лет назад.

По возвращении в дом мы обнаружили, что обед для нас накрыт на веранде. Это был восхитительно прохладный способ приема пищи, но довольно склонный привлекать насекомых, и хотя философы и друзья группы расставили огни, чтобы максимально отпугнуть насекомых, и преуспели в своих усилиях, некоторые члены группы предпочли не рисковать и обедали с вуалями, обернутыми вокруг голов, оставляя доступными только рты. Дикий Человек вызвал некоторое волнение перед тем, как мы сели обедать, представив нам зверя, которого он назвал «железнодорожным насекомым». Оно, безусловно, сильно напоминало железнодорожный поезд с зеленым светом на голове, красным на хвосте и светящимися желтыми огнями по всему своему гусеницеподобному телу; это было самое интересное открытие, и Дикий Человек на несколько минут поднялся в глазах каждого. Восточный человек снова обслуживал нас с молчаливой стойкостью. Было предложено, чтобы один из наших «мальчиков» помог ему в задаче обслуживания группы из двенадцати человек, но, несмотря на то, что ему сказали, что он может пнуть любого мальчика, которого он выберет в помощники, он отмахнулся от любой посторонней помощи словами «нет, хорошо», и продолжал свой путь невозмутимо.

Зачинщик с Очеркистом и Иегу после обеда вели долгую дискуссию на различные аргентинские темы, слишком глубокие для обычного смертного, хотя Дикий Человек и Шаперон, казалось, пытались проявить интеллектуальный интерес к разговору. Наш Гость сидел молча, выглядел грустным, и когда ему предложили пенни за его мысли, он пробормотал, что задается вопросом, разрешат ли ему сегодня поспать. Несомненно, он чувствовал усталость, потому что, поскольку сегодня воскресенье, Шаперону разрешили взять полдня выходного для своих собственных развлечений, и Наш Гость, возможно, стимулированный своим финансовым успехом утром, предложил выполнять обязанности шаперона во время его отсутствия; но мы с сожалением должны сказать, что не можем искренне советовать Нашему Гостю заняться шаперонством как средством к существованию, ибо, хотя он готов и тактичен, ему не хватает долгой подготовки и ученичества, необходимых для постоянной службы в этой трудной работе.

Дамы казались счастливее, ибо они заметили москитные сетки над каждой кроватью в своей комнате и с нетерпением ждали спокойной ночи. Перед сном у нас состоялся обычный разговор с Нашей Хозяйкой по телефону, и мы получили и дали удовлетворительные отчеты с обеих сторон.

Корреспондент хочет знать, может ли кто-нибудь из наших читателей назвать автора этих строк:—

«Небо дает сон плохим, чтобы хорошие могли быть спокойны». Он также хотел бы знать, является ли эта общепринятая цитата совершенно правильной или «un» — это опечатка. Ответы присылать «O.G.», в редакцию THE TACURU.

В связи с бесчисленными заявками, которые мы получили на рекламное место в нашем широко распространенном периодическом издании, мы решили открыть наши колонки для рекламы по ставке 50 центов за строку, заявки направлять «Рекламному редактору», в офисы THE TACURU, через Иегу, Первый экипаж. Все заказы должны быть предоплачены.



РЕКЛАМА.

ТРЕБУЮТСЯ.—Каменщики, умеющие строить ровно.—Обращаться к управляющему, Мишело.

ОБУЧЕНИЕ ВЕРХОВОЙ ЕЗДЕ дамой, в дамском седле или верхом; плата идет на благотворительность.—Обращаться «T.S.», в офисы TACURU.

ЧИСТКА ОБУВИ в лучшем стиле. Мужская, за пару, $1; Женская, за пару, по запросу.—Заказы принимает «T.C.», в офисах этой газеты.



«ТАКУРУ».

№ 3.

Понедельник, 28 марта 1910 года.

Благодаря тому, с какой тщательностью были установлены москитные сетки, жалоб на укусы было мало, когда группа собралась на завтрак, но разговор в основном выродился в спор о фонетике. В разных комнатах были разные взгляды на гармонизацию звуков. Если бы это был конкурс пения, мы бы, несомненно, отдали награду группе с веранды. Сон на кирпичах, кажется, проявляет сладость высокого голоса, как ничто другое. Святая и Моя Леди обе заметили, что очень любят музыку, но не могут оценить, когда их будят от их красоты сна объявлением хриплым голосом «Нет, спасибо». Они ни на минуту не хотят намекнуть, что Малышка не была полностью оправдана в отказе от всего, от чего она отказалась, но они хотели бы, чтобы она в будущем ограничивала свои разговоры дневным временем, если это возможно, и оставляла их ночи в покое. Счастливой мыслью со стороны Иегу было предложить пикник у Waters Meet сегодня, перед нашим движением вперед к Лос-Мойес, и после завтрака мы отправились в путь. Сначала мы пошли осмотреть место, где будет построен новый дом, затем к красивому маленькому монте неподалеку, где были сделаны несколько живописных фотографий кавалькады всадников. Мы остановились в этом крошечном монте, ибо это чрезвычайно интересное место с ботанической точки зрения, и при заботе и внимании должно оставаться таковым в течение многих лет. На необычайно малом пространстве этот лес содержит больше разнообразных видов деревьев, чем можно было бы увидеть за день пути. Итак, к Waters Meet. Здесь предоставляется возможность для изучения водораздела этой части Аргентины. Здесь встречаются три реки: Конча, Кальчаки и Северный Саладо. Последняя — единственная постоянная река в этом регионе; она берет начало в заснеженных пиках Анд, в провинции Сальта, за много миль отсюда, и неудивительно, что, хотя это медленно движущаяся река, петляющая через Гран-Чако, во время паводков ее вздувшиеся воды выходят из берегов и затапливают огромные участки земли. Томас Пейдж, американский адмирал, в 1855 году проплыл по этой реке от ее слияния с Параной до места, где мы были сегодня, но когда он поднимался по ней, в реке было так мало воды, что ему пришлось отказаться от идеи продолжения своей пионерской задачи исследования. Его намерением было открыть реку для торговли, и нет причин, почему это не могло бы быть сделано в будущем. Кальчаки носит разные названия в разных местах. Она берет начало на больших болотах на северо-востоке территории Santa Fé Land Company и течет через цепь озер и каньяд, пока не впадает в огромную лагуну «Дель Пальмар», а оттуда вдоль того, что раньше было восточной границей земель Santa Fé Land Company, пока не соединяется с Саладо.

Кальчаки должна осушать по крайней мере 150 000 акров земли, а Рио-Конча имеет водораздел около 60 или 70 тысяч акров. Неизвестно, какова площадь водораздела Саладо, но она должна быть огромной; поэтому можно понять, что место встречи вод этих трех рек является интересным местом с географической точки зрения, и мы все были рады, что увидели его. По прибытии в Water Meet мы впервые познакомились с туземным «асадо», и мы все надеялись, что это будет не в последний раз. Пеоны собрали (по-видимому, из ниоткуда), быстрее, чем можно написать об этом, палки и всякую всячину для костра, над углями которого они жарили мясо, держа его над жаром на длинных деревянных шампурах. Мясо принесли нам приготовленным, все еще на этих шампурах, и каждый отрезал, или ему отрезал Иегу, порцию, которую он или она предпочитал, и все съели очень сытный и веселый обед. Возникшая тишина от сытости была нарушена только бормотанием Святой: «Мое сердце полно», — чувство, анатомически исправленное, было поддержано всеми.




[image: Expanse of Alfalfa.]



Простор люцерны.

Когда активная деятельность снова стала возможной, все направились к берегам Waters Meet, и, найдя место, где не было валяющейся мертвой рыбы, дамы (под руководством Нашего Гостя и Иегу) побаловались стрельбой из винтовки по бутылкам. Мы боимся, что не можем записать никакой поразительной меткости с их стороны, ибо бутылки все еще болтались на воде, когда группа дам направилась обратно в «камп». Перед обратной поездкой была предложена чашка чая, и считалось возможным (хотя и не вероятным), что Малышка может быть полезна в этом случае. Однако любые надежды в этом направлении были быстро развеяны, когда (после большого шума и разговоров) она появилась с густой черной жидкостью, которая оказалась абсолютно непитной. Правда, ее налили из чайника, но что-то менее похожее на «чай», как его обычно встречают в 5 часов, трудно было себе представить, и воздух, казалось, был полон невысказанного вопроса: «Есть ли у каждого польза в этом мире?». Поездка обратно к дому эстансии была такой же приятной, как и утренняя, и там мы обнаружили, что китаец (который, благодаря энергичным усилиям Шаперона, теперь появился с гораздо меньшим количеством волос и, очевидно, с более опухшей головой), правильно оценил некомпетентность Малышки в заваривании своего родного напитка и, следовательно, приготовил напиток, который мог сойти за чай, и им насладились все. После этого подкрепления мы двинулись в путь, багаж ушел вперед, а группа последовала за ним в двух своих экипажах. Мы начали приближаться к более приятной местности и проезжали через небольшие монте из кустарника и деревьев, с несколькими ярко окрашенными вербенами и кактусами, растущими у земли, создавая смелое зрелище, а более крупная опунция, колючая груша, с ее серебристо-серым видом и ярко-малиновыми плодами, время от времени выделялась на фоне низких деревьев. В целом, земля имела более домашний и менее обширный вид, так как она была разбита этими небольшими группами деревьев. Это была великолепная поездка. Нас порадовал еще один изысканный закат, который пролил странный и красивый свет на эту странно тихую и пустую страну. Поскольку четырехконный шарабан отправился на несколько минут раньше, чем более скромный двухконный экипаж, следовало предположить, что он первым достигнет пункта назначения, Лос-Мойес, и мы слышим, что группа меньшего экипажа выразила некоторое смятение, когда по прибытии они обнаружили, что ничего не слышали и не видели о более амбициозном транспортном средстве. Однако Шаперон, когда к нему обратились, бесстрастно пробормотал: «С ними все в порядке», и начал отдавать приказы о разгрузке, установке кроватей и в целом обустройстве дел, как будто дом секции принадлежал ему, и это хладнокровие с его стороны, как нам говорят, успокоило остальных настолько, чтобы позволить им наслаждаться остатками заката, не нарушаемыми никакими мыслями об ужасных судьбах, которые могли (но вряд ли могли) постичь их спутников.

Безусловно, дом секции Лос-Мойес расположен очень живописно: за небольшим палисадником перед домом простирается поле люцерны, а вдали виднеются деревья, сквозь которые открывается вид на крошечное озеро. Неподалеку от дома есть три таких озера, и в их водах ведется рыбная ловля с помощью остроги. Спустя долгое время после того, как последний отблеск заката угас в небе, появился Иегу со своим экипажем, и хозяева Лос-Мойес вместе с теми, кто прибыл раньше, бросились к нему, чтобы выяснить причину задержки. Вся тревога мгновенно улетучилась при одном взгляде на лицо Зачинщика. Он сиял от радости. Остальные пассажиры экипажа выглядели куда менее воодушевленными и более утомленными; они объяснили, что Зачинщик заприметил вдалеке паровой плуг и, несмотря на ропот Оформителя и Дикаря о том, что «ужин стынет, а мы устали», настоял на том, чтобы осмотреть этот плуг, а по сути — испытать его самому. С большим трудом его удалось убедить вернуться в экипаж и продолжить путь домой. Мы полагаем, что заслуга в этом достижении принадлежит Оформителю, который с дипломатическим тактом предложил, что если вернуться к пахоте завтра пораньше, можно будет сделать фотографии машины и ее работы. Эта приманка сработала, и Зачинщика удалось мягко увлечь за собой обещаниями «завтра».
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Дисковый плуг в работе.
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Дорожный мастер и строитель железных дорог.

После того как все убедились, что остальные в безопасности, Зачинщик вернулся из своего Элизиума и мечтательно закончил цитату Оформителя и Дикаря словами: «Сказал Гилпин: «И я тоже»». Мы все сели ужинать, и во время трапезы много веселья вызвал спор между Святой и ее хозяином о «собаках и их породах». Наши враги, комары, сегодня вечером были не так свирепы, как обычно, возможно, благодаря эвкалиптам, растущим рядом с домом. Так или иначе, компания рискнула посидеть после ужина на веранде, которая уже была застелена кроватями для размещения некоторых членов группы. И вот, с аудиторией, расположившейся на стульях и кроватях, Зачинщик рассказывал о плуге и его удивительной работе по освоению доселе неиспользованных участков земли. Нехватка рабочей силы значительно замедляла развитие, и до недавнего времени северные кампы сильно страдали от недостатка рабочих рук и людей, способных руководить трудом. Не хватало не только людей, но часто так много рабочих волов забирали в леса на вывозку древесины, что для сельскохозяйственных нужд их оставалось совсем мало. Однако решение нашлось в использовании локомобиля. Распашка целинных земель всегда была главной проблемой, с которой сталкивался колонист.

В сухую погоду плуг, запряженный лошадьми или волами, практически невозможно вогнать в землю, а засуха так изнуряет рабочих животных, что, когда приходят дожди, они часто оказываются слишком слабыми для работы, и колонист не может извлечь максимальную выгоду из сезона. Механизированная же пахота устраняет все эти трудности и позволяет ему обрабатывать целину в таком состоянии, что при наличии имеющихся средств он может возделывать площадь, достаточную для обеспечения успеха.

Сидя так на веранде при лунном свете, мы строили планы на следующий день. Было решено, что утро займет осмотр плуга, а после обеда — прогулка на лодке по озеру или верховая езда вокруг него, прежде чем отправиться в Лусеро. О рыбалке тоже говорили, но мы не могли успеть все за короткое время, имевшееся в нашем распоряжении в Лос-Мойес, поэтому решили, что, вероятно, от рыбалки придется отказаться. Так, с чистой совестью и под защитой противомоскитных сеток, компания отправилась на покой.



Предоплаченные объявления, полученные в офисе этой газеты до 18:00, будут включены в завтрашний выпуск.

«М.Л.» пишет в ответ «О.Г.», что приведенная им цитата принадлежит перу персидского поэта Саади. Цитата совершенно верна, ибо, хотя Саади много лет путешествовал по Европе, Азии и Африке, он никогда не путешествовал с нынешней компанией в Аргентине, а потому не осознавал, что сон дурных может потревожить добрых. Современная мысль склонна расходиться с его взглядами.



ОБЪЯВЛЕНИЯ.

ПОТЕРЯНО. — Две резиновые губки и два одеяла. По окончании использования, пожалуйста, верните менеджеру, Мишело.

НАГРАДА £10. — Потеряна одна жемчужная серьга-капля; возможно, под ковром. Нашедший получит вознаграждение, указанное выше, при возврате вещи «Т.С.», в офисе этой газеты.



«ТАЦУРУ».

№ 4.

Вторник, 29 марта 1910 г.

Сегодняшнее утро, увы, не оправдало обещаний вчерашнего заката, ибо, когда компания собралась к завтраку, шел мелкий дождь, и мы опасались, что не только рыбалка станет невозможной, но и осмотр пахоты придется отложить, а все, после энтузиазма Зачинщика, жаждали увидеть этот двигатель в работе. Наш хозяин еще рано утром отправил людей наловить рыбы для нашего удовольствия, но им удалось добыть лишь одну, и это крупное водное животное теперь висело под верандой, вызывая огромный интерес у любопытных членов нашей группы; излишне говорить, что Зачинщик был занят тем, что очищал рыбу от чешуи, рассматривал ее под своим вездесущим микроскопом и настаивал, чтобы все наблюдали чудеса природы, открывающиеся таким образом. Мы полагаем, что это был тот самый психологический момент, когда остальные члены группы начали ценить возможности этого микроскопа, и владельцу стали намекать, что было бы жаль везти такой прекрасный карманный инструмент обратно в Европу на случай, если во время морского путешествия с лодкой случится авария и микроскоп будет потерян.

Оформитель и Дикарь, по-видимому, были главными претендентами на приз, и, зная о стяжательских наклонностях Шаперона, все были удивлены, заметив его пассивность во время соревнования; однако он объяснил свою инертность тем, что его сон был потревожен видениями, для которых не требовался микроскоп. Он предложил зарисовать то, что видел, но не смог дать более точного описания словами, кроме как «фигуры на жалюзи» и «струящиеся волосы», поэтому его оставили в покое, чтобы он мог прийти в себя. Затем Иегу отметил, что его предсказание сбылось: туманный дождь прошел, небо прояснилось, установилась хорошая погода, и вся группа дружно отправилась к месту пахотных работ. Из-за легкой хромоты одного из коней меньшему экипажу пришлось через несколько сотен ярдов вернуться для смены животных. Дикарь использовал эти несколько минут задержки с максимальной пользой. Хозяина дома и имущества не было, и Дикарь, подстрекаемый Шапероном, совершил весьма продуктивный тур по комнатам и веранде, что доставило ему огромное удовлетворение.

Когда экипаж был готов со свежими лошадьми, а Дикарь убедился, что ничего ценного не ускользнуло от его внимания, движение вперед возобновилось. Прибыв на место, вторая группа обнаружила, что пассажиры первого экипажа уже находятся на плуге, временно вытеснив колонистов. Этот плуг работал на грубой целине, переворачивая за один час больше земли, чем два человека и четыре лошади могут сделать в Англии за целый день. Каждый член группы по очереди поработал на плуге и насладился удовольствием от обработки нетронутой почвы, чувствуя, что помогает начать освоение самого истинного источника богатства природы. Двигатель тянул двадцать дисковых плугов и мог вспахивать от двадцати восьми до тридцати акров земли в день, неделю за неделей.

До недавних лет земля в Аргентинской Республике вспахивалась на небольших участках с помощью тяглового скота, причем фермер или колонист часто привлекал членов своей семьи, чтобы сэкономить расходы. Однако из-за огромных урожаев и обширных территорий, ожидающих освоения, возникла необходимость работать в гораздо больших масштабах и привлекать технику. В некоторых местах обычный паровой плуг имел много практических недостатков. Они тяжелы и громоздки, склонны вязнуть в мягком грунте, откуда их с трудом извлекают. Это чревато повреждениями или более серьезными авариями, вплоть до взрыва. Кроме того, они требуют постоянного сопровождения водовозок и топливных фургонов, а также штата как минимум из шести человек для работы. В том месте, где работал этот двигатель, последние возражения были сняты, так как и дров, и воды было вдоволь. В целом эти трудности во многом преодолеваются за счет внедрения нафтового двигателя, который был доведен до состояния значительного совершенства в Великобритании и Соединенных Штатах. Его можно использовать не только для пахоты и молотьбы, но и для тяги, земляных работ, возведения насыпей и т. д. Двигатель с плугом вспахивает один гектар кампа в час, а некоторые из этих машин при двух сменах рабочих вспахивают 108 гектаров в неделю. За месяц из двадцати трех рабочих дней они вспахивают одну лигу кампа.




[image: Ploughing Virgin Camp.]



Пахота целинного кампа.

Цена на нафту в Аргентинской Республике постепенно снижается, и нефтяные скважины страны, вероятно, со временем сделают стоимость топлива еще ниже, чем сегодня.

Участки плодородного кампа, которые до сих пор пустовали из-за того, что были пересечены канадами (руслами ручьев) и к ним было трудно добраться, теперь можно обрабатывать моторным плугом, в результате чего их стоимость будет быстро расти. В одном реальном случае недалеко от Центральной Кордовской железной дороги люди сегодня предлагают 118 долларов за гектар за землю, которая была куплена два года назад за 25 долларов за гектар, но за эти два года она была тщательно вспахана и осушена механическим способом.

Почти на всех северных землях по всему кампу беспорядочно растут небольшие деревья, и чтобы вспахать землю, эти деревья необходимо выкорчевывать. В Соединенных Штатах производятся машины для работы на землях с древесными корнями. Они выполняют двойную операцию: подрезают корни под землей и вспахивают поверхность, но в Аргентину они еще не были завезены в больших количествах. Другие машины бурят ямы для столбов ограды со скоростью пятьдесят ям в час, и их можно настроить настолько точно, что столбы можно прочно закрепить, не тратя много труда на утрамбовку.

Нафтовый двигатель также с большой выгодой используется для тяговых целей. Яркий пример этого можно найти в Рио-Гальегос, где многие нафтовые двигатели заняты перевозкой шерсти по пути протяженностью более 300 километров — подвиг, который был бы совершенно невозможен при использовании тяглового скота из-за каменистого и пересеченного состояния дорог.

Поскольку Santa Fé Land Company владеет очень разнообразными землями, они использовали как паровые тягачи, так и нафтовые двигатели, и время покажет, какую машину следует рекомендовать.

Жаль, что импортеры сельскохозяйственного инвентаря в Буэнос-Айресе недавно объединились в картель для повышения цен, поскольку их действия, безусловно, будут способствовать замедлению прогресса, который делает сельское хозяйство в Аргентине. Однако эти объединения не удержат Компанию от продолжения ее «марша прогресса», но это тяжело сказывается на колонисте, который, в конце концов, является главным фактором в создании состояний великих импортных домов Буэнос-Айреса.

Одним из величайших конкурентов тягового двигателя британского производства является нефтяной двигатель Hart-Parr — великолепный сельскохозяйственный инструмент, который неоценим там, где обычное топливо нелегко достать.

Зачинщика удалось с большим трудом убедить оставить плуг, и в какой-то момент его энтузиазм (и двигатель) унесли его из виду, и те, кто остался в исходной точке, начали гадать, вернется ли он до темноты. Однако возобновление мелкого дождя, по-видимому, охладило его пыл и вернуло его к группе. Кочевники с радостью повернули свои мысли и экипажи в сторону дома секции, осознавая по пути сладкую истину слов: «Пахарь усталый плетется домой». Их ждал обед, и утренняя рыба предстала в более приятном виде, чтобы быть съеденной всеми. После обеда, поскольку дождь не прекращался, группе пришлось отказаться от идеи посетить само озеро, но они наблюдали, как оно образовалось перед домом, и гадали, как его преодолеют, когда придет время двигаться дальше. Так они сидели на стульях, багаже и скамейках под верандой и пытались не заснуть, наблюдая за непрерывным ливнем. Один член группы в конце концов сдался в борьбе с неизбежным и грациозно погрузился в объятия Морфея, представленного мешками с печеньем и прочим багажом. Его сфотографировали, когда он лежал, наполовину скрытый среди чемоданов, пакетов и «хлеба». Мы воздержимся от публикации этой фотографии, потому что главная особенность снимка — ботинки спящего. (Надеемся, в предыдущем абзаце не подразумевалось никакого слабого юмора? — РЕДАКТОР.)




[image: Hart-Parr Engine, drawing Roadmaker.]



Двигатель Hart-Parr, тянущий дорожный мастер.

Небольшое отвлечение было вызвано переупаковкой некоторых товаров после обеда. Похоже, что бутылки с содержимым (важнейший пункт) были забыты, и к Дикарю обратились с просьбой перевезти бутылки в Лусеро в его сумке; конечно, он радостно согласился, но поскольку все содержимое его сумки пришлось вытряхнуть, чтобы упаковать бутылки научно, а эта сумка оказалась той самой емкостью, в которой Дикарь спрятал различные предметы, собранные во время своего утреннего тура признательности, развитие событий было интересным для всех, кроме человека, который пребывал в заблуждении, что несколько рогов и другие предметы, появившиеся из сумки, все еще находятся у него. Однако, вероятно, помня характер Дикаря (см. стр. 205), он ничего не сказал, а спокойно наблюдал, как его вещи перепаковывают и навсегда уносят с глаз долой. Вся честь такому бескорыстию.

После чашки чая и прощаний дам пересадили в экипажи весьма искусным образом, и последовала поездка в Лусеро под дождем. Весь путь нас окружала пелена мелкого дождя, и никто не был огорчен, когда после пары заносов экипажи остановились (уже в полной темноте) у дома эстансии. Переодевание в сухую одежду было очень кстати, и впервые с начала путешествия «Тацуреров» в группе можно было заметить тусклую атмосферу респектабельности, когда они собрались к вечерней трапезе.

Снова появились манишки и красивые платья, ибо здесь за столом председательствовала дама. И все же старая пословица оказалась верна: «Не одежда красит человека», и некоторые члены группы не соответствовали своим костюмам. Возможно, это был хороший ужин или уютное тепло огня, которые нарушили их поведение, но факт остается фактом: во время веселой трапезы произошло два или три необычных случая. Заметили, как Малышка погрузила лицо в ложку с желе, а другие, казалось, устраивали своего рода общую пересадку во время еды. Однако все закончилось хорошо, и после кофе наша хозяйка, преданная любительница животных, представила различных домашних питомцев. Появилась нутрия и несколько дружелюбных собак, и мы услышали о ручных лисах и крошечных пони, которых можно будет увидеть на следующий день. Все очень сожалели, что Оформитель не появился к ужину; он сослался на головную боль и рано лег спать, возможно, в надежде поспать до того, как Зачинщик придет делить с ним комнату.



ОБЪЯВЛЕНИЯ.

СЛОЖНЫЙ СЛУЧАЙ № 1. — «Т.К.» пишет, чтобы узнать правильный порядок действий в следующих обстоятельствах: — «Дама получает тарелку желе за обедом, джентльмен справа от нее сразу берет ее ложку и начинает кормить ее желе». Что ей делать? И если она позволяет себя кормить, является ли этикетом в этом году, чтобы джентльмен слева от нее слегка подтолкнул ее, в результате чего ее нос встречается с желе в ложке? Мы предлагаем эти задачи нашим читателям, и за лучшее решение будет присужден приз.


ПОТЕРЯНО. — Одна пара оленьих рогов, красиво окрашенных. Если это объявление попадется на глаза Т.В.М., владелец был бы очень рад, если бы рога вернули Мишело, но не хочет делать из этого проблему.

НАЙДЕНО. — Награда в £10 за потерянную серьгу отозвана; владелец нашла потерянную вещь сама и оплатила свое объявление.



«ТАЦУРУ».

№ 5.

Среда, 30 марта 1910 г.

К всеобщему облегчению, Оформитель появился за завтраком, выглядя как обычно; на вопросы, которыми его осыпали, он ответил, что его недомогание можно объяснить словами Герберта Спенсера, когда тот определил жизнь как «непрерывное приспособление внутренних отношений к внешним». Оформитель сказал, что эта формула, если учесть различные виды готовки, включая восточный стиль, который мы недавно пробовали, точно описывает причину его мимолетной болезни, от которой он теперь счастливо оправился.

Утро было ясным, и только подсыхающая грязь напоминала нам о вчерашних дождях. За завтраком рассказывали странные истории о напуганной нутрии, которая обычно мирно спала под гардеробом в гардеробной; но прошлой ночью в комнате был другой обитатель, чей сон был не таким мирным, как у нутрии, и при первом же звуке храпа бедное животное так испугалось, что выскочило со своей обычной постели и металось по комнате, пока не нашло путь к отступлению через окно в более спокойное место.


Купание скота должно было стать зрелищем утра, и как только мы осмотрели домашний зверинец под руководством нашей хозяйки, которая обладает удивительным даром общения со всеми животными, экипаж и кавалькада всадников отправились к месту проведения работ. Здесь мы обнаружили большое количество животных, готовых к купанию. Этот процесс необходим для очистки животных от гаррапаты. Это клещ, который был и остается ужасом севера. Он является средством передачи крупному рогатому скоту болезни, известной как «техасская лихорадка». Грубый местный скот не сильно страдает от этой лихорадки, но любой недавно завезенный породистый скот с юга обычно погибает от нее.

Раз за разом богатые люди, осознававшие угрозу, которую этот вредитель представлял для севера, пытались бороться с ним, но их усилия не увенчались успехом. Часто их потери были огромными, иногда погибало до 95% всех животных, привезенных в эту местность из провинции Буэнос-Айрес.

Несомненно, эти постоянные неудачи помогли создать северному району дурную славу, но эксперименты с животными следовало проводить путем акклиматизации. С животными для севера нужно обращаться осторожно и с постоянной бдительностью, адаптируя их к окружающей среде. Это принципы, на которых работает Santa Fé Land Company, и они с уверенностью предсказывают, что вскоре будут продавать племенных быков с клещом на них. Когда это станет свершившимся фактом, будет разрушен еще один большой барьер на пути прогресса севера.




[image: Cattle leaving Dip.]



Скот покидает купель.

У клеща крупного рогатого скота две фазы жизни.

Обосновавшись на животном, клещ становится кровососом, и в определенные сезоны животные, бегающие дикими по нетронутым кампам, буквально покрываются этими «бичос» (тварью); в результате скот теряет упитанность, а смертность среди него возрастает до пугающе высокого процента. Чтобы избежать этого, используется купель, которая вошла в общее употребление. Животных собирают издалека и загоняют в загон (прочное ограждение), из которого ведет деревянный проход, имеющий множество приспособлений, полезных для маркировки, клеймения и обезроживания скота, все из которых используются в свое время; но для целей купания этот проход заканчивается крутым склоном, и животных мягко подталкивают по нему из загона, чтобы они внезапно погрузились в подготовленную ванну с сильным раствором, который убивает каждого клеща; таким образом, если животное было полностью погружено, оно абсолютно свободно от паразита. Цель купания — убить все виды насекомых и паразитов, которые беспокоят бычий род; особенно обычную вошь (Dermatodectis Bovis), которая является возбудителем чесотки. Однако худший вредитель — это клещ крупного рогатого скота, или гаррапата, известный под научным названием Boophilus Annulatus.

Последний является предвестником микроба техасской лихорадки, или «тристезы», как она известна в Аргентине.

Средства, которые в основном используются, имеют дегтярную основу и приготовлены так, чтобы их можно было легко смешивать с водой, обычно в пропорции 1 к 100.

Количество используемой смеси составляет 2,60 литра, а стоимость составляет 10 центов на голову.

Наибольшее количество животных, которое Santa Fé Land Company удалось пропустить через купель за день, составляет 6700, работая с 6 утра до 5 вечера.

Животные, конечно, пугаются в первый раз, когда принимают эту ванну, но очень скоро они находят комфорт в ее эффекте и начинают любить и наслаждаться ею. Скот, который мы видели сегодня на купании, в основном уже проходил этот процесс несколько раз и спокойно шел по проходу, казалось, наслаждаясь своей возней в купели. Выйдя из купели, животные стоят в небольшом загоне на другой стороне, и их держат там некоторое время, чтобы дать жидкости стечь с их шкур и найти путь обратно в резервуар.

Некоторые из молодых животных казались напуганными при первом погружении, и хотя большое внимание уделяется тому факту, что их всех нужно собрать и загнать в загон и вниз по проходу с максимальной нежностью, некоторые из них настолько встревожились необычной процедурой, что прыгали на животное впереди, вместо того чтобы соскальзывать в купель, как это делают старые животные. Однако всегда есть много людей под руководством майордомо, чтобы следить за тем, чтобы ни одно животное не пострадало, и хотя в ранние дни купелей переломы ног были не редкими явлениями, в наши дни несчастные случаи случаются очень редко, хотя тысячи животных могут быть искупаны за несколько часов. Один человек держит любопытного вида широкий тупой зубец, которым он прижимает головы любых животных, которые не были полностью погружены, под жидкость, когда они проходят мимо него, тем самым обеспечивая уничтожение всех паразитов.

После этого осмотра Зачинщика и компанию повели посмотреть землю, которую пахали волами, а оттуда к Рио-Саладо (которую мы надеемся преодолеть гораздо севернее завтра), и вернулись как раз к обеду. После короткой паузы для отдыха и чашки чая группа, на этот раз с хозяином и хозяйкой, отправилась к различным ветряным мельницам, земляным резервуарам и т. д., которые были недавней постройки и должны были быть осмотрены Зачинщиком. Все, что он видел, казалось, приносило удовлетворение, и утомленная, но счастливая группа вернулась в дом к ужину, во время которого нам представили некоторые местные блюда.

Еще один прекрасный закат порадовал нас этим вечером, когда мы ехали домой, и мы слышали, что Моя Леди и Дикарь чуть не поссорились всерьез из-за форм различных красиво окрашенных облаков. Один сказал, что определенное облако напоминает медведя, другой сказал, что оно точно похоже на пирог со свининой, «пронзенный» бриллиантовой тиарой, и вопрос все еще был предметом ожесточенной дискуссии долгое время после того, как облако в вопросе исчезло в туманной дымке. Вечер был спокойным и тихим, и мы все сидели снаружи после кофе, обсуждая неизвестное путешествие завтрашнего дня и опасности, которые могут подстерегать нас на пути через кампы. Зачинщик говорил решительно и совершенно излишне о том, что «ранний старт обязателен», пока мы все не устали от его настойчивости и не отправились спать, где некоторые из членов группы гадали, в каких обстоятельствах они будут спать завтра.



ПЕРЕПИСКА.

ЛУСЕРО, 30 марта 1910 г. ДОРОГОЙ СЭР,

Могу ли я использовать ценное средство вашей газеты для того, чтобы объявить, что любой, кто желает сопровождать исследователей в экскурсии под руководством Иегу и меня на дикий север, должен быть готов, прилично одет и накормлен, с запасом терпения и напитков в личном багаже, не позднее 6 утра завтра, 31 марта 1910 г.

Я, Ваш и т. д., ЗАЧИНЩИК.

P.S. — Принимая надлежащие меры предосторожности для безопасности и счастья тех, кто доверяет себя нашей заботе, мы хотим, чтобы было понятно, что мы не можем нести ответственность за любую потерю одежды или других товаров, настроения, еды или отдыха, вызванную дождем, комарами, лягушками, змеями, перееданием или несовместимостью других пассажиров, или по любой другой причине вообще. — Т.И.




Редактору «Тацуру».

 March 30th, 1910.

СЭР,

Мы были бы рады узнать, можно ли что-то сделать, чтобы остановить общественное неудобство в виде объединения двух членов группы, которые, очевидно, являются потомками каких-то давних менестрелей Кристи. Мы полагаем, что, взятые по отдельности, по одному, с большими интервалами, вышеупомянутые члены могут быть терпимы в течение нескольких минут (лично мы находим их тошнотворными до крайности при самых благоприятных обстоятельствах), но вместе, когда они пытаются быть яркими и забавными и воображают, что обладают чувством юмора и умным остроумием, они абсолютно невозможны. Они могли бы быть полезны (скажем, в 1500 году) в качестве окончательной пытки, предписанной Инквизицией, но в этот год благодати 1910-й они неоправданны, и мы будем благодарны, если можно будет принять немедленные меры для их разделения, если не для их полного подавления. Мы, Дорогой Сэр, все еще страдаем от сильных головных болей, вызванных тем, что были заперты в одном экипаже на три часа с этими имбецилами.

Искренне Ваши,

Т.Д. и М.Л.





СЛОЖНЫЙ СЛУЧАЙ № 1.

Приз в пять центов был присужден корреспонденту О.Г. (которого просят прислать свое настоящее имя и адрес как можно скорее) за лучшее решение Сложного случая, который мы опубликовали вчера. Он говорит, что в этих обстоятельствах дама, несомненно, должна позволить себя кормить и должна сделать все возможное, широко открыв рот и слегка повернув голову в сторону джентльмена справа от нее, чтобы помочь ему в его добровольно взятой на себя задаче, и тем самым избежать впечатления, что он совершил необычный социальный промах, начав кормить ее.

Многочисленные корреспонденты прислали решения, но мы считаем вышеуказанное лучшим. Также было прислано несколько ответов на вторую часть вопроса, и все согласны с тем, что у джентльмена слева не было ни тени оправдания для того, чтобы заставить нос дамы оказаться в желе. Такая процедура совершенно не имеет прецедентов в высших кругах.



«ТАЦУРУ».

№ 6.

Четверг, 31 марта 1910 г.

САМЫЙ БОЛЬШОЙ ТИРАЖ ИЗ ВСЕХ ЕЖЕДНЕВНЫХ ГАЗЕТ, ИЗДАВАЕМЫХ В ЭТОЙ ПОЕЗДКЕ.

Все были на ногах рано утром, помня последнее предупреждение Зачинщика прошлой ночью о необходимости раннего старта, но, собравшись к завтраку в 7 утра, самого Зачинщика не досчитались. Его ястребиный глаз (просим прощения у Нашего Гостя) заметил какой-то «галпон», или поилку, или что-то в этом роде, что он, конечно, должен был исследовать перед отъездом из Лусеро, и, утащив Оформителя и Иегу, он совсем забыл о завтраке и «раннем старте», возясь со своим новообретенным интересом, и только когда его насильно захватила поисковая группа, его спутникам разрешили прийти к завтраку — после того, как остальная часть группы закончила. К всеобщему восторгу, утро было ярким и ясным, и все обещало благоприятный исход для экскурсии в неизвестность.


В ожидании старта значительный интерес вызвали строительные работы некоторых птиц, которые сооружали гнездо под карнизом хозяйственной постройки и весьма ловко манипулировали грязью для его строительства. Одна птица улетала за грязью, в то время как другая энергично придавала форму последнему куску в гнезде, затем, когда первая возвращалась, вторая птица улетала за своей порцией глины; так лепка этого гнезда росла быстрыми темпами, пока мы наблюдали за его прогрессом.

Перед тем как мы отправились в путь, пришло умоляющее сообщение (и не первое) от тех, кто остался в штаб-квартире, умоляя нас отказаться от нашего плана исследования и, ввиду прогнозов погоды, вернуться с миром к цивилизации Сан-Кристобаля; но, излишне говорить, ничуть не смутившись, Зачинщик остался верен своему решению увидеть все, что можно увидеть, и чем больше людей пытаются отговорить его от чего-то, как только он решил это сделать, тем более твердым становится его намерение сделать это. Итак, увещевания были бесполезны, последние приготовления и прощания были сделаны, последнее общение состоялось с Нашей Хозяйкой в Кристобале перед нашим переходом в дикие места, и экипажи «Тацуру» с их грузом драгоценных людей и еще более драгоценной еды и питья отправились со своего приятного отдыха в Лусеро. Кто-то был услышан бормочущим, когда экипажи уезжали —


"Then hey! for boot and horse, lad,


And round the world away;


The Instigator must have his tour, lad,


And never will give way!"





Но эта пустая пародия встретила безразличие, которого заслуживала, и, в сопровождении Менеджера секции, мы начали наше путешествие, путешествуя несколько часов по земле, которая находится в его ведении. «Монте» тоже, казалось, считал, что его присутствие в качестве проводника и друга будет необходимо группе, и поехал с нами; это «дикая» собака типа дирхаунда, которую взяли крошечным щенком из помета, найденного в лесу недалеко от Лос-Мойес, и с тех пор он был предан своим похитителям. В «Монте» есть спокойный воздух отстраненности, который очень удовлетворяет, и он, несомненно, философ. У одного из двух индейских проводников, которых мы подобрали во время дневного путешествия, тоже была собака, но она была совсем другого вида и характера, чем «Монте». «Монте» смотрел на человечество в целом как на нуждающееся в его заботе и присмотре, в то время как маленький черный гладкошерстный терьер чувствовал «великую страсть» только к одному. Его хозяин был, очевидно, его богом, и если он терял из виду «хозяина» на две минуты, было действительно трогательно слышать его крики, почти как у ребенка, когда он пытался выследить своего хозяина через мелкую воду, которую мы иногда пересекали.

Его визги, когда он плескался, уткнувшись носом в землю, почти выражали чувство: —


"Rank and wealth I pass unheeding,


Never giving them their due;


For my heart and soul are needing,


Nothing in the world but "YOU!"





И он и его «ТЫ» никогда не были очень далеко друг от друга.

В стране, где доброта к животным не считается необходимой и встречается очень редко, этот пример преданности между собакой и человеком был тем более заметен и оценен. Излишне говорить, что как только Святая заметила это, она захотела «сделать человеку подарок», и ее удержали от этого только потому, что у нее не было ничего подходящего для подарка в багаже или в багаже Зачинщика.

Около часа дня мы вышли к берегам Саладо, о переправе через которую мы так много слышали. Нам говорили, что это невозможно и непроходимо; что дожди слишком сильно раздули реку для безопасного прохода; что в лучшие времена берега слишком крутые и скользкие для повозок, и что от всей идеи переправы лучше отказаться. Зачинщик и Иегу лишь улыбались, когда слышали об этих трудностях, но некоторые члены группы гадали, как будет осуществляться преодоление этой реки, и они были приятно удивлены, достигнув места, выбранного для переправы, обнаружив, что арендатор построил узкий «тахамар», или земляную насыпь, через реку, которая в этом месте была не очень широкой. Все спешились, лошадей выпрягли, и все руки были востребованы, чтобы перетащить транспортные средства. Сначала пошли экипажи, затем перетащили багажные телеги. Чтобы проиллюстрировать трудности процесса, мы публикуем одну из многих фотографий, сделанных во время пересечения тахамара. Наш Гость был одним из первых, кто помог в перевозке этих телег. По-видимому, со времени эпизода с открытием ворот он «научился мудрости рано распознавать истинную красоту в полезности», ибо он всегда впереди, когда нужно работать, и в этом случае его спортивная подготовка доказала истинность янки-выражения, что «именно мышцы решают все». Оформитель и Дикарь, как обычно, когда представляется настоящая тяжелая работа, «подумали, что группе хотелось бы фотографии этого», и, вооружившись своими камерами, удалились на безопасное расстояние, где работа никак не могла помешать им или они ей, и фотографировали продвижение телег. Мы не можем, однако, жаловаться на их действие (или, скорее, бездействие), ибо полученные снимки являются хорошим памятником пересечения Саладо «Тацурерами». Дамы бросились помогать, когда увидели, что делаются фотографии, но, поскольку телеги были уже далеко за опасной чертой к тому времени, когда дамы были у канатов, у нас нет запечатленной записи их дел, которые, заметим, были действительно совершенно бесполезны в этот момент.




[image: Crossing the Salado.]



Пересечение Саладо.




[image: The Effect of a Long Drought.]



Последствие долгой засухи.

Как только лошади, телеги и багаж были благополучно переправлены через тахамар, подумали о более серьезном деле — коктейлях и обеде, и за невероятно короткое время обычное асадо из мяса, привезенного из Лусеро, было под обсуждением.

Несчастных овец, которых еще пощадили, выпустили на короткую пробежку.

Малышку тоже освободили в надежде, что она, возможно, окажется полезной сейчас, но, судя по ее отношению во время подготовки к обеду, мы бы сказали, что эти надежды не оправдаются.

Пока мы отдыхаем после нашего трудного пересечения Саладо, наши мысли склонны блуждать к ужасной трагедии, разыгравшейся здесь в 1904 году. Это был катастрофический год для многих северных камперо. Была ужасающая засуха долгого продолжения, к которой все северные кампы были совершенно не готовы; река, через которую мы только что прошли, стала местом концентрации всего самого ужасного в такие времена. Не будет преувеличением сказать, что 15 000 животных (некоторые из них проделали путь на юг в 100 миль или более), движимые инстинктом и направляемые проволочными заборами, пришли пить из грязной, загрязненной цепи водопоев, которые тогда представляли эту реку. Можно представить ужас и страдание всего этого — ни травинки на многие мили, где сегодня растительность буйная, и ни капли воды в этой реке, на берегах которой мы отдыхаем, только несколько грязевых ям, в которых были застряли сотни разлагающихся туш. Это то, что скот нашел после своего долгого путешествия на юг, во время которого они ежедневно слабели. Неудивительно слышать, что только в одном месте на русле реки было снято более 3000 шкур с мертвых животных, и, вероятно, будет вполне уместно сказать, что по крайней мере еще 1000 была потеряна. Хорошо нам удивляться: «Почему эти ужасные страдания и потери?» И ответ приходит: «Человеческая халатность». Именно нехватка колодцев вызвала все это несчастье; скот долго выдерживает засуху, но фактическая нехватка воды сводит их с ума и вызывает смерть тысяч. Если северные кампы должны быть колонизированы и должны стать процветающими, первой необходимостью является получение запаса хорошей воды; второй по важности после водоснабжения является ограждение кампов, с помощью которого устанавливается контроль над скотом; очищенные кампы, лучшие травы и люцерна — все последует в свое время; и любой, кто изучал эти северные земли, без колебаний предсказал бы, что эти кампы со временем окажутся такими же прибыльными, как и любые в огромной Республике Аргентина, а это немало, как поймут те, кто путешествовал по богатым южным кампам. Но ради него самого и ради скота, находящегося под его опекой, пусть первым делом эстансьеро будет обеспечение хороших и достаточных колодцев, чтобы ужасная история 1904 года никогда не повторилась.




[image: Refined Camps.]



Очищенные кампы.

Однако сегодня сцена другая: приятное солнце, свежий воздух, проносящийся над необработанным кампом естественных трав, и много воды в реке; но мы не можем медлить, поэтому, после трубки мира для некоторых и короткой сиесты для других, прозвучал сигнал «все на борт», лошадей запрягли, телеги снова упаковали, и, после прощания с нашим хозяином, который возвращался в дом секции, мы двинулись вперед в более дикие регионы и имели приятную, хотя и довольно короткую, поездку в течение двух или трех часов, прежде чем Иегу объявил остановку. Он объяснил, что нам потребуется по крайней мере час для разгрузки и установки палаток, столов и т. д. до наступления темноты; поэтому, так как солнце было всего в ширину ладони от горизонта (грубо говоря, за час до заката), мы должны спешиться. Он выбрал приятное место для лагеря на ночь, недалеко от небольшого ранчо, и здесь экипажи остановились. Конечно, багажные телеги не могли подъехать до некоторого времени позже, так как их грузы были намного тяжелее, и Моя Леди стала еще более популярной, чем обычно, когда предложила скоротать ожидание чашкой чая и достала свою чайную корзину из экипажа; правда, мы обнаружили, что чая нет, но у Моей Леди было много какао. Воду получили из дома поблизости, и очень желанная чашка какао была передана по кругу, сопровождаемая неожиданным ломтиком пирога, который, по-видимому, появился из ниоткуда и который исчез столь же эффективно, ибо это был решительно полезный корм и оценен как таковой всеми.

Мы обнаружили здесь, что наш друг «Монте» отказался возвращаться после обеда со своим нынешним хозяином в Лусеро, но решил сопровождать своего бывшего хозяина в этой экспедиции. Его присутствие было приятным сюрпризом. Его нашли осматривающим группу своим спокойным взглядом, и, по-видимому, он одобрил наше место для лагеря, а также пирог.

Поскольку Шаперон не мог найти никакой работы до прибытия телег, он, в кои-то веки, расслабился от своего ужасного напряжения полезности и скоротал утомительный час, пытаясь «бросать нож» самым одобренным ковбойским способом. Поскольку каждый член группы выпил свой «чай» (он практиковался с ножом, который использовался для нарезки пирога — и чего угодно еще, когда нужно), никто не возражал против этого безобидного развлечения с его стороны, при условии, что он не бросит нож на их пальцы ног; и, после долгих упражнений, с помощью Дикаря, который является мастером этих трюков, Шаперон наконец преуспел в «бросании ножа» к своему удовлетворению и ужасу других. Вздох облегчения вырвался из уст тех, кто уклонялся от ножа, когда они увидели багажные телеги, вырисовывающиеся вдалеке. Они сразу же обратили внимание Шаперона на приближение телег и были рады видеть, как он вернул оружие в ножны (в своих гетрах) и снова вытянулся в позу действия.

Как только телеги оказались на месте, каждый член группы был за работой или делал вид, что работает. Шесты снимали с телег, багаж раскрывали, брезент был повсюду, крики «молоток» чередовались с громкими ударами, наносимыми им сильными людьми группы, колышки палаток торчали по всей земле, всем нужен был молоток одновременно, и кажущийся хаос царил полчаса; затем, о чудо! как по волшебству, шум прекратился, две палатки были надежно установлены, выстланы брезентом, багаж был помещен под другое покрытие из брезента, стол с тарелками, ножами, вилками и т. д. был готов на открытом пространстве, походные стулья стояли вокруг него, кровати, одеяла, простыни и подушки в изобилии были в каждой палатке, и запах жареного мяса вдалеке приятно поднимался в воздухе. Место выглядело так, как будто группа привыкла разбивать там лагерь регулярно раз в неделю, настолько хорошо все было устроено. Ничего не было забыто, что могло бы добавить комфорта, ибо все руки усердно работали, и каждый пеон тоже внес свою лепту; на самом деле, зрелище порадовало бы душу самого ярого социалиста в красном галстуке, ибо, конечно, никогда сообщество не выполняло более тщательно принцип «каждый работает для счастья других». Правда, не было профсоюза, ограничивающего их усилия, но это было упущение, за которое мы можем быть благодарны.


Когда сумерки быстро сгустились, пеоны собрались вокруг своего костра, над которым готовилось мясо, на небольшом расстоянии от места лагеря; лампы были зажжены и подвешены на шестах, и группа с удовлетворением смотрела на свою работу. Это было бы интересной и не лишенной живописности иллюстрацией, если бы можно было получить фото лагеря «Примера Виста» в тот вечер.

Но именно в это время, когда все казалось улыбающимся и счастливым, путешественники должны были пройти через свое первое настоящее испытание, ибо здесь было сделано открытие о серьезной потере. Сначала об этом говорили шепотом, но постепенно шепот перерос в ропот, когда потеря стала общеизвестной; однако ни мужчина, ни женщина не дрогнули, и никто не мог бы сказать по их внешнему виду о горькой борьбе, с которой они внутренне сталкивались. Циничный путешественник однажды сказал, отметив бесчисленное количество статуй в стране: «Южная Америка, очевидно, произвела феноменальное количество героев», но мы склонны думать, что их история не рассказана, если те, кто так храбро переносил свои неприятности той ночью, должны остаться «непочтенными и невоспетыми». Подумайте, что это значило, вы, кто может прочитать это, в годы грядущие, в цивилизованных местах, удобно расположившись в своих креслах, удобно рядом с баром, и — чтите наших храбрецов! Им предстояло продержаться по крайней мере два дня (без перспективы получить припасы где-либо), и они обнаружили здесь, что ящик виски был потерян, оставлен, исчез — они не знали что, только то, что он исчез!


Theirs not to reason why,


Theirs not to moan or sigh,


E'en though their throats were dry,


Noble "Tacuruers"!





Правда, утешительная мысль о том, что у них все еще оставалось полторы бутылки драгоценного напитка, возможно, помогла им поддержать дух надеждой на то, что они смогут «залить» его спиртным, но полторы бутылки — это не так уж много на такое количество жаждущих душ на три дня, и мы повторяем, что великое мужество и отвага были проявлены в том спокойствии, с которым группа восприняла известие о своей потере.

Незначительной потерей стало отсутствие обеденных салфеток, но это никого не удивило, так как они были поручены «Малышке», а она, конечно же, забыла их в Лусеро. Кажется, она что-то говорила о том, что их «оставили там в стирку», но никто ее не слушал, и вместо них мы использовали полотенца для посуды.

За нашим первым вечерним приемом пищи в кампе каждый отдал должное припасам, предоставленным «Шапероном». Не забыли и про кофе, а после ужина наиболее музыкальные члены группы попытались петь — это отгоняло москитов, — и когда они попытались исполнить «кетч», даже бичо-колорадо притих от изумления. Мы с нетерпением ждали, что здесь на гитаре сыграет один из пеонов. Он взял инструмент с собой, но, к несчастью, уронил на него большой упаковочный ящик, что не улучшило его звучание, и этот случай помешал нам услышать народные танцы в исполнении на гитаре в открытом кампе, как мы надеялись.

Утомленные дневными трудами, участники группы рано направили свои мысли и шаги к тем палаткам, где ряды маленьких кроватей, каждая с москитной сеткой сверху, выглядели так заманчиво, и вскоре свет был погашен, и воцарился, насколько это было возможно, покой.


"Thus done the Vales to bed they creep,


By whispering winds soon lulled asleep."





Были выставлены караульные, и они вместе с Монте остались охранять лошадей и лагерь на всю ночь.





КОРРЕСПОНДЕНЦИЯ.

31 марта 1910 г.

СЭР,

Поскольку я в некоторой мере ответственен за присутствие двух лиц, на которых жалуются ваши вчерашние корреспонденты, я хотел бы через вашу газету принести извинения за доставленные ими неудобства и заверить ваших корреспондентов, что будут приняты меры для предотвращения повторения подобных неприятностей. Дело в том, что они оба так редко покидают Бедлам одновременно, что я не осознал необходимости держать их порознь, равно как и опасности их объединения, но в будущем они будут находиться в разных экипажах, и я могу лишь выразить свое искреннее сожаление по поводу беспокойства и неприятностей, которые они причинили.

Я остаюсь,

Ваш и т. д.,

ИНСТИТАТОР.





Одна из наших читательниц просит узнать, может ли кто-нибудь из наших подписчиков решить для нее следующую задачу: «А» отправляется в семидневное путешествие с восемьюдесятью семью лошадьми, теряет двух, одну из которых находит на следующий день, и в конце недели у него оказывается 110 лошадей». Запрашивающая просмотрела свой учебник «Хэмблин Смит», но не смогла найти честного способа решения.



ОБЪЯВЛЕНИЯ.

ОПЫТНЫЙ ПРОВОДНИК. — Всем, кому нужен действительно хороший проводник, досконально знающий Чако, повадки диких индейцев и животных, просьба обращаться к «Т.У.М.» в редакцию этой газеты. Меткий стрелок, умеет готовить и шить, способен указать на все красоты природы, животного и растительного мира. Условия умеренные. Внушает доверие самым робким дамам своей обаятельной улыбкой.

ПОТЕРЯНО. — Одна жестяная банка имбирного печенья (Huntley & Palmer). Вознаграждение не предлагается, так как к моменту выхода этого объявления в печать оно, вероятно, будет съедено. Если кто-нибудь вернет банку в Лусеро в качестве сувенира, рекламодатель будет признателен.

ПОТЕРЯНО. — Лусеро. Несколько хороших лошадей.



Несколько корреспондентов написали с вопросом, не является ли угрозой для остального сообщества то, что один из членов группы спит по ночам где попало на кирпичах или в любом другом удобном месте. Двое или трое сообщают, что спотыкались о него в темноте, и считают, что было бы безопаснее, если бы любого, кто предпочитает проводить ночь таким образом, обязали по закону зажигать фонарь или другой источник света. Они вполне готовы поверить, что правонарушитель принял по крайней мере один «правый бортовой огонь» в какой-то момент той ночи, но этот огонь утратил свою осветительную способность к тому времени, когда наши корреспонденты споткнулись о распростертую фигуру, и они хотят предложить, чтобы в будущем люди, спящие на открытом воздухе, использовали какие-либо средства для защиты неосторожных прохожих. (Мы придаем этой жалобе заслуженную огласку и надеемся, что будут приняты меры для исправления ситуации. — РЕД.)




«ТАКУРУ».

№ 7.

Пятница, 1 апреля 1910 г.

ДАВАЙТЕ ОБЪЯВЛЕНИЯ В «ТАКУРУ» — ЭТО ГАРАНТИРУЕТ, ЧТО О ВАШИХ ПОТРЕБНОСТЯХ УЗНАЮТ В КАЖДОМ ЭКИПАЖЕ.

Нам кажется, что большинство участников группы проснулись, чтобы увидеть рассвет сегодня утром: возможно, они видели лишь первые полоски света в проемах палатки, лежа в постели и пытаясь унять зуд от укусов москитов, но мы думаем, что немногие спали, когда солнце величественно поднималось из тумана на горизонте. Это было странное зрелище: внезапное затопление ярким солнечным светом этой суровой земли, где почти не было ни деревьев, ни кустарников. Возможно, это первобытный варвар, дремлющий в каждом из нас, хотя и скрытый под слоями цивилизации, заставляет нас чувствовать тесную связь с природой, когда мы видим ее в этих огромных необработанных пустошах; но, каковы бы ни были причины этого сочувствия, эти картины дикой, нетронутой природы оставляют впечатление и тоску более глубокие, чем любой опыт, полученный за годы гражданской жизни; никто никогда не пожалеет о том, что видел этот рассвет в степи, хотя все сожалели о причине своего бодрствования этим утром.

Конечно, «Шаперон» был уже на ногах и одет (казалось, он всегда был готов) и готов принести тазы с водой, зеркала, бритвенные принадлежности и все прочие удобства для остальных. Дамы интересовались, почему он не принес им ранний чай и горячую воду, но в целом он довольно эффективно совмещал обязанности камердинера и горничной.

Ходят слухи, что «Шаперон» дал указание караульному разбудить его за час до рассвета, поэтому в темноте его разбудили хриплый шепот его имени и легкое потряхивание. После того как он встал, ему пришло в голову, что это больше похоже на середину ночи, чем на утро, и он спросил пеона, который час, на что получил ответ на мягком испанском: «Не могу сказать, петухи еще не пели!!!» Проверив, «Шаперон» обнаружил, что едва 4 часа утра, поэтому провел оставшиеся два часа, сидя у костра с пеонами, попеременно дремлючи и попивая мате. Мы полагаем, что во время своего бдения он услышал несколько экспертных мнений на тему «храпунов» в кампе. Во всяком случае, у него была полная возможность убедиться в истинности слов Раскина: «Для правильно мыслящего существа нет ничего более глубокого по своей торжественности, чем рассвет». В то же время слышали, как он пробормотал что-то вроде того, что предпочел бы немного меньше «глубокой торжественности» и немного больше «глубокого сна» в другое утро.

Едва были закончены туалет и упаковка личного багажа, как поступила просьба убрать москитные сетки и кровати для погрузки, и, когда мы вышли из палаток, нас встретил завтрак, уже накрытый чаем (из чайника), сардинами, джемом, печеньем пеонов и т. д. Правда, единственным доступным молоком было сгущенное, которое «затвердело», ножей на всех не хватало, да и были другие мелкие неурядицы, но никакие подобные мелочи никогда не нарушали спокойствия «Такуристов»; они просто замечали вместе с другим «Автократом за завтраком»: «Трудности — это вызовы природы вам», использовали одну ложку для всех чашек, отрывали куски хлеба пальцами (когда удавалось достать буханку) и использовали одну и ту же тарелку и нож как для джема, так и для сардин, и наслаждались своим ранним приемом пищи.




[image: "Rich black alluvial Soil."]



«Богатая черная аллювиальная почва».

Была одна тема, которая вызывала болезненные чувства, и это были москиты. Мы думали, что знаем о них все, мы гордились своими сетками, аммиаком и вуалями, но наша гордость была посрамлена. Сравнительно говоря, раньше мы знали о москитах только теоретически (хотя и этих знаний было достаточно); прошлой ночью мы узнали о них на практике, никто из нас не подумал заправить свои сетки, и казалось, что москиты роились под каждой сеткой уже через полчаса после того, как мы легли. Мало кому удалось поспать в те долгие ночные часы, и, хотя из одной палатки около 2 часов ночи раздался голос, отчетливо заметивший поверх прерывистого храпа: «О! Как прекрасно», немногие разделили это чувство, а говорившая утром заверила нас, что ей это просто приснилось и что ее слова не относились к насекомым какого-либо рода, равно как и не были связаны с переполохом, вызванным «Монте» в один из моментов ночи. Он расположился в одном конце женской палатки, но был потревожен в своем сладком сне внезапным лаем собаки снаружи с другого конца палатки. Конечно, это нужно было проверить; это была его обязанность, поэтому, вскочив, он бросился через палатку, приподнимая каждую из низких кроватей и их обитателей, когда проходил под ними по пути, чтобы утихомирить шум снаружи. Дамы воздержались от крика, хотя и подумали о землетрясении, но снова принялись за свое занятие — попытки убить москитов, тихо, в темноте, и урывками выкраивать моменты для сна.

После завтрака «Инстигатор» довольно нелюбезно «заставил» нашего гостя копать ямы, чтобы выяснить, как глубоко залегает богатая черная аллювиальная почва; дамы энергично перемыли посуду после завтрака, что привело к тому, что «Малышке» в очередной раз, и на этот раз окончательно, было вынесено предупреждение об увольнении без рекомендательного письма из-за общей некомпетентности, дерзости и неспособности отстирать чайные полотенца.

К 7 часам утра экипажи и телеги были готовы, лошади собраны, лагерь «Примера Виста» свернут, и путь возобновился. Но не раньше, чем «Шаперон» указал на ужас, который «мог бы случиться». После завтрака он подошел к нам с палкой, которую держал на вытянутой руке; на ней висела мертвая, слизистая на вид серая змея длиной около 4 футов. Он объяснил, что эта рептилия проползла по шее одного из пеонов, когда тот лежал на траве прошлой ночью. Это случилось до того, как мы легли спать, и мы были благодарны «Шаперону» за то, что он избавил нас от еще одного ужаса прошлой ночью, сохранив этот факт и змею в тайне до тех пор, пока мы не покинули тот лагерь.

Первая часть нашего пути сегодня была новым опытом; мы уже проезжали мимо нескольких муравейников во время нашего путешествия, но теперь мы попали в землю, где было трудно, если не невозможно, уклониться от них; они буквально покрывали землю, а южноамериканский муравейник — это сила, с которой нужно считаться. Это не податливая масса из мягкой земли и других разнородных материалов, как в Англии, которую можно разрушить ударом ноги, если у кого-то хватит смелости подвергнуть себя атакам обитателей, потревожив их; но жилища черного муравья и муравья-амазонки в Аргентине — это совсем другое дело. Обычно это твердые, прочные земляные массы высотой от трех до четырех футов, очень широкие у основания и полностью покрытые жесткой травой. Они представляют собой непреодолимое препятствие для любого транспортного средства, и колеса даже тяжело груженой телеги не оставляют на них следа, но они вполне могут стать причиной опрокидывания этой телеги, и даже локомобили страдают от резкого падения, вызванного этими гигантскими сахарными головами. Поэтому легко понять, что бесчисленные муравейники, через которые и по которым мы ехали, были немалой угрозой для безопасности группы, и только благодаря большой осторожности и мастерству наших кучеров, лавировавших между этими препятствиями, пассажиры экипажей не переворачивались раз за разом. Как бы то ни было, никаких происшествий ни малейшего рода не произошло — только несколько ударов и толчков, когда мы поднимались или спускались с одного из муравейников, которые так трудно разглядеть в открытом кампе, где вся земля одинаково покрыта высокой травой. Самая тяжелая часть нашего пути длилась не более трех или четырех часов; затем мы выехали на более ровную местность, муравейников стало меньше, появились небольшие лагуны, земля стала слегка холмистой, хотя все еще без деревьев, и после еще трех часов езды, во время которых мы много раз меняли лошадей и получали несколько «помощей» от проводников на особо плохих участках пути, мы смогли увидеть вдалеке местоположение озера Пальмар и верхушки пальм, растущих на дальнем берегу.

Именно во время этой части нашего дневного пути пеоны дважды поймали живых животных: броненосца и нутрию. У этих людей необычайно хорошее и дальнозоркое зрение, они замечают любое движение в траве за много ярдов перед собой. Они сразу же убили обоих животных, так как очень любят мясо броненосца и готовят его прямо в шкуре.

Было решено, что и лошадям, и кучерам потребуется отдых, когда мы достигнем берегов озера, и после того, как наши кочеро предприняли тщетные попытки выписать восьмерки своими четверками и парами лошадей на заманчиво твердых желтых песках, окружающих озеро Пальмар, все спешились, лошадей распрягли, и, пока готовился обед, группа бродила по берегу озера, пытаясь найти остатки вымерших монстров, окаменелые пальмы и другие невероятные вещи. «Инстигатор» бегал взад-вперед, разрывая листья на части, собирая песок и рассматривая его под микроскопом (который пока еще принадлежит ему), пробуя воду озера и вообще пытаясь найти способ научить природу улучшать ее собственную работу. Действительно, жаль, что Она не нанимает его в качестве своего эксперта-консультанта. «Моя Леди» и «Святая» все же обнаружили на песке зуб кабаньей собаки и два зуба нутрии, очень красивые, с длинным, плавным изгибом, белые у корня и постепенно переходящие в красновато-коричневый цвет на конце; но все эти находки были абсолютно бесполезны, и, хотя шли разговоры о том, чтобы вставить зубы в броши и т. д., знатоки, такие как «Дикарь», хорошо знали, что «находки» рассыплются в пыль задолго до того, как смогут достичь цивилизации ювелирного магазина.

Крошечные берега, которые спускаются от кампа к широким песчаным просторам озера, покрыты кустарником и низкими деревьями типа акации, и на одном из этих низких деревьев, приспособив складные стулья, группа, утомленная поисками диковинок, устроилась в ожидании своего полуденного обеда. Нам мягко сообщили, что овца наконец была принесена в жертву и вскоре предстанет перед нами в ином обличье. Убой, должно быть, был самым гуманным, так как никто из нас не слышал ни малейшего крика или звука бедствия, и теперь мясо готовилось. Пеоны всегда предпочли бы готовить все мясо в шкуре, если бы им это позволили, и только постоянным наблюдением их удается удержать от такой траты ценных шкур животных. Они огромные мясоеды, что вряд ли стоит удивляться, учитывая, как мало здесь растительной пищи. Они живут мясом, мате и твердым печеньем.

Кому-то пришла в голову блестящая идея, что закуска была бы кстати, учитывая, как давно мы ели наш скудный ранний завтрак, поэтому единственный доступный продукт, консервированный голландский сыр, был атакован; и никто, кроме тех, кто пробовал в подобных обстоятельствах один из мягких голландских сыров, которые можно достать в Аргентине, не смог бы понять, насколько он может быть очень хорош. Когда его передавали по кругу (всем одним и тем же ножом), голод, свежий воздух и упражнения на муравейниках заставили оценить его больше, чем обычно, даже сверх его достоинств, если это возможно.

Пока группа была собрана таким образом (в основном поджав ноги, чтобы предотвратить лазание черных муравьев, которыми кишела земля), «Инстигатор» воспользовался этой возможностью, чтобы попытаться снять с себя часть ответственности за поездку, созвав собрание (все девять человек уже были там) и поставив на голосование вопрос о том, следует ли «Малышку», теперь, когда она потеряла своих спутниц-овец, высадить, чтобы она сама искала дорогу назад, утопить в озере или позволить сопровождать группу в остальной части пути. Дикий блеск радости осветил глаза каждого, кто хоть что-то знал о ней, при этой перспективе избавиться от испытания. Обе дамы и все, кто знал ее дольше недели, проголосовали руками и ногами за ее исключение, но четверо мужчин были по глупости слишком вежливы, чтобы выразить свои истинные желания. Так что она сама осталась с решающим голосом и решила ехать дальше! Таким образом, хорошо продуманный план «Инстигатора» по избавлению от обузы был сорван. Он был настолько разочарован своей неудачей в столь похвальном деле, что сразу после «обеда» (который означал, что каждый отрезал от половины овцы, которую передавали по кругу, кусок, который он или она предпочитал), он ушел со своим микроскопом, пытаясь найти другие интересы, и через несколько минут чрезмерно разволновался из-за кустарника, на котором обнаружил какие-то самые необычные наросты. Эти бесформенные земляные массы, по-видимому, растущие на кустарнике, он рассматривал со всех сторон невооруженным глазом, прежде чем подвергнуть их микроскопическому исследованию, и только когда подошел наш гость и убрал немного земли с одного из наростов, «Инстигатор», внимательно наблюдавший за этим, заметил, что масса приняла форму одной из туфель «Святой», которая была повешена на куст сушиться после ее экспедиции по поиску на озере. Снова потерпев неудачу, «Инстигатор» собрал «Делинеатора» и «Мою Леди» и отправился пешком к северному концу озера, где «Иегу» мог бы их подобрать, когда стирка, упаковка и запряжка позволили бы продолжить путь. Нам говорят, что на этот раз «Малышка», возможно, подстегнутая своим недавним чудесным спасением от полного исключения, действительно немного поработала. Правда, у нас есть только ее слово, невнятное бормотание «Шаперона» и несколько чистых тарелок, чтобы подтвердить это заявление, так как все остальные члены группы, оставшиеся на месте, лежали в более или менее грациозных сонных позах в телегах, под деревьями или где угодно еще, наслаждаясь коротким сном. Были получены несколько отличных фотографий спящих красавиц, пока они там отдыхали, но их скромность заставила их просить о воздержании от публикации любых полученных таким образом снимков.

Перед самым отправлением «Иегу», наш гость, «Шаперон» и «Дикарь» попробовали свои силы в стрельбе из револьвера. Естественно, кучеры после долгих часов с вожжами не могли проявить себя с более опасным оружием, но вместе с нашим гостем и «Дикарем» они оставили в озере неплохую коллекцию разбитых бутылок, к немалому удивлению наблюдателей.

Ни один из наших кочеро не смог устоять перед дальнейшей возможностью выписать восьмерки, когда мы отъезжали по твердому песку, но мы полагаем, что пассажиры не поощряли эти выступления, и, огибая северную часть озера, они подъехали к маленькому ранчо, где договорились встретиться с тремя пешеходами, которые обнаружили разнообразные интересные экземпляры животного, растительного и минерального происхождения во время своей очень приятной прогулки вокруг озера. Здесь они сидели на ранчо, ожидая прибытия экипажей, и познакомили новоприбывших с удивительной коллекцией ручных птиц, с которыми они успели подружиться. У владельцев ранчо было шесть или семь птиц разных видов, которые летали вокруг и садились кому-нибудь на плечо или руку, или на экипажи, и были очень дружелюбны; на самом деле, одна большая птица была настолько готова привязаться к нам, что мы едва могли убедить ее покинуть экипаж, когда были готовы ехать дальше.

Мы дали тем, кто доехал до этого места, несколько минут, чтобы спешиться и поприветствовать аккуратную маленькую хозяйку ранчо, с которой мы уже подружились, и ее милых детей. Кровля этого маленького ранчо и его хозяйственных построек была очень интересной. Она была выполнена полностью из стволов пальм. Разрезанные пополам и очищенные от всей сердцевины, они создавали очень эффективную кровлю, уложенную попеременно в вогнутой и выпуклой форме, так что гребни двух отрезков ствола, уложенных корой вверх, покоятся в углублении промежуточного ствола. Естественно, вся дождевая вода стекает с выпуклой половины в вогнутый ствол и течет по этим желобам в водосток, образованный другим выдолбленным пальмовым стволом, проходящим вдоль нижнего края крыши. Более подходящую и непромокаемую крышу вряд ли можно было бы спроектировать. Хозяйка дома очень хотела угостить нас чаем, но, подобрав нашего проводника из Веры, который, как было условлено, должен был встретить нас здесь с письмами, мы не могли позволить себе дальнейшего промедления и снова отправились в путь с проводником впереди нас.

Покинув ранчо, мы повернули на восток и вскоре переправились через реку Кальчаки (которую здесь чаще называют Голондрино). Это не составило труда.

Переправившись через Кальчаки, мы попадаем в совершенно новую местность, земля заметно выше, травы тоньше, и начинают появляться деревья. Сначала мы вышли к высоким пальмам на опушке леса, и они выглядели очень внушительно, затем небольшие «монте» уступили место настоящим лесам, которые тянутся на север по эту сторону реки, и деревьев здесь в изобилии. Пейзаж был в целом более тропическим. Случайные стаи ярко-розовых фламинго вносили приятный цветовой штрих, когда они стояли на краю какой-нибудь маленькой лагуны или, потревоженные необычным приближением экипажей, улетали вдаль. Время от времени можно было увидеть зайцев, а иногда замечали даже одного из маленьких диких оленей леса, прежде чем он бросался к укрытию деревьев.

К сожалению, примерно в это время солнце, которое было таким дружелюбным весь день, затянулось облаками, и небо приняло угрожающий вид; но, несмотря на мудрое покачивание головами тех, кто знает эту местность («Делинеатор» и «Иегу» в частности), группа отказалась падать духом и утверждала, что дождь — самое маловероятное событие, и в любом случае они намерены наслаждаться своей нынешней поездкой через пейзаж, который был не похож на тот, что можно найти в английском парке; огромные просторы исчезли, а на их месте у нас были слегка холмистые участки травы, окаймленные деревьями всех видов. Весь облик земли изменился, и местность здесь была чрезвычайно красивой, хотя далеких видов получить было невозможно из-за густого роста деревьев и невозможности найти что-либо, кроме самых незначительных возвышенностей.

Вскоре мы прибыли к маленькому ранчо, в окрестностях которого нам предстояло разбить лагерь на ночь. Место сильно отличалось от нашего вчерашнего лагеря, ибо здесь мы были окружены деревьями, а неподалеку паслось стадо овец, принадлежащее ранчо. Прежде чем могли прибыть более тяжелые телеги и начаться работа по установке палаток, было достаточно времени для чашки чая с помощью полезной корзинки «Моей Леди»; но вся вода, которую можно было получить из так называемого «колодца» на ранчо, была наполовину грязью, и, хотя ее использовали с большим успехом, мы могли получить только по два глотка чая из каждой чашки, так как остальное содержимое состояло из грязи. Мы полагаем, что «Малышку» это несколько раздражало, и она чувствовала себя явно обиженной, но она не осмелилась дать волю своим чувствам, и этот вопрос не беспокоил тех, кто с нетерпением ждал «коктейлей» перед обедом, и они вполне заслужили эти «коктейли», ибо к тому времени, как прибыли телеги, атмосфера стала невыносимо душной; легкая морось, казалось, только добавляла влажной жары, и работа по разгрузке и установке палаток, кроватей и распаковке в этом теплом, парящем воздухе, который усиливался под навесами, была не из легких; но и здесь каждый выполнил свою долю, большую или малую, ради общего блага. Вскоре палатки были установлены. Сегодня вечером было возведено три, так как из-за дождя нам пришлось принимать пищу под брезентом. «Инстигатор» вызвал огромное восхищение, хитроумно используя деревья в качестве опор при установке палаток под его руководством и тем самым ускоряя дело. Все было закончено, кровати застелены, багаж убран под навес, стол накрыт в палатке, лампы зажжены и подвешены до того, как короткие сумерки сменились полной темнотой, и «Святая» в очередной раз заслужила благословения и благодарность всех, вдумчиво настояв на общем «умывании лиц». Когда она выстроила группу перед собой и атаковала каждого губкой и полотенцем, нам это неотвратимо напомнило церковно-приходскую школу; но та губка с туалетным уксусом после влажной жары и всей работы была одной из самых освежающих вещей, которые только можно представить, и каждый почувствовал себя чище и бодрее после этого омовения и готовым атаковать бедного маленького броненосца, который был приготовлен; это мясо по вкусу очень напоминает молочного поросенка. Дождь, который к этому времени лил уже сильно, был бессилен испортить настроение группе, когда они сели обедать. Их беспокоило только то, что они боялись, что это будет их последний вечерний прием пищи в кампе и что цивилизация может снова потребовать их обратно завтра, ибо большая часть удовольствия от этой поездки, несомненно, была связана с ее несравненной свободой. Поэтому они проводили время за едой и проведением собрания общества взаимного восхищения. Каждый решил (между кусками баранины и броненосца), что каждый другой член группы — просто самый приятный человек, которого он или она когда-либо встречали, и, поскольку не было никого, кто мог бы опровергнуть эти явно ошибочные утверждения, все были удовлетворены и довольны, и пили за здоровье друг друга с энтузиазмом, и — за все, что еще осталось. Кто-то даже попытался пробормотать что-то доброе о «Малышке». Прежде всего, восхваляли «Инстигатора», и справедливо, ибо его добродушное влияние помогало всему идти хорошо; никто не мог бы пожаловаться на мелкие неудобства, с которыми им приходилось мириться временами, в то время как «Инстигатор» был так весел и заботлив о комфорте других, не заботясь о своем собственном во всем. Его интерес к своей компании и энтузиазм по отношению к ней не знают границ. Заставьте его высказаться, и он расскажет вам, как в первые дни существования компании дела обстояли совсем не так, как сегодня. Акции тогда стоили по пять шиллингов каждая, банкиры отказывались разрешить овердрафт в 2000 фунтов стерлингов, и когда стало абсолютно необходимо иметь деньги, он фактически делал авансы из собственного кармана, чтобы обеспечить необходимые средства.

Вскоре положение начало улучшаться, и, посетив владение в 1900 году, он смог передать на Общем собрании следующее обнадеживающее сообщение: «Я искренне верю, что худшее позади и что в будущем мы будем развиваться».

Он всегда оценивает работу других, независимо от того, успешны ли результаты их деятельности, и по достоинству ценит умственные и физические усилия, затраченные на дело сотрудниками Компании. Все, чего он просит от своих коллег и подчиненных, — это чтобы каждый из них «играл честно» во всех смыслах этого слова, в меру своих способностей. Он никогда не рисует перспективы новичка в розовых тонах; более того, известно, что он называл трудности и лишения, через которые должен пройти молодой человек, впервые придя в Компанию, «собачьей жизнью». Сегодня люди, прошедшие через те первые годы необходимого самоотречения и тяжелого труда, благодарны за полученную подготовку и стремятся работать на благо Компании с полной отдачей.

Долгое время участники группы сидели и обсуждали свои впечатления от поездки, а также саму Компанию и ее перспективы. Путешествие по этой сравнительно малоизвестной земле стало для большинства откровением; скрытые богатства, таящиеся в кампе, должно быть, огромны, но для их освоения нужны люди, деньги и ум. К сожалению, по-прежнему трудно найти колонистов для этих более северных районов, но когда планируемая железная дорога станет свершившимся фактом, а это непременно произойдет, людей потянет дальше на север, колонизация станет легче, земля принесет стократный урожай, и кто-то со временем совершит великое дело, «заставив расти два колоса там, где раньше рос только один». Тем, кто привык к более узкой жизни в городах, может показаться одинокой и пустой жизнь, посвященная улучшению этих диких земель; но, безусловно, человек, который трудится здесь, отдавая все лучшее, что в нем есть, не только заслуживает великой награды для себя в постепенном развитии и росте этой земли, но и хорошо послужил человечеству в целом и когда-нибудь получит свое «хорошо сделано», выше которого нет похвалы, так же верно, как и те, чья жизнь прошла на более публичных поприщах цивилизации или в воинских подвигах.

По какой-то неясной причине принято считать, что человек, посвятивший жизнь сельскому хозяйству, неизбежно должен страдать от притупления умственных способностей из-за постоянного круга обязанностей, связанных с землей и уходом за животными. Трудно представить происхождение этой идеи, если только не считать, что сельское хозяйство — древнейшее и самое необходимое занятие человечества; но ведь человек, который должен постоянно следить за ветром, погодой и работниками, за миром животных и растений и природными явлениями, быть готовым предвидеть любые изменения, а также быть в курсе всех последних улучшений, механических и материальных, касающихся его призвания, и знать текущие цены на лучших рынках, не может считаться человеком, чье восприятие притупляется из-за его дела. Конечно, есть много тех, кто «пускает все на самотек», но этот класс не ограничивается одними лишь аграриями, и в сельском хозяйстве, как и в любом другом деле, те, кто «пускает все на самотек», очень скоро обнаруживают, что большинство вещей безвозвратно ускользнули от них. Безусловно, Аргентина — не место для человека, не склонного к усилиям. Она сулит награды, и великие награды, но только для решительных, готовых вести напряженную и полную самоотречения жизнь, полную труда, невзгод и усталости, и которые приходят к ней, полные решимости взять лучшее от ее богатых земель и использовать каждую возможность для улучшения своих знаний.

Были составлены планы на завтрашний путь; говорили о том, чтобы, если день будет погожим, а дорога проходимой, отправиться сначала на юго-восток к фабрике по производству танина в Ла-Гальярете, а затем прямо на север в Лас-Гамас, но возникли опасения, что недавние сильные дожди в этом районе сделают нецелесообразным совершение двух поездок за один день, и индейский проводник убедил «лидеров», что разумнее будет завтра отправиться прямо в Лас-Гамас, а посещение фабрики оставить на понедельник. Это позволило бы выделить вторник для Санта-Лусии, а среду — для Веры. Сарносу и Ольмос можно было бы посетить из одной или другой из этих двух эстансий, и, выехав из Веры в пятницу после обеда, в субботу вечером можно было бы добраться до Сан-Кристобаля.

Когда мы разошлись под дождем по своим палаткам, началась небольшая гроза с молниями, но, несмотря на это, мы были счастливы, будучи уверенными, что наши неприятности от комаров сегодня ночью будут менее мучительными из-за близости к овчарне ранчо. Поэтому, как добрые последователи бессмертного Пипса, мы процитируем — с соответствующим действием — «Итак, спать».



ОБЪЯВЛЕНИЕ.

БЕЗ РАБОТЫ. — Рекламодатель ищет место в качестве помощника по хозяйству; может быть полезен в офисе дегустатора чая; тяжелая работа не так важна, как высокая зарплата и комфортные условия жизни. Рекламодатель может приступить к работе немедленно. Без рекомендаций. — Т.К., Второй кучер.



ОТВЕТЫ КОРРЕСПОНДЕНТАМ.

Т.К. пишет в ответ на арифметическую задачу от вчерашнего числа: «Да, если А начинает с 87 лошадьми, теряет 2 и находит 1, он действительно заканчивает путь со 110, так как собирает еще 24 на последней эстансии. Только эксперты могут сделать это; отсюда и неудача вашего корреспондента в поиске решения».

ПОТЕРЯНО. — Одни часы с цепочкой (говорят, золотые), с прикрепленными безделушками, содержащими несколько локонов волос и портреты десяти или двенадцати джентльменов. Если нашедший вернет портреты и волосы, владелец будет обязан. — Т.К.




«ТАКУРУ».

№ 8.

Суббота, 2 апреля 1910 г.

ТИРАЖ «ТАКУРУ» ВЧЕРА УТРОМ БУКВАЛЬНО ВЗЛЕТЕЛ, ПРЕВЗОЙДЯ ОЖИДАНИЯ ДАЖЕ РЕДАКТОРА.

Утро выдалось сырым и унылым; дождь шел всю ночь напролет и продолжается до сих пор. Ни у Шаперона, ни у кого-либо другого не было возможности увидеть сегодня утром «золотые испарения рассвета». Сегодняшние «испарения» были в основном влажными, и единственное золото, которое мы видели, было обеспечено светом керосиновых ламп, которые Шаперон, всегда старавшийся предугадать наши желания, предоставил нам, чтобы мы могли видеть, как умыться. Вода для омовений была получена из грязевой ямы, которая служила колодцем на ранчо, и ее вид был несколько обескураживающим. Однако при некотором навыке можно было зачерпнуть немного воды с поверхности, чтобы плеснуть на лицо, не потревожив толстый слой грязи на дне бассейна; могло быть и хуже, и все чувствовали, что в такой сырой день умываться — это просто эстетическая трата энергии. К тому времени, как мы оделись, стало достаточно светло, чтобы обойтись без ламп, и мы собрались на завтрак в тускло-серой атмосфере. Горячий чай, пусть даже наполовину из грязи, был очень хорош. Мы полагаем, что лист определенного кактуса обладает способностью полностью очищать воду; если его бросить в сосуд с водой, он вместе с грязью оседает на дно, оставляя воду совершенно чистой; но хотя сегодня утром пробовали несколько разновидностей кактусов, ни одна не подошла; по-видимому, особый вид не рос вокруг нашего лагеря.





[image: Water Knee-deep.]



Вода по колено.

Никто не казался сильно обескураженным дождем; даже пеоны, хотя уже насквозь промокшие в своих скудных одеждах, как обычно, весело улыбались, не помышляя о жалобах. Монте тоже был спокойно готов сопровождать нас, несмотря на плохую погоду.

Благодаря ли умелому способу закрепления сеток, принятому прошлой ночью, или близости овчарни, комары беспокоили нас совсем не так сильно, как в предыдущую ночь; только непрерывные вспышки молний и мягкие раскаты грома во время затяжного ливня могли нарушить наш глубокий сон.

Как только представилась возможность, палатки были разобраны, вещи упакованы, и мы тронулись в путь. К счастью, муравейников сегодня было значительно меньше, но земля повсюду была залита водой по щиколотку, а упавшие стволы деревьев, скрытые под местами действительно глубокой водой, представляли значительную опасность на нашем пути. Однако, опять же благодаря мастерству наших возниц, за все время того долгого пути под непрекращающимся дождем, который скрывал все, кроме самого близкого вида, не произошло ни одного несчастного случая. Конечно, требовалась постоянная смена лошадей, так как восемь часов мы ехали через воду, сверху и снизу, к месту нашего назначения. Управление четверкой лошадей с абсолютно незащищенного места на козлах было немалым подвигом со стороны Джеху; мы все почувствовали еще более глубокое восхищение его мужеством и выносливостью, чем прежде, когда он неуклонно продолжал свой путь в тот ужасный день, когда все его тело, и особенно руки, должно быть, онемели от холода и сырости. У Шаперона тоже был тяжелый день, хотя его работа была не такой напряженной, как у Джеху. В одном месте, когда под деревьями мы меняли лошадей, видели, как Шаперон брел по воде по колено, раздавая единственное доступное угощение — имбирные пряники, печенье, пиво и джин — гостям и пеонам, которые с благодарностью пили из одной и той же маленькой мерки. Эту поездку стоит запомнить; она была совершена в самых тяжелых обстоятельствах без единой жалобы или ворчания со стороны кого-либо, но с возросшей благодарностью со стороны пассажиров за то, что они находились в таких надежных руках во время поездки. Земля, по которой мы ехали сегодня, покрыта деревьями различных видов; большие леса существуют на восточной стороне Кальчаки, граничащие с рекой на всем ее протяжении; деревья этих лесов — в основном альгарробо, древесина которого по внешнему виду напоминает наш грецкий орех, но чрезвычайно твердая; в будущем эта древесина будет использоваться в больших количествах для изготовления паркетных полов. Кажется почти невероятным, что город Буэнос-Айрес импортирует миллионы квадратных метров готового паркета, когда Аргентина производит великолепную древесину, гораздо более подходящую и износостойкую для этой цели, чем любая, используемая в импортном паркете. По мере нашего продвижения на восток деревьев становилось гораздо больше, и великолепная древесина видна повсюду. Самым многочисленным среди деревьев является квебрахо колорадо, который поставляет одну из самых твердых пород древесины в мире. Деревья имеют своеобразный вид, так как их листья совсем маленькие, а стволы имеют грубую кору, с которой часто свисает мохоподобный лишайник, который, кстати, очень любят коровы. Фотография на противоположной странице дает общее представление о внешнем виде дерева.

Древесина, светлая при распиле, становится темно-красной при воздействии света и погоды и отличается чрезвычайной твердостью.
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Дерево квебрахо колорадо.

Слово «квебрахо» (произносится КАЙБРАЧО) означает «ломающий топор», и даже современные инструменты недолго сохраняют остроту при работе с этой древесиной.


Удивительная долговечность древесины делает ее идеальным материалом для железнодорожных шпал, и это было оценено правительством Аргентины до такой степени, что они постановили, что укладка новых железных дорог должна производиться на шпалах, изготовленных из твердых пород древесины страны.
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Шпалы, ожидающие транспортировки в Вере.

Леса компании Santa Fé Land Company произвели за последние двенадцать лет более миллиона шпал из квебрахо колорадо.

Одним из недостатков древесины является то, что она имеет особенность раскалываться вокруг сердцевины дерева. Это вызвано накоплением смолы в определенные периоды и, вероятно, каким-то образом связано с чрезмерной влажностью или сухостью роста в конкретном году.

Дерево часто поражается личинкой-точильщиком, которая проникает внутрь, делая очень маленькое отверстие, похожее на укол булавки, и во время своего существования в дереве растет и проделывает все увеличивающееся отверстие, пока оно часто не достигает половины дюйма в диаметре. Кажется почти невероятным, что личинка может жить либо на смолах в дереве, либо быть способной прогрызть то, что является одной из самых твердых пород древесины в мире.

В последние годы эта древесина также нашла другое применение — производство танина. При использовании для этой цели дерево срубали, удаляли внешнюю заболонь, а затем везли к реке для окончательной отправки в Соединенные Штаты Америки или Германию.

Вскоре выяснилось, что железнодорожные и транспортные расходы поглощают значительную часть прибыли, которую можно было бы получить при производстве этого танинового экстракта за рубежом, и поэтому в Аргентине были построены заводы по производству экстракта. Процесс получения экстракта очень прост: бревна сначала пропускают через машину, которая измельчает их в щепу, затем щепу варят в воде, пока из нее не извлечется все растворимое вещество, а полученный раствор концентрируют до консистенции дегтя; в таком виде, после высушивания, он экспортируется и используется дубильщиками по всему миру. Главная необходимость и залог успеха в нынешнем способе ведения бизнеса — хорошая вода, и ее должно быть много.

Мы не знаем, кто первым заметил таниновый материал, сочащийся из этих деревьев, но, несомненно, внимание к этому факту было привлечено тем, что лужи в окрестностях деревьев часто были красного цвета. Несомненно, первыми этим бизнесом в больших масштабах занялись немцы, и сегодня они владеют огромным количеством лесных угодий.

До сих пор экстракт поступал на рынок в твердом состоянии, очень похожем на бирманский катеху. Компания Santa Fé Land Company недавно произвела материал в мелкопорошкообразном состоянии, абсолютно чистом и содержащем гораздо меньше влаги, чем любая другая форма экстракта на рынке, и они собираются построить завод для внедрения этого процесса в связи со своими лесопильными заводами в Вере. Этот новый процесс требует очень мало воды по сравнению со старым методом и может быть принят в огромных районах, до сих пор непригодных для этой отрасли.

Около полудня мы приблизились к пласе, или складу древесины, фабрики Ла-Гальярета, расположенной на землях Компании. Дождь лил как из ведра уже несколько дней, и тропы (которые из вежливости называли «дорогами») превратились в глубокие расщелины из мягкой грязи, грузы древесины были оставлены здесь и там в лесу, прямо там, где застряла телега, перевозившая их, и во многих местах вода была настолько глубокой, что не было видно ни следа этих препятствий. Наши экипажи должны были ехать в таких условиях (или, может быть, нам следует сказать «над» ними) около трех миль, и эта часть нашего пути была абсолютно опасной; величайшая заслуга принадлежит возницам и тем, кто отвечал за группу, что не произошло серьезных несчастных случаев, ибо около полудня путь был поистине ужасным, и никогда не знаешь, когда ствол дерева, маленький или большой, лежащий скрытым под водой, вызовет ужасный толчок телеги, несмотря на все усилия наших кочеро. Однако мы перешли из зоны крайней опасности в сравнительно спокойные воды затопленных земель. Так мы ехали дальше, наши возницы и проводники все больше замерзали от дождя и холода, но оставались веселыми, пока наконец проволочное ограждение и другие признаки цивилизации не отметили наше приближение к окрестностям Лас-Гамаса. Это было действительно приятное зрелище для группы, так как все начинали чувствовать потребность в еде и крове, и хотя «пассажиры» в экипажах были сравнительно сухими, несмотря на непрекращающийся ливень, возницы промокли насквозь еще давно, а пеоны не были сухими с самого рассвета.




[image: Tannin Extract Factory.]



Фабрика по производству танинового экстракта.

Никто не расстроился, когда «Джеху», чтобы сократить путь, приказал убрать часть проволочного ограждения, чтобы мы могли проехать по прямой к дому, вместо того чтобы делать значительный крюк к воротам. Было уже за три часа, когда после пары заносов и последующей встречи с воротами мы остановились перед домом эстансии и заметили на хозяйственных постройках влажный флаг, пытающийся вяло просигналить «добро пожаловать» группе такуреров. Первым делом нужно было снять Джеху с его места возницы и отправить в теплую ванну, такая же процедура была назначена и Шаперону, а всем остальным — горячий виски с водой! Наш хозяин и хозяйка оказали нам такой радушный прием, а большая комната выглядела такой сухой и уютной, с потрескивающим в камине дровяным огнем, что наши неприятности, которые за долгие часы сегодняшней утомительной поездки приняли действительно серьезные масштабы, были вскоре забыты, когда мы сели, в невероятно короткое время, за сытный обед из жареной индейки и пирожков с начинкой! Мы чуть было не начали желать друг другу счастливого Рождества и инстинктивно задавались вопросом, не будут ли жареные каштаны частью программы второй половины дня. К сожалению, каштаны аллегорического рода все же вошли в ход событий. Тем временем дождь продолжал лить непрерывно. Прошло некоторое время, прежде чем багажные фургоны прибыли на место, и, излишне говорить, они и их содержимое были очень сырыми. Но пеоны вскоре распаковали товары и вскоре были счастливы и сухи в большом гальпоне вокруг ревущего огня, в котором они так нуждались. Их поведение в течение всего этого ужасного дня, иногда в самых тяжелых обстоятельствах, было великолепным, и это многое говорит как о хозяине, так и о человеке, что ни разу не было слышно ни звука недовольства. На самом деле, люди часто сами предлагали небольшие вещи, в которых, как они думали, они могли бы помочь смотрителям группы. Нам всем было облегчением узнать, что работа этих пеонов закончилась на сегодня заботой о лошадях и распаковкой товаров.

Монте все еще сопровождал нас, но здесь его приходилось держать под строгим наблюдением, так как собак в помещении было много, и некоторые из них были не из тех, кто терпит любое посягательство, пусть даже безобидное, на свои владения; поэтому бедного Монте пришлось запереть вдали от дома, где Медведь и его товарищи не могли возражать против присутствия чужака. Поздний вечер и ночь были в основном потрачены на теплые ванны, которые были очень приятны после, по необходимости, несколько поверхностных омовений последних трех дней. Теперь, когда благополучное прибытие багажа было свершившимся фактом, а путешественники одеты и накормлены, не было причин засиживаться допоздна, и вскоре после ужина произошло общее расхождение. Мы только подождали, чтобы послушать несколько песен на прекрасном граммофоне, который наш хозяин получил несколько месяцев назад в качестве рождественского поздравления из Англии. Должно быть, тем, кто дома, трудно осознать, какое огромное удовольствие может доставить хороший граммофон жителям далеких земель кампа. Этот инструмент был постоянно востребован, и как машина, так и пластинки были необычайно хороши. Тем не менее, даже это большое развлечение не искушало группу засиживаться допоздна; все были утомлены и истощены, а наши кочеро, особенно Джеху, должно быть, были измотаны своими усилиями за день. Мы можем только надеяться, что они не пострадают от последствий своего тяжелого труда и сильных промоканий.




[image: Some of the Horses.]



Некоторые из лошадей.

Наши лошади были просто замечательны во время этой поездки. Мы проехали, проскакали и привезли почти 100 животных на 150 миль и не потеряли ни одного в пути. Это говорит о многом в пользу ухода и подготовки, уделяемых животным на главной эстансии, и мы склонны думать, что немногие другие места могли бы предоставить столько животных для такой тяжелой работы. Хорошая форма наших животных — это полностью заслуга постоянного внимания и заботы, которые они получают ежедневно на эстансии.



Мы сожалеем, что вынуждены отложить всю корреспонденцию, объявления и т. д. на сегодня, так как, несомненно, из-за наводнений никакие сообщения не дошли до нас к моменту сдачи в печать. Мы надеемся, что все корреспонденты примут наши искренние извинения за неизбежную задержку в работе с письмами и заказами; все депеши получат наше самое пристальное внимание, как только они поступят в наши руки.




«ТАКУРУ».

№ 9

Воскресенье, 3 апреля 1910 г.

Рассвет не принес нам передышки от проливного дождя; тропы, сад и кампы были затоплены непрерывным дождем вчерашнего дня и прошлой ночи, и он все еще лил. После того как мы разделались с более существенным завтраком, чем тот, что достался путешественникам за последние несколько дней, делать было нечего, кроме как слушать сладкие звуки граммофона, что оказалось приятным развлечением. Значительное беспокойство вызвала собачья драка под столом, вокруг которого мы сидели; было ли это намеренно со стороны животных или нет, бегство дам было полным, и собак удалось разнять только благодаря спокойным действиям некоторых мужчин, которые держали их под кранами с водой, пока их пыл не остыл. Монте был избавлен от всех этих неприятностей, так как его отправили в безопасность гальпона, чтобы избежать проблем с правами прохода, которые непременно возникли бы между ним и Медведем (большим бульдогом эстансии), если бы они встретились. Медведь позабавил компанию, представив поистине комичное зрелище несколько минут спустя, когда решил попить после своей драки; он с величественным видом подошел к водостоку, который выступал из дома в нескольких футах от земли, и, выставив вперед свою тяжелую нижнюю челюсть, в течение нескольких секунд с большим удовольствием собирал поток воды в рот. Конечно, Инстигатор начал расхаживать и измерять веранду комнаты и т. д., чтобы разработать схему лучших улучшений для эстансии, и вскоре они с Делинеатором составили план, который довел бы любого члена Королевского института британских архитекторов до отчаяния, но доставил его авторам огромную радость. Джеху и Шаперон некоторое время были заняты заботой о комфорте своих людей и животных, а также попытками просушить палатки, одежду и т. д. у огромного огня в гальпоне, в котором пеоны были размещены на день. Нам говорят, что один такурер пытался провести утро с пользой, открыв временную парикмахерскую на веранде и рекламируя «стрижку и бритье»; возможно, со временем он мог бы построить успешный бизнес, но, к несчастью для него, борода его первого клиента была слишком жесткой для обычных ножниц, а клиент возражал против того, как использовались машинки для стрижки лошадей на волосяном покрове его подбородка, и впоследствии говорил о своем лечении таким образом, что это не внушало доверия другим потенциальным клиентам, которых видели ускользающими один за другим из парикмахерского кресла, как будто оно было заражено. Мы сожалеем, что благонамеренное предприятие одного из членов группы «Такуру» встретило такой плохой прием.

Просвет в дожде — это было не солнце — придал смелости некоторым из более энергичных членов группы выйти, чтобы осмотреть кучи дров, которые собирались превратить в древесный уголь в окрестностях эстансии, если до каких-либо из них можно было добраться по сухой земле. Ведь завтрашний день будет занят посещением фабрики Ла-Гальярета, а кучи древесного угля — слишком интересное зрелище, чтобы оставлять их без внимания теперь, когда мы находимся в лесном отделе компании Santa Fé Land Company.

В северных районах, где деревьев много, необходимо «distroncar» (корчевать) землю, прежде чем почва может быть приведена в состояние, пригодное для плуга. Другими словами, все деревья и корни должны быть удалены до начала пахотных работ. Но полученная таким образом древесина не пропадает зря; ветви и все куски, недостаточно большие для использования на шпалы и т. д., нарезаются на различные подходящие длины и складываются вместе таким образом, что в готовом виде куча представляет собой подобие огромного улья; центр этого купола, идущий от вершины до земли, представляет собой полый цилиндр; эта труба или трубка заполняется мелкими палками и ветками деревьев, и когда все готово, содержимое цилиндра поджигается сверху, огонь медленно горит вниз и поджигает окружающие бревна, которые, в свою очередь, тлеют, пока не превратятся в древесный уголь. Но спичку не подносят до тех пор, пока вся масса дерева не будет покрыта и замазана грязью, чтобы предотвратить доступ воздуха. Таким образом, печь образует закрытую реторту, и дерево обугливается и дает отличный древесный уголь, который в конечном итоге попадает в Буэнос-Айрес и другие города, где огромные количества используются для приготовления пищи и отопления. Если все идет хорошо, печь построена хорошо и воздух не поступает, из одной такой кучи получается от тридцати до сорока тонн древесного угля; нередко, однако, верхушка проваливается; это позволяет воздуху проникнуть внутрь, дерево полностью сгорает, и труд, затраченный на этот «horno» (печь), представлен несколькими телегами бесполезной золы. Мысль об этих возможных неудачах была слишком тяжела для Инстигатора; он долго рассуждал о целесообразности применения небольшого количества науки к проблеме предотвращения любых отходов самого материала или побочных продуктов. Его теория заключается в том, что для наилучшего использования щедрых даров природы в виде древесных продуктов следует построить железный или кирпичный дистиллятор, внутри которого тяжелые дегтярные продукты естественным образом накапливались бы и таким образом попадали бы в основание печи, где их можно было бы собрать и слить в бочки для использования, в то время как более легкие пары конденсируются в колпаке дистиллятора для последующей химической обработки из-за их высокоценных свойств, а сам древесный уголь был бы более надежным продуктом из этих кирпичных или железных печей, чем он есть из нынешних куч. На этом моменте его лекции погода стала невозможной, и когда Инстигатор обнаружил, что излагает свои мысли только кампу и дождю, он тоже повернул назад, чтобы искать убежища в доме эстансии, куда его аудитория давно сбежала. Некоторое время мы наблюдали за бурей, которая разыгрывалась с неистовой яростью. Молния, освещавшая весь камп, была удивительным зрелищем, она, казалось, сверкала (и это было до обеденного часа) желтым светом с севера, красным с юга и ярко-белым светом с востока, и продолжалась долго. Кульминационный момент, казалось, наступил, когда раздался ужасающий грохот и что-то, по-видимому, было поражено молнией. Это загнало группу в дом, хотя с момента грохота (позже мы обнаружили, что пострадал телефон) буря утихла и продолжался лишь ровный дождь. Однако ничего больше нельзя было сделать на открытом воздухе, и все были рады теплу и укрытию, надеясь на лучший день завтра.

Вечер прошел за песнями, и большинство членов группы рано легли спать.

Редактор сожалеет, что к моменту сдачи в печать сегодня объявления, корреспонденция и т. д., причитающиеся для вчерашнего выпуска, не дошли до офиса; он опасается, что они могли быть потеряны, и просит повторить все заказы.



Были присланы следующие объявления сегодняшним числом: —

СТРИЖКА И БРИТЬЕ в вашем присутствии. — Самые низкие цены. Большой запас инструментов, или клиенты могут принести свои инструменты, если предпочитают. Хороший стиль гарантирован. Комфорт клиентов не так важен, как тщательная работа. Удовлетворение гарантировано. — Т.К., ВЕРАНДА.


ТРЕБУЕТСЯ. — Надежный парикмахер — для еженедельной стрижки бороды рекламодателя, по месту жительства. Может потребоваться поездка. Мягкость очень ценится; рекламодатель предоставит ценную информацию по любому вопросу в обмен на услуги парикмахера. — Т.И., ЛАС-ГАМАС.

ТРЕБУЕТСЯ — Нескольким людям; хорошая книга «Как не проигрывать в бридж». Всем, у кого есть экземпляр этой ценной работы на продажу, просьба указать самую низкую цену Редактору, офис «Такуру».



Понедельник, 4 апреля 1910 г.

Редактор и сотрудники «Такуру» с большим сожалением объявляют о неизбежной кончине журнала, известного и уважаемого всеми как «Такуру». Это ценное и поучительное периодическое издание стало необходимостью для каждого счастливого дома. Редактор надеялся долго продолжать свою благотворную задачу приносить ежедневную радость в жизни всех англоговорящих и читающих людей; но, увы, как раз когда он нес «свои румяные почести густо на себе», пришло наводнение, ужасное наводнение, и унесло его надежды и печатный станок (мы полагаем, некоторые люди тоже утонули). Поэтому мы вынуждены сказать нашим читателям «прощайте, долгое прощание». Хотя, мы надеемся, не навсегда. Печатные станки не уникальны, и когда-нибудь, в стране цивилизации, мы надеемся, что сможем возместить нашу потерю и снова принести счастье и информацию бесчисленным миллионам. В случае, если кто-либо из наших читателей захочет воздвигнуть памятник благодарности «Такуру», в память о наслаждении или ином, что эта газета принесла в их жизни, мы хотели бы упомянуть, что печатный станок и несколько жизней были потеряны по пути в Ольмос. Мы можем опубликовать фотографию, представляющую крайний интерес, изображающую подсчет потерь после потопа. С этим и нашими глубочайшими сожалениями мы должны сделать паузу, надеясь, что когда-нибудь наша великая работа может быть возобновлена при таких же счастливых обстоятельствах тем же персоналом, которому, а также всем участникам, желающим или нежелающим, тысяча благодарностей.




[image: "Awful Flood."]



«Ужасное наводнение».




[image: On the Way to Olmos.]



По пути в Ольмос.
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